
        
            
                
            
        

    
	 VAR HOLE

	Piers Anthony druhá část trilogie VÁLEČNÝ KRUH

	KAPITOLA PRVNÍ

	Tyl, Mistr Dvou Zbraní, v noci hlídal na kukuřičném poli. Jednu hůl držel v ruce, druhou měl zastrčenou za opasek. Čekal už dvě hodiny.

	Byl to pěkný muž, mohutný a svalnatý. Ve tváři měl stále stejný nespokojený výraz – pozůstatek z náčelnických dob, na které jen nerad vzpomínal. Impérium se táhlo tisíce mil do všech stran a on v něm byl druhý po Náčelníkovi, v každodenních věcech měl ale hlavní slovo. Řídil Impérium podle Náčelníkových doporučení a rozhodoval o hodnostech a odměnách pro své podřízené. Měl moc, ale nebyl spokojený.

	Najednou něco zaslechl. Od severu k němu zazníval nezřetelný šelest. Tyl opatrně vstal. Před vetřelcovým zrakem ho chránily vysoké rostliny. Byla bezměsíčná noc. Zvíře, na které čekal, nikdy nepřicházelo na osvětlená místa. Tiché zvuky prozrazovaly, že se vetřelec blíží k ohradě. Vítr vál od severu. Kdyby neočekávaně změnil směr, zvíře by vycítilo Tylův pach a vyplašilo by se.

	Po chvíli už nebylo pochyb. Bylo to zvíře, na které čekal. Vyšplhalo se na kolovou ohradu, přelezlo na druhou stranu a s tichým zašelestěním dopadlo do kukuřice. Chvíli tiše vyčkávalo, jestli je někdo neslyšel. Chytré zvíře! Vyhýbalo se pastím, nevšímalo si návnad s jedem a když je překvapili, urputně se bránilo. Během posledního měsíce si tři Tylovi lidé odnesli z nočních potyček pěkných pár ran. Už teď si lidé šeptali, že se zvíře objevilo jako trest, seslaný na vesnici. Dokonce i zkušení bojovníci se začali bát tmy.

	Takže vyřízení této záležitosti zůstalo na něm. Tyl, znuděný všedností každodenního vedení kmene, který nebojoval, se z výzvy upřímně radoval. Nebál se nadpřirozených jevů. Chtěl toho tvora chytit a ukázat ho celému kmeni se slovy:

	„Toto je duch, který z nepříliš odvážných mužů učinil zbabělce!“

	Chtěl ho chytit, ne zabít. Proto si s sebou místo meče vzal hole.

	Znovu zaslechl tichý šelest. Zvíře se krmilo. Strhávalo se stonků dozrávající klasy kukuřice a rovnou je pojídalo. Znamenalo to, že není dravec, protože ten by se kukuřice nikdy nedotkl. Nemohl to ale být ani normální býložravec, protože ti rostliny takovým způsobem netrhali ani nežvýkali. Kromě toho stopy, které za dne viděli, nepřipomínaly stopy žádného ze známých zvířat. Byly široké a okrouhlé, s otisky čtyř prstů nebo malých kopyt. Nebyl to medvěd, ani nic podobného.

	Přišel čas. Tyl se vydal za vetřelcem. V jedné ruce držel zvednutou hůl, druhou potichu rozhrnoval kukuřičné stonky. Věděl, že se k tvorovi nedokáže přiblížit nepozorovaně, doufal však, že se přiblíží natolik, aby ho mohl zaskočit náhlým útokem. Věděl, že se s ním v boji s holemi nikdo na světě nemůže měřit: jediný člověk, který ho mohl touto zbraní porazit, už nežil. Odešel na Horu. Tyl, ozbrojený holemi, se nebál nikoho.

	Při plížení si s lítostí vzpomněl na svou první porážku. Před čtyřmi lety ho porazil Sol, Mistr Všech Zbraní, stvořitel Impéria a nejlepší bojovník od dob Výbuchu. Sol vyrazil dobýt svět s Tylem jako svou pravou rukou. Sebejistě směřovali k vytyčenému cíli, dokud se neobjevil Bezejmenný…

	Už byl blízko. Najednou šelest utichl. Zvíře ho zaslechlo!

	Tyl nečekal, až chytrému zvířeti dojde, co se děje. Vrhl se na ně, bez ohledu na kukuřičné klasy, které ve zběsilém běhu lámal a ohýbal. Vytáhl druhou hůl a v běhu si s ní rozhrnoval cestu.

	Tvor se vymrštil. Tyl uviděl ochlupený hrb mizející ve tmě a uslyšel zvláštní zaskřehotání. Chvíli přemýšlel nad tím, že by použil svítilnu, ale oči si už na tmu zvykly a náhlé světlo by mohlo způsobit kratičké oslepnutí. Zvíře už doběhlo k ohradě, ale plot byl silný a vysoký a Tyl věděl, že doběhne dřív, než se vetřelec dostane na druhou stranu.

	Jemu to také došlo. Otočil se k němu čelem, opřel se o plot a trhaně oddechoval. Tyl spatřil slabý odlesk očí a nezřetelné obrysy těla. Udeřil oběma holemi, chtěl zasáhnout rychlým, omračujícím úderem do hlavy.

	Tvor se však útoku s podivuhodnou mrštností vyhnul. Sehnul se k zemi a zahryzl se do Tylova kolena. Válečník ho udeřil holí do hlavy, jednou, dvakrát. Pustil. Rána nebyla hluboká, protože tvorovy čelisti nebyly velké a zuby měl tupé, ale na Tylově koleni byla velká jizva – památka na úder Bezejmenného, který ho před rokem zranil.

	Skutečnost, že zanedbal obranu, Tyla rozzuřila. Nic se k němu takto nemělo dostat – ani ve dne, ani v noci!

	Zvíře s vrčením couvlo. Tyl se při tom zvuku otřásl. Žádný vlk, ani divoká kočka nevydávali tak nenávistné zvuky. Teď, když okusil krev, byla slyšet v tvorově vrčení nejen výzva, ale také hlad.

	Zvíře se rychlým skokem vrhlo na válečníka. Chtělo mu prokousnout hrdlo. Tyl to předvídal a udeřil je mezi oči, ale vetřelec podruhé vytušil jeho úmysl a přikrčil se tak, že mu hůl prosvištěla nad hlavou. Chvíli na to Tyl, po ráně vetřelcovou hlavou do prsou, upadl na zem. Tvorovy přední končetiny mu sevřely krk, zadní se sápaly po slabinách.

	Tyl, překvapený zuřivostí útoku, se bránil naslepo rozdávanými ranami. Zvíře od něj znovu odskočilo. Než však stačil vstát, šplhalo už po ohradě. Válečník kulhal za ním, ale nestihl doběhnout včas.

	Tyl, rozzuřený neúspěchem, zaklel. Ale kromě hněvu cítil i překvapení. On sám vybral místo střetnutí, ale vetřelec mu dokázal uniknout. Po chvíli se rozhodl využít nastálé situace jinak, než zamýšlel předtím…

	Tvor seskočil na zem a rozběhl se k lesu. Stará rána, znovu otevřená útočníkovými údery, krvácela. Zvíře pokulhávalo, přesto však běželo poměrně rychle. Prsty na nohou, chráněné zrohovatělými nehty, v lesním porostu lehce nacházely opěrné body.

	Bylo inteligentní. Důkladně si Tyla prohlédlo a zapamatovalo si jeho pach. Jeho ostražitost před oním střetem otupil jen hlad. Zvíře si rychle uvědomilo, že hůl je zbraň a vyhýbalo se úderům. Některé rány však našly cíl a hodně bolely. Při běhu do Zlého kraje nad tím uvažovalo. Lidé se mu pokoušeli čím dál víc ztížit přístup ke svým polím. Číhali na ně, líčili pasti, útočili na ně a pronásledovali je. To, co se stalo teď, bylo hodně nebezpečné. Kdyby nemělo hlad, nejraději by celé okolí nechalo být. Ale když to nepůjde, musí si najít lepší obranu.

	Zvíře vstoupilo do Zlého kraje, kam je žádný člověk nemohl pronásledovat. Zpomalilo, aby zklidnilo dech. Zvedlo ze země uschlou větev a stisklo ji ve svých krátkých, silných prstech. Předloktí mělo žilnaté, drápy spíše široké a ploské – nepříliš vhodné jako zbraň, spíš jako ochrana prstů, pokrytých ztvrdlou kůží. Zvíře se několikrát ohnalo klackem, pokoušelo se ho dobře uchopit a napodobit pohyby člověka z pole. Udeřilo do stromu. Zalíbil se mu hluk, který tím způsobilo, takže udeřilo silněji a ztrouchnivělý klacek praskl, odkrývajíce tím omráčenou larvu uvnitř. Rychle ji chytilo, rozmačkalo mezi prsty a vymačkanou šťávu s chutí olízlo. Zapomnělo na zlomený klacek, ale něco se naučilo.

	Příště, až půjde za jídlem, si vezme hůl!

	KAPITOLA DRUHÁ

	Náčelník Impéria se nad Tylovým hlášením zamyslel. Mistr Dvou Zbraní nenapsal dopis vlastnoručně, protože byl analfabet, stejně jako většina kočovníků. Určitě ho napsala Tylova žena, která umění písma dobře ovládala.

	Náčelník uměl číst a psát a chápal výhody, které z toho plynuly, ale nikoho do čtení a počtů nenutil. Věděl také, jaké bohatství může přinést rolnictví, ale problémy rolníků se nezabýval. Nedělal nic. Promyšleně nechal Impérium upadnout do bezvládí a stagnace. Náčelník chtěl, aby se tento stav prohluboval.

	Vzkaz, zabalený do slov plných úcty, ve své podstatě znamenal chytře zformulovanou výzvu jeho náčelnictví. Tyl byl muž činu. S netrpělivostí očekával nové zahájení nájezdů. Chtěl buď Náčelníka přinutit k akci, nebo ho zbavit moci tak, aby nové vedení přineslo změnu dosavadního stavu. Protože byl Tyl s Náčelníkem osobně spjat, nemohl to udělat přímo. Také by veřejně nevystupoval proti člověku, který ho porazil v Kruhu. Nebyla to zbabělost, ale věc cti.

	Ale pokud se Náčelník nerozhodne zabývat nebezpečím, které ohrožuje zemi, bude to buď známka slabosti nebo zrady Impéria. Rolnictví bylo základem jeho ekonomiky. Kočovníci nemohli jen spoléhat na štědrost Podivínů. Pokud Náčelník neudělá nic, vyvolá to nespokojenost, která by mohla vést až k volání po novém Náčelníkovi. Než by k tomu však došlo, čekala by Náčelníka nekonečná řada soubojů v Kruhu s uchazeči o jeho místo, kteří by se množili jako králíci. Některý z nich by mohl nakonec zvítězit. Ne! Musel začít jednat. Jinak se Impérium nedá udržet v agónii…

	Nezbylo mu nic jiného, než na onu chytře vznesenou výzvu odpovědět. Byl si jistý, že úkol nebude jednoduchý. Divoké zvíře, popisované v dopise, Tyla zranilo a uteklo. Znamenalo to, že ho kromě Náčelníka nedokáže porazit žádný bojovník.

	Mohl samozřejmě zorganizovat velký hon, ale to by bylo znesvěcení zásad souboje. To se nedělalo, i když šlo o zvíře. V podstatě by to byl další důkaz jeho zbabělosti.

	Bylo tedy nezbytné, aby s tím zvířetem Náčelník bojoval osobně. Přesně to Tyl chtěl, protože neúspěch by bezpochyby uškodil autoritě Bezejmenného. Náčelníkovi se nelíbilo, že s ním Tyl tak manipuluje, ale každé jiné řešení by bylo horší. On sám obdivoval chytrost, s jakou Tyl vše vymyslel. Náčelník věděl, že Tyl bude cenným spojencem, až se některé věci změní.

	Bezejmenný, Neozbrojený bojovník, Náčelník Impéria tedy opustil ženu, kterou vzal předchozímu Náčelníkovi, nechal každodenní záležitosti svým zástupcům a vyrazil pěšky a sám k Tylovu táboru. Své přerostlé, silné tělo pečlivě ukryl pod pláštěm, ale všichni, kdo ho potkali, jej poznávali a ustrašeně zdravili. Náčelníkovy vlasy byly bílé, tvář měl ošklivou, ale žádný muž se s ním v Kruhu nedokázal měřit.

	Po patnácti dnech dorazil do cíle. Mladý bojovník s železnou tyčí, který Náčelníka nikdy neviděl, ho zadržel na okraji tábora. Bezejmenný vzal do rukou jeho tyč, udělal na ní uzel a vrátil ji majiteli.

	„Ukaž to Tylovi, Mistrovi Dvou Zbraní,“ přikázal.

	Tyl přišel skoro okamžitě, obklopený doprovodem, a poslal strážného za to, že nepoznal Náčelníka, pracovat s ženami na pole. Bezejmenný však proti tomu protestoval:

	„Měl pravdu, když mě nepustil dál, protože nevěděl kdo jsem. Ať ho potrestá ten, kdo dokáže narovnat jeho zbraň. Nikdo jiný.“

	Strážný tedy nebyl potrestán, protože jen kovář, v kovárně a po rozpálení železa do ruda dokázal tyč narovnat. Nikdy se však už nestalo, že by v tomto táboře někdo Bezejmenného nepoznal.

	Druhý den ráno si Náčelník vzal luk a dlouhý provaz, což byly zbraně v Kruhu neužívané, a vyrazil hledat vetřelce. Vzal s sebou psa a batoh s jídlem na jeden týden, nechtěl však přistoupit na společnost nikoho dalšího.

	„Přivedu toho tvora s sebou,“ oznámil.

	Tyl na to nic neřekl.

	Stopa začínala na kukuřičných a pohankových polích, vedla kolem bříz, rostoucích na okraji lesa a mířila ke zmenšujícímu se prostoru Zlého kraje. Náčelník si všiml značek, které Podivíni rozestavovali a čas od času je přesunovali z místa na místo. Bezejmenný, na rozdíl od většiny lidí, necítil pověrčivý strach. Věděl, že záření z tohoto místa udělalo kraj smrti. Žily tam Rentgeny – neviditelné a zlé bytosti, zrozené v legendární době Výbuchu, které Starodávní nazývali ‚jednotkami záření‘. Každým dnem jich však ubývalo a do okrajových území Zlého kraje se vracel život. Rostliny a zvířata postupně získávaly zpět ztracená území. Náčelník věděl, že dokud jsou zdravé formy života, které ho obklopují, nehrozí mu od Rentgenů nebezpečí.

	Na okrajích však existovala i jiná nebezpečí. Malí hraboši, kteří se tady čas od času vyskytli, sežrali po cestě všechno živé a když už jim nic jiného nezbývalo, požírali se navzájem. V noci se objevovaly velké bílé můry se smrtonosnými žihadly. Navíc se u ohnišť vyprávěly neuvěřitelné historky o neobvyklých, prokletých budovách, ocelových kostech a živých strojích. Náčelník většině z toho nevěřil a vždy hledal rozumné vysvětlení pro ty, kterým věřil, ale uvědomoval si, že Zlý kraj je nebezpečný a vcházel na jeho území jen s nejvyšší opatrností.

	Stopy míjely střed radioaktivního území, neodchylovaly se víc než o míli od značek, vytyčených Podivíny. To prozradilo Náčelníkovi jednu důležitou věc, totiž že tvor, kterého pronásledoval, nebyl nadpřirozeným duchem pocházejícím z hloubi Zlého kraje, ale zvířetem z okraje, vyhýbajícím se záření. Znamenalo to také, že ho bude schopen dostihnout.

	Dva dny šel Náčelník po stopě, kterou ho vedl pes. Aby ušetřil zásoby v batohu, občas lovil králíky. Spal na otevřeném prostranství a pečlivě se při tom přikrýval. Bylo pozdní léto a jemu stačil teplý spací pytel – výrobek Podivínů. Pro jistotu měl v batohu náhradní. Procházka se mu zdála příjemná, proto nespěchal.

	Druhého dne večer zvíře našel. Pes se s zuřivým štěkotem vrhl vpřed, ale najednou se překvapeně zastavil a začal kňučet.

	Tvor stál přihrbeně na dvou nohou pod dubem. Byl asi čtyři stopy vysoký. Dlouhé rozcuchané vlasy mu zakrývaly obličej a ramena. Z rukou mu trčely chuchvalce štětinaté srsti. Jeho kůže, viditelná na některých místech hlavy, končetin a trupu, měla šedivou barvu se žlutým žíháním a byla pokryta zaschlou špínou.

	Nebylo to zvíře, ale chlapec. Mutant.

	Vyrobil si primitivní palcát. Působil dojmem, jakoby chtěl na svého pronásledovatele zaútočit, ale samotné Náčelníkovy rozměry stačily, aby se tohoto úmyslu vzdal. Chlapec se otočil a utekl, běžel po špičkách prstů znetvořených nohou.

	Bezejmenný se na tomto místě utábořil. Už dřív měl podezření, že vetřelec je člověk, protože žádné zvíře nemohlo být tak inteligentní, jako tenhle zloděj. Ale teď, když se jeho podezření potvrdila, se musel zamyslet nad dalším postupem. Nemohl chlapce zabít, ale kdyby jej zajal, rozhněvaní kočovníci by zatoužili po pomstě. Musel však udělat jedno nebo druhé, protože šlo o jeho čest.

	Pomalu a rozvážně si vše promyslel. Rozhodl se, že vezme chlapce do vlastního tábora, kde se stane plnoprávným bojovníkem. Bude to však vyžadovat měsíce, možná roky soustavné péče.

	Začaly se objevovat bílé můry. Náčelník si zakryl hlavu síťkou, neprodyšně uzavřel spací pytel a uložil se k spánku. Neznal žádný účinný způsob jak ochránit psa, protože zvíře by nepochopilo důvod, kvůli kterému by jej zavřel do náhradního spacího pytle. Náčelník jenom doufal, že se pes nepokusí chytit můry do zubů, protože by ho pobodaly. Byl také zvědav, jak se v takovém prostředí podařilo přežít chlapci. Vzpomněl si na Solu – dívku, kterou kdysi miloval. Teď byla jeho ženou a on předstíral, že ji miluje. Vzpomněl si na Sola, přítele, kterého poslal na Horu. Dal by celé Impérium za to, aby s tím člověkem mohl zase být, mluvit s ním a ne s ním bojovat v Kruhu. Vzpomněl si i na ženu z Helikonu, na svou skutečnou ženu, kterou opravdu miloval a kterou už nikdy neuvidí. Takové myšlenky, závažné i bezvýznamné, jej napadaly. Nakonec usnul.

	Ráno hon začal znovu. Pes se cítil dobře. Zdálo se, že nevyprovokované můry neútočí. Možná umíraly, když vypustily jed, stejně jako včely. Člověk mohl být v bezpečí, pokud se k nim choval s respektem. To by mohlo vysvětlovat skutečnost, že zde chlapec dokáže přežít.

	Stopa vedla do hloubi Zlého kraje. Teď se ukáže, kdo má více odvahy a odhodlání; pronásledující, nebo pronásledovaný.

	Chlapec zde evidentně přebýval už delší dobu. Kdyby tady bylo smrtonosné záření, už by musel zemřít. Každopádně měl Náčelník naději, že vydrží stejné množství záření, jako on. Takže pokud si chlapec myslel, že před ním uteče, když se bude skrývat v nejnebezpečnějších místech, bude zklamán.

	Ale ani to nemohlo Náčelníka ušetřit strachu, když jej stopa zavedla do míst, kde rostly znetvořené a zdeformované stromy. Určitě to byl důsledek záření. Navíc tady nebyla skoro žádná zvěř, což určitě způsobili hraboši. Ale pokud tady už nebylo záření, muselo zmizet docela nedávno.

	Znovu se k chlapci přiblížil. V plném slunečním světle byla jeho přihrbená postava lépe viditelná a jizvy na kůži víc bily do očí. Svérázný byl způsob, kterým běhal; paty tak vysoko zvednuté, že se nikdy nedotýkal země celými chodidly. Občas spustil ruce, aby se jimi dotkl země. Působilo to neuvěřitelným dojmem. Bydlel ten chlapec někdy v lidském domě?

	„Pojď sem!“ vykřikl Bezejmenný. „Vzdej se a daruji ti život, dám ti najíst!“

	Jak předpokládal, stíhaný si toho nevšímal. Určitě se ten obyvatel divočiny nikdy nenaučil mluvit.

	Nemocné stromy vystřídalo křoví s kůrou pokrytou strupy a prasklinami, ze kterých vytékala míza. Jeho listí bylo křehké a znetvořené. O něco dál ze spálené země trčely jenom vyschlé, groteskně zohýbané pahýly. Nakonec všechen život zmizel a zanechal za sebou jenom spáleniště, pokryté krustou a zelenkavou sklovinou. Pes zakňučel, vystrašený mrtvým, prázdným obrazem krajiny. Náčelník měl také chuť zakňučet. Všechno kolem vypadalo hrozivě a ponuře.

	Chlapec však stále běžel vpřed a obcházel neviditelné překážky. Nejdřív si Bezejmenný myslel, že jde o nějakou léčku, která ho má svést ze stopy. Pak si všiml, že chlapec nemá vůbec v úmyslu své manévry skrývat. Navíc začal mít halucinace. Záření mohlo skutečně někdy vést k šílenství, než způsobilo smrt. Nakonec Náčelník pochopil, že chlapec ve skutečnosti obchází hnízda Rentgenů. Nějak dokázal vycítit, kde ti netvoři žili.

	Byl to skutečně nebezpečný kraj! Bezejmenný šel přesně v chlapcových stopách a držel si psa u nohy. Věděl, že na zkratkách by narazil na neviditelné nebezpečí. Ohrožoval své zdraví i život, ale neměl v úmyslu se vzdát.

	„Možná se stydíš, že jsi tak škaredý!“ vykřikl. Odhodil plášť a odkryl tak silné tělo, pokryté jizvami a krk, pokrytý zrohovatělou kůží tak, že vypadal jako kmen břízy. „Nejsi ošklivější než já!“

	Chlapec však utíkal dál.

	Najednou se Náčelník zastavil. Viděl před sebou dům.

	V kočovnickém světě byly domy vzácností. Znali hospody, zřízené Podivíny, kde potulní bojovníci a jejich rodiny mohli zůstat na noc, nebo na několik týdnů. Bez žádných povinností, kromě té, aby se uvnitř chovali slušně. Existovaly i domy, ve kterých bydleli samotní Podivíni a také budovy jejich škol a úřadů. Také pod zemí ukryté labyrinty a haly, kde se vyráběly zbraně a oblečení, užívané kočovníky. O tom však věděli jen Podivíni a samotný Náčelník. Celou zemi pokrývala pole, lesy a kapradiny. Vytvořil ji Výbuch, který zničil podivuhodnou válečnickou kulturu Starobylých. Ve stopách ustupujícího záření a umírajících Rentgenů se vrátil živý a čistý prales.

	Budova před ním byla obrovská a zdeformovaná. Napočítal v ní sedm oddělených pater, uložených ve vrstvách jedno nad druhým. Nad posledním patrem trčely ocelové pruty, připomínající žebra mrtvé krávy. Za ní se tyčila druhá, podobná budova a za ní třetí a pak další.

	Udiveně se na ně díval. O něčem takovém četl ve starých knížkách, ale byl přesvědčen o tom, že jsou to legendy. Před ním se však nacházelo ‚město‘.

	Jak tvrdily knížky, lidstvo před Výbuchem bylo početné a silné, lidé bydleli ve městech, kde pro ně existovaly všechny představitelné i nepředstavitelné výhody. A náhle to lidé, žijící v báječném blahobytu, všechno zničili v dešti ohně a útoku nesnesitelně silného záření a zanechali po sobě jen rozprášené kočovníky, Podivíny, obyvatele Podsvětí a rozlehlé Zlé kraje.

	Náčelník mohl v této pověsti poukázat na tisíce logických protimluvů. Za prvé bylo jisté, že žádná kultura, která dosáhla toho, co bylo popsáno, nemohla být současně tak primitivní, aby to všechno bezmyšlenkovitě zničila. Navíc, úplně odlišné společenství kočovníků se ve výsledné podobě nemohlo objevit jen tak, z ničeho nic. Byl si však jistý, že se vyřešení této hádanky ukrývá někde ve Zlých krajích, protože samotná jejich existence se zdála být potvrzením, že se Výbuch opravdu udál, bez ohledu na to, jaký měl skutečný důvod.

	Nyní, což bylo překvapivé, byl Zlý kraj připraven odkrýt před ním některá ze svých tajemství. Během století, které uplynulo od kataklyzmatu, se žádný člověk nedokázal dostat tak hluboko na území Rentgenů a vrátit se živý. Zakázaná území se však neustále zmenšovala. Náčelník věděl, že přijde chvíle, i když ne za jeho života, kdy celé toto území bude opět lidem přístupné. Ovládla ho horečka zvědavosti. Tolik si přál poznat pravdu, že zapomněl na Rentgeny.

	Chlapcovy stopy byly díky nedávnému dešti zřetelně viditelné. V tomto místě už sklovina popraskala a zmizela.

	Podél cesty rostly trsy bledé trávy. Ve Zlém kraji nebylo nic neměnné, dokonce ani záření.

	Chlapec se skryl v budově. Většina kočovníků měla z uzavřených prostor strach a vyhýbala se i malým budovám, postaveným Podivíny. Náčelník však hodně cestoval, viděl větší část světa než kdokoli jiný a věděl, že velké budovy nejsou ničím nadpřirozeným. Mohla v nich číhat různá nebezpečí, měla však přirozený původ; mohly tam být padající stropy, hluboké jámy, záření nebo šílená zvířata, ale nebyli tam žádní démoni.

	Přesto se však, než do starobylé budovy vkročil, na chvilku zarazil. Uvnitř bylo snadné padnout do léčky. Možná, že zdivočelý chlapec něco takového naplánoval. Náčelník věděl, že jeho protivník už vykopával vlčí jámy na neopatrné honce. Hrabal rukama a nehty a pečlivě pasti maskoval. Byla to jedna z věcí, kterou se bezpochyby naučil od svých pronásledovatelů.

	Náčelník se rozhlédl kolem. Z okenních otvorů trčely kusy suchého dřeva. Většina z nich byla ztrouchnivělá, ale ne všechny. Uvnitř se určitě nacházelo více dříví. Stačilo je jen zapálit a chlapce vykouřit ven. Zdálo se, že to je nejjistější řešení.

	Na druhou stranu se zde mohly nacházet předměty nepředstavitelné ceny – stroje, knihy a různé jiné věci. Měl to všechno jednoduše zničit? Bude lepší nechat budovu netknutou a později sem poslat lidi, kteří by ji důkladné prohlédli.

	Po tomto rozhodování vešel Náčelník největšími dveřmi a dal se do hledání. Pes kňučel a držel se tak blízko nohy, že bylo obtížné o něj nezakopnout, stále ale větřil stopu.

	Kamenné schody vedly dolů chodbou s impozantní, ale naprosto zbytečnou šířkou. Tudy utíkal chlapec. Jeho stopa byla tak výrazná, až se to zdálo podezřelé. Jestliže však za tímto schodištěm nebyl druhý východ, chlapec musel čekat dole.

	Náčelníka napadlo, že by možná bylo moudřejší nejdřív zkontrolovat vyšší patra. Chlapec ho mohl vést do smrtelné pasti, zatímco jeho skutečná skrýš mohla být ukryta nahoře. Bezejmenný ten nápad po krátké úvaze zavrhl. Musel se držet co nejblíž k uprchlíkovi, protože v opačném případě by riziko, že narazí na záření, bylo příliš vysoké. Kdyby předpokládal že to pronásledování skončí tak daleko v hloubi Zlého kraje, pokusil by se od Podivínů získat Geigerův přístroj. Ale protože Náčelník neměl tikající skříňku, musel postupovat s rozvahou. Neočekávaný útok z chlapcovy strany byl podstatně menší hrozbou než záření, které se mohlo nacházet po obou stranách jeho stopy.

	Když se Bezejmenný přiblížil k poslední místnosti, něco z ní vylétlo. Chlapec, který už neměl kam utéct, po svém pronásledovateli házel vším, co měl po ruce.

	Náčelník se zastavil, aby se podíval na věc, která mu přistála nohou. Dřepl si a zvedl ji. Nespustil přitom oči od vchodu do místnosti, ve které se skrýval chlapec. Pomalu předmět otáčel v rukou.

	Byl vyroben z oceli, nebyla to však konzerva, ani nástroj. Byla to zbraň, jenže ani meč, ani tyč, ani nůž. Jeden konec byl plný a ohnutý, druhý byl uvnitř dutý. Věc byla dost těžká. Patřilo k ní několik mechanismů.

	Když ji Náčelník poznal, roztřásly se mu ruce. Ta věc byla v knihách často popisována. Byl to výtvor dávných časů. Pistole.

	KAPITOLA TŘETÍ

	Chlapec si rozkročmo sedl na skříňky a připravil se k hodu dalším železným předmětem. Obrovský muž a ochočené zvíře ho zahnali do slepé uličky. Nikdo ho ještě nesledoval s takovou zarytostí. Ještě nikdy nemusel bránit svou základnu. Kdyby to předpokládal, ukryl by se někde jinde.

	Bylo tady však mnoho míst, která ho pálila na kůži a nutila k návratu. Tahle budova byla jediná, ve které byl úplně bezpečný.

	Obr se znovu objevil ve dveřích. Chlapec po něm hodil věc a sklonil se pro další. Muž však uskočil tak, že se mu předmět svezl po noze, a vrhl před sebe provaz. Po chvíli byl chlapec úplně bezmocný. Provaz se natahoval, svíral jej a trhal jím, jakoby byl živý.

	Muž ho svázal, hodil si ho přes mohutné rameno a vyšel ven z místnosti, a pak i z budovy. Měl obrovskou sílu. Chlapec sebou trhal. Pokusil se kousat, ale zuby se zakusovaly do těla, tvrdého jako vyschlé dřevo.

	Kůže ho pálila, když muž přecházel přes horká místa. Že by ta příšera byla vůči tomu odolná? Během pronásledování prošel několika takovými místy, kterým se chlapec pečlivě vyhýbal. Bylo možné bojovat s takovou silou?

	V lese ho muž položil na zem a povolil uzly. Vydával při tom lidské zvuky, které chlapci něco připomínaly. Ale když byl volný, okamžitě se dal na útěk.

	Provaz prolétl vzduchem jako útočící had, omotal se mu kolem pasu a přitáhl ho zpět. Opět byl uvězněn.

	„Ne,“ řekl muž. Ten zvuk očividně znamenal zákaz.

	Obr znovu sundal provaz a chlapec se zase vrhl vpřed, ale i podruhé byl chycen lasem.

	„Ne!“ zopakoval muž. Tentokrát chlapce ruka udeřila tak, že měl pocit, jakoby mu udělala díru do prsou. Upadl na zem, neschopen myslet na cokoli jiného, než na bolest a nutnost nadechnout se.

	Muž potřetí rozvázal provaz. Tentokrát chlapec zůstal na místě. Lekce tohoto druhu byly lehce zapamatovatelné.

	Vydali se k lidskému tábořišti. Chlapec šel vpředu, ale muž z něj ani na chvíli nespouštěl oči. Vyhýbal se horkým místům a muž se zvířetem šli v jeho stopách. Večer došli na místo, kde se předchozího dne setkali.

	Muž otevřel batoh a vytáhl kusy příjemně vonící hmoty. Ukousl kus a s požitkem ho začal žvýkat. Pak podal chlapci druhou porci. Nabídku nemusel opakovat. Bylo to jídlo.

	Po jídle se muž vymočil u stromu a znovu si zakryl tělo. Chlapec následoval jeho příkladu, napodoboval dokonce i jeho vzpřímený postoj. Už dávno se naučil ovládat proces vyprazdňování, protože neopatrně zanechané stopy mohly být překážkou úspěšného lovu, nikdy ho však nenapadlo, že může pramen moči řídit pomocí ruky.

	„Tady,“ řekl muž. Opatrně chlapce položil na zem a nohama napřed jej vecpal do těsného pytle. Chlapec se bránil, protože mu síť zakryla hlavu.

	„Zůstaň tak přes noc, nebo…“ obrovitá pěst se snesla dolů a lehce ho klepla do klenutého hrudníku. Další varování.

	Muž vlezl do druhého pytle. Pes se uložil pod stromem.

	Chlapec ležel bez hnutí. Toužil utéct, bál se však horoucího kusu země, kterým by musel proběhnout. Viděl dobře ve tmě a obvykle lovil po soumraku, ale toto bylo špatné místo. Kdysi ho tady kousla bílá můra a on málem umřel. Bylo možné se jim vyhnout, ale nikdy s naprostou jistotou, protože se skrývaly pod listy a občas seděly i na zemi. Tady, pod síťkou, byl v bezpečí.

	Ale pokud neuteče v noci, ve dne nebude mít šanci. Provaz byl příliš rychlý a přesný a obr příliš silný.

	Slyšel, že muž usnul. Rozhodl se. Posadil se a začal se soukat ven.

	Muž se při prvním šelestu probudil. „Ne!“ vykřikl.

	Bylo by riskantní postavit se obrovi, který by ho stejně znovu dostihl. Chlapec si zase rezignovaně lehl a usnul.

	Ráno se opět najedli. Do této chvíle se chlapci ještě nikdy nepodařilo najíst dvakrát za sebou v tak krátkém intervalu. Rozhodl se, že se mu to líbí.

	Muž jej zavedl k prameni a oba je umyl. Mastí ze svého batohu promasíroval četné modřiny na chlapcově těle a nevydělané zvířecí kůže nahradil poněkud velkými kalhotami a košilí. Po těchto překvapujících činnostech se znovu vydali k lidskému táboru. Chlapec nespokojeně rozhodil rukama. To hrozné oblečení ho podivným způsobem hladilo. Znovu pomyslel na útěk, dřív než se dostanou do míst, která nezná, ale varovné obrovo zavrčení způsobilo, že změnil názor. V podstatě, kromě podivného oblékání a močení, s ním muž nezacházel nijak krutě. Bezdůvodně jej nekáral, dokonce k němu byl laskavý.

	Zhruba uprostřed dne muž zpomalil. I přes silné svaly a vytrvalost vypadal unaveně a ospale. Chvěly se mu nohy. Najednou se zastavil a vyzvracel celou snídani. Chlapec se zamyslel, jestli to náhodou není nějaký důležitý lidský rituál. Muž usedl na zem. Vypadal podivně.

	Chlapec ho chvíli pozoroval. Když muž nevstal, začal se od něj vzdalovat. Obr jej nezastavil. Chlapec se rychle rozběhl stejnou cestou, kterou přišli. Byl volný!

	Zhruba po míli se zastavil a svlékl nepohodlné lidské oblečení. Najednou se zarazil. Došlo mu, co se s obrem stalo. Vůbec nebyl odolný vůči horkým místům. Prostě o nich nevěděl a lehkomyslně se vrhal do nebezpečí. Teď onemocněl.

	Chlapec to už kdysi zažil na vlastní kůži. Kdysi se také cítil slabě, zvracel a myslel si, že zemře. Podařilo se mu však přežít a poté jeho kůže začala být citlivá. Jen co se přiblížil k horkému území, okamžitě ho vycítil. Jeho bratři neměli skvrny na kůži, kterými se od nich lišil. Zemřeli hroznou smrtí.

	Tehdy nalezl listy, které přinášely úlevu, když se rozdrtily a natřely na popálenou kůži. Šťáva ze stonků, na kterých toto listí rostlo, zabírala na stejnou nemoc žaludku. Chlapec se však nikdy dobrovolně nepouštěl do horkých míst. Kůže ho vždy včas varovala a medicínu nikdy nepotřeboval.

	Obrovský muž bude hodně nemocný a určitě umře. V noci přiletí můry a přijdou hraboši, a on tam bezmocně leží. Byl hloupý, když se vydal do Zlého kraje.

	Hloupý, ale odvážný a hodný. Nikdo chlapci nikdy nenabídl pomocnou ruku, ani ho od té doby, co mu zemřeli rodiče, nenakrmil. Chlapec tím byl podivně dojat. Někde v hloubi svých vzpomínek našel větu: dobro se musí oplácet dobrem. To bylo vše, co mu zbylo z toho, co jej naučili rodiče. Jejich kosti ležely vybělené v jedné z budov.

	Obr chlapci připomněl otce: silný, hrozivý ve svém hněvu, ale hodný, když jej nikdo neprovokoval. Chlapec chápal jak jeho péči, tak tvrdou disciplínu. Takovému člověku bylo možné věřit.

	Chlapec tedy nasbíral potřebné byliny a vrátil se. Jeho myšlenky byly nezřetelné, ale činy jasné. Pes někde zmizel a muž ležel tam, kde jej opustil. Kůži měl zarudlou. Chlapec mu položil na tělo a končetiny obklady z listů a do úst vymačkal několik kapek z lodyhy stejné byliny. Nic víc udělat nemohl. Obr byl příliš těžký, než aby s ním mohl pohnout a chlapcovy znetvořené ruce by tu práci ani nedokázaly udělat.

	Když ale přišel noční chlad, muž trochu ožil.

	Neohrabanými pohyby se sebe smetl listí, ale nic nesnědl. Vsoukal se do spacího pytle a opět upadl do bezvědomí.

	Ráno se obr zdál být při smyslech, ale když se pokoušel vstát, upadl. Nemohl jít. Chlapec mu dal na žvýkání stonek. Muž si jej vzal, aniž by chápal, proč to dělá.

	Dalšího dne zásoby v batohu došly a chlapec se vydal hledat jídlo. Právě dozrávalo některé ovoce a divoké bobule. Trochu jich posbíral, svázal je do znovunalezené košile a dlouhými skoky přiběhl k obrovi. Tak zajistil jídlo pro oba dva.

	Čtvrtého dne začala kůže krvácet. Některé části obrova těla byly tvrdé jako dřevo a nekrvácely, ale všude, kde měl normální kůži, se objevily krvavé skvrny. Muž se těch míst vystrašeně dotýkal, dokud opět neztratil vědomí.

	Chlapec roztrhal košili, namočil ji do vody a omyl krev, ale když se jí objevilo víc, nechal ji vytékat a zasychat. Snižovalo to krvácení. Chlapec věděl, že musí udržovat krev uvnitř těla, protože jednou, když se zranil a hodně krvácel, se několik dní cítil velmi slabý. Také věděl, že když zvířata ztratila příliš mnoho krve, rychle umírala.

	Sotva muž nabyl vědomí, chlapec mu dával najíst ovoce, léčivé stonky a napít vody. Když znovu usínal, pečlivě mu přiložil léčivé obklady z listů. Když bylo chladněji, přikrýval ho spacím pytlem a ukládal se vedle něj, aby ho ochránil před nejhoršími závany ledového větru.

	Jednoho rána se vrátil pes. Brzy na to zdechl.

	Míjely dny. Mužovo tělo stravovala nemoc. Zhubl a podivně se změnil. Do této chvíle vypadal, jakoby měl pod kůží kamení a dřevo, které nemohlo nic prorazit. Teď, když zmizely svaly, které přidržovaly tuto zbroj, přerostlé kosti a klouby podivně trčely. Muži to komplikovalo dýchání a vyměšování. Přesto ta náhradní kostra musela zastavit velkou část záření.

	Obr byl blízko smrti, ale zemřít nechtěl. Chlapec ho sledoval s vědomím, že je svědkem bitvy s tak strašlivým protivníkem, že by se mu jiný smrtelník nedokázal postavit. Chlapcův otec s bratry odevzdali své životy podstatně rychleji. Krev, pot a moč potřísnily místo, kde ležel. Špína a strupy pokryly celé jeho tělo, ale muž se nevzdával.

	Nakonec se začal uzdravovat. Horečky a krvácení ustupovaly. Zase získal část sil. Začal jíst, zpočátku opatrně, pak s velkou chutí. Jednoho dne pohlédl na chlapce, jako by ho viděl poprvé v životě, a usmál se.

	Od té chvíle byli přáteli.

	KAPITOLA ČTVRTÁ

	Bojovníci se shromáždili kolem Kruhu uprostřed vesnice. Tyl, Mistr Dvou Zbraní, začal s obřadem.

	„Kdo z přítomných chce dnes získat jméno a slávu muže?“ zeptal se otráveně. Dělal to měsíc co měsíc už osm let a byl tím už dokonale znuděný.

	Vystoupilo několik mladíků – hubených výrostků, kteří působili dojmem, že neví, jak se v rukou drží zbraň. Každým rokem se mu zdáli mladší a neschopnější. Tylovi se stýskalo po těch dávných dnech, kdy sloužil Solovi, Mistru Všech Zbraní. Tehdy byli muži opravdovými muži, Náčelník byl Náčelníkem a děly se velké věci. Teď nastal čas slabochů a nečinnosti.

	Bez jakéhokoli úsilí přikořenil svůj hlas rituálním pohrdáním.

	„Budete spolu bojovat,“ řekl. „Rozdělím vás do dvojic, abyste proti sobě vystoupili v Kruhu. Kdo zvítězí, bude považován za bojovníka a bude mít právo na jméno, náramek, zbraň a čest. Poražený…“

	Neobtěžoval se s dokončením. Nikdo nemohl získat jméno bojovníka, pokud alespoň jednou nezvítězil v Kruhu. Někteří kandidáti prohrávali stále dokola. Část z nich to nakonec vzdala a přidala se k Podivínům, jiní odcházeli na Horu nebo k jinému kmeni, aby se o to pokusili znovu.

	„Ty, s palcátem,“ řekl Tyl a ukázal na obtloustlého zájemce o titul bojovníka, „a ty s tyčí,“ vybral druhého, hubeného.

	Oba mladíci, viditelně nervózní, vešli do Kruhu a dali se do boje. Chlapec s palcátem jím mával příliš zeširoka a neohrabaně, zatímco druhý neuměle odvracel jeho údery. Nakonec náhodný úder palcátu zmrzačil špatně položenou ruku, která držela tyč. Zbraň upadla na zem.

	Její majitel měl dost. Vyskočil z Kruhu. Tylovi se z neschopnosti bojujících udělalo špatně. Jak se mohli tihle neschopní kluci stát bojovníky? Jaký užitek přinese kmeni bojovník, který zvítězil jen díky náhodnému úderu?

	Nikdy si nemůžeš být jistý vším, připomínal si neustále. Někteří z mladíků, kteří se zdáli být beznadějnými případy, byli vysláni do školícího tábora Sava Tyče a vraceli se jako obávaní bojovníci. Skutečná hodnota bojovníka se projevovala až po těžkém tréninku.

	Tyla to naučil člověk, který nikdy v Kruhu nebojoval. Jak se vlastně jmenoval? Sos Rádce. Sos žil s kmenem více než rok, vytvořil základní systém a pak navždy zmizel. Mistr Dvou Zbraní si pamatoval nějakou událost s provazem… Sos nikdy nemohl být skutečným mužem, ale nápady měl skvělé. Tyl se nakonec rozhodl, že bude nejlepší přijmout tlouštíka s palcátem mezi muže a poslat jej do Savova tábora. Možná z něj nakonec něco dobrého vyroste. Jestli ne, žádná škoda.

	Další byla dvojice bojující s noži. Boj byl krvavý a skládal se z množství nečistých povrchových říznutí, ale vítěz alespoň vypadal, že by z něj mohl být tvrdý chlapík.

	V dalším boji vystoupil meč proti holím. Tyl se probral, protože to byly jeho zbraně a toužil po tom, aby měl v kmeni více lidí, ovládajících tyto zbraně. Hole se hodily k udržení disciplíny a meč pro boj.

	Nováček s holemi vypadal nadějně. Jeho ruce byly rychlé a údery přesné. Bojovník s mečem byl silný, ale pomalý. Mával zbraní jako cepem.

	Hůl zasáhla ze strany hlavu bojovníka s mečem. Po prvním úderu následovala série útoků na krk a ruce. Útočník však úplně zapomněl na obranu. Při bezmyšlenkovitých útocích se sám krkem nabodl na meč a mrtev padl na zem.

	Rozhněvaný Tyl zavřel oči. Taková hloupost! Jediný mladík, který vzbuzoval alespoň nějaké naděje, se nechal unést a zemřel ranou, které se dokázal vyhnout každý idiot. Tenhle svět vážně začínal stát za psí štěk!

	Zbyl ještě jeden chlapec, ozbrojený zřídka viděným morgensternem. Pro výběr této zbraně bylo nutné mít odvahu a nezdravé sklony, protože to byla zbraň vražedná a nejistá. Tyl si jej ponechal nakonec, protože chtěl, aby novic bojoval se zkušeným válečníkem. Zmenší to sice jeho šance na vítězství, ale stejně tak zvýší pravděpodobnost přežití. Tyl se rozhodl, že pokud na něj chlapec udělá dobrý dojem, nechá ho za měsíc bojovat proti nezkušenému soupeři, aby získal náramek a jméno.

	V tom přiběhl jeden ze strážců.

	„Náčelníku, přišli cizinci. Muž a žena. On je škaredý jako čert a ona určitě taky.“

	Tyl, znechucený prohrou nadějného kandidáta, hněvivě zasyčel:

	„Je snad tvůj náramek tak ošoupaný, že nedokážeš rozeznat ženskou krásu?“

	„Nosí roušku.“ To Tyla zaujalo.

	„Která žena by si zakrývala tvář?“ Strážce pokrčil rameny. „Chceš, abych je sem přivedl?“ Tyl přikývl.

	Když muž odešel, Tyl se znovu zamyslel nad problémem s morgensternem. Nejlepší bude zkušený bojovník s tyčí, protože dokonce i v rukou nováčka by mohl morgenstern bojovníka s jinou zbraní zabít nebo zmrzačit. Zavolal muže, který měl proti morgensternu zkušenosti, a začal mu udělovat pokyny.

	Ale než zkouška začala, objevili se cizinci. Muž byl skutečně škaredý: přihrbený, s odporně znetvořenýma rukama a kůží na těle a končetinách pokrytou bledými skvrnami. Jeho oči shlížely zpod kosmatého obočí a působily zvláštním dojmem. Pohyboval se ladně, ale svým zvláštním způsobem. S jeho nohama nebylo něco v pořádku. Vzhledem připomínal divoké zvíře. Žena byla zahalená do dlouhého pláště a závoje, zakrývajícího obličej a postavu. Podle pohybů Tyl poznal, že nebyla ani mladá, ani tlustá. To však bylo vše, co zatím dokázal zjistit. Doufal, že mu žena poskytne nějakou záminku, aby jí mohl přikázat sejmout závoj.

	„Jmenuju se Tyl. Velím tomuto táboru ve jménu Bezejmenného,“ řekl muži. „Co tě sem přivádí?“

	Cizinec mu ukázal levé zápěstí. Bylo holé.

	„Přišel jsi získat náramek?“

	Tyla zaskočilo, že tak mohutný, jizvami pokrytý a svalnatý muž ještě není bojovníkem. Ale další pohled na jeho téměř nepoužitelné ruce vše vysvětlil. Jak mohl bojovat, když nedokázal pořádně držet zbraň?

	Nebo je to snad další neozbrojený bojovník? Tyl slyšel jen o jednom v celém Impériu, ale tím jediným byl sám Bezejmenný – Náčelník.

	„Kterou zbraň sis vybral?“ zeptal se.

	Muž sáhl k pasu a odkryl dvojici holí, přikrytou cípem košile.

	Tyl pocítil úlevu, smíšenou s rozčarováním. Začínající neozbrojený bojovník by byl něco neobvyklého. Pak ho napadlo něco jiného.

	„Budeš bojovat proti morgensternu?“

	Neznámý přikývl. Stále mlčel.

	Tyl ukázal na Kruh.

	„Morgensterne, tohle je tvůj protivník!“ zvolal.

	Ve chvíli, kdy to řekl, se počet diváků zdvojnásobil. Tenhle boj vypadal zajímavě.

	Majitel morgensternu vešel do Kruhu. Mával při tom koulí s ocelovými hroty. Neznámý si svlékl košili a kalhoty. Zůstal jen ve spodním prádle. Hrudník měl klenutý, s kůží zbarvenou dožluta. Silné nohy pokrývaly provazce svalů. Byl bos. Kolem prstů se kroutily tlusté nehty, připomínající kopyta. Zvláštní člověk!

	Ruce neměl svalnaté jako zbytek těla, i když u muže s menším hrudním košem a rameny by působily impozantním dojmem. Ruka, svírající jednu z holí, připomínala kleště. Držení měl jednoduché a pevné. Tenhle nováček byl buď hodně špatný nebo hodně dobrý.

	Žena se závojem usedla ke Kruhu, aby mohla pozorovat souboj. Skutečnost, že skrývala tvář, byla stejně neobvyklá, jako vzhled mladého svalovce.

	Příchozí vešel do Kruhu opatrně, jako zvíře obcházející past, ale hlavu držel zpříma. Jeho protivník zatočil koulí na řetězu, až vzduch zasvištěl. Chvíli se ostražitě pozorovali. Najednou majitel morgensternu vyrazil do útoku.

	Druhý muž uhnul. Nic jiného mu nezbývalo. Žádné lidské tělo by nevydrželo zásah ocelové, hroty pobité koule. Cizinec se v polovičním předklonu rozběhl. Hrb mu tento záměr zjednodušoval. O polovinu nižší než před chvílí, přeběhl na druhou stranu Kruhu a zaútočil zezadu.

	Tenhle kousek rozptýlil polovinu obav. Tyl pochopil, že pokud návštěvník dokáže skákat tak dobře jako se ohýbat, morgenstern ho nikdy netrefí. Navíc roztočená koule rychle vyčerpávala ruku, která ji držela.

	Konec souboje však přišel podstatně dřív. Než stačil majitel morgensternu změnit pozici, hole jej zasáhly do ruky, držící zbraň. Zasažený takový úder nevydržel. Koule se zaryla do písku Kruhu a nohy jejího vlastníka se zachvěly.

	Když viděl, že morgenstern je příliš hloupý na to, aby se vzdal a vyšel ven z Kruhu, promluvil Tyl k muži s holemi:

	„Morgenstern se vzdává.“

	Jeho vlastník se zmateně rozhlédl kolem.

	„Ale vždyť jsem ještě v Kruhu!“

	Tyl neměl náladu na hlupáky.

	„Tak bojuj dál.“

	Rozhodl se tedy znovu ohnat svou koulí, ale protivník mu k tomu nedal příležitost – praštil jej holí do hlavy a zbavil vědomí. Vítěz vzal jednu z holí do zubů a chytil volnou rukou řetěz morgensternu, přivázaný druhým koncem k bojovníkovu zápěstí. Bylo to neobvyklé, protože řetěz byl proti podobným věcem vybaven malými hroty, ostrými jako jehly. Zdálo se však, že si toho hrbáč nevšímá. Přitáhl bezvědomého bojovníka k okraji Kruhu, pustil řetěz, sklonil se a vytlačil protivníka z Kruhu.

	S nefalšovanou radostí předal Tyl grotesknímu bojovníkovi zlatý symbol mužství. Všiml si při tom, že jeho ruce jsou pokryty mozolnatou kůží. Nebylo divu, že se nebál hrotů!

	„Od této chvíle, bojovníku, se budeš jmenovat…“ Tyl se zarazil.

	„Jaké jméno sis vybral?“

	Muž se pokusil promluvit, ale jeho hlas byl chraptivý – úplně jako by mu něco viselo v krku. Slovo, které vyslovil, zaznělo jako zavrčení.

	Tyl se s tím rychle vypořádal.

	„Budeš se jmenovat Var. Var Hole. Kdo je tvá přítelkyně?“

	Var zavrtěl skloněnou hlavou. Neodpověděl, ale žena se k nim vydala sama. Sňala plášť a závoj.

	„Sola!“ vykřikl Tyl, když poznal Náčelníkovu ženu. Pořád to byla atraktivní dívka, i když od chvíle, kdy ji viděl poprvé, uplynulo již deset let. Více než čtyři roky žila se Solem, pak se přestěhovala do stanu nového Náčelníka Impéria. Protože vítěz nebyl ozbrojen, nenosil náramek a nepoužíval jméno, ponechala si Sola předchozí náramek i jméno. Rovnalo se to veřejnému cizoložství, ale Náčelník ji získal v poctivém souboji. Byl nejsilnějším mužem, který kdy vkročil do Kruhu, ať už se zbraní nebo bez. Pokud on sám nebral ohled na mravy, neodvážil se nikdo protestovat.

	Sola však byla vždy věrná svým mužům, s výjimkou malé, zábavné epizody se Sosem, před dlouhými léty. Proč se tedy vydala na cestu s bezejmenným mladíkem?

	„Náčelník ho učil,“ řekla, jakoby odhadla Tylovy myšlenky. „Ale chtěl, aby získal jméno sám, bez cizí pomoci.“

	Žák Neozbrojeného! To vysvětlovalo spoustu věcí. Dobře vycvičený – samozřejmě. Náčelník dokáže bojovat proti všem druhům zbraní. Silný a ošklivý – ano, to je pochopitelné. Přesně ten typ člověka, který se Bezejmennému líbí. Možná, že sám Náčelník vypadal zamlada takhle…

	Náhle se Tyl podíval na stopy v písku uvnitř v Kruhu.

	„To je to divoké zvíře, které před pěti lety ničilo úrodu!“ vykřikl.

	„Ano. Teď už muž.“

	Tylovy ruce sáhly po holích.

	„Tehdy mě kousl. Teď se můžu pomstít.“

	„Ne,“ odpověděla Sola. „Právě proto jsem přišla. Nebudeš s Varem bojovat v Kruhu.“

	„Bojí se snad se mnou bojovat za denního světla?“

	„Var se nebojí ničeho. Ale je ještě pořád nováčkem a ty jsi druhý bojovník v Impériu. Vrátí se se mnou.“

	„Potřebuje snad ženskou péči? Měl jsem ho pojmenovat Var Klacek!“

	Vyskočila. Její krása byla stále v plném květu, jako u právě dospělé dívky.

	„Chceš se z toho zodpovídat před mým mužem?“

	Tyl, poddaný muže, kterého ona nazvala svým mužem, a také čestný člověk, musel ovládnout svůj hněv a odpovědět jediným možným slovem:

	„Ne.“

	Otočila se k Varovi.

	„Zůstaneme tady na noc a zítra se vydáme zpátky. Určitě si budeš chtít odnést svůj náramek do hlavního stanu.“

	Tyl se mrazivě usmál. Čerstvě uznaný bojovník s takovým vzhledem sotva najde dívku, která by jeho náramek chtěla. Ať si tenhle den vychutná o samotě!

	A později, jednoho dne, kdy už ho nebude Bezejmenný chránit, se znovu setkají.

	KAPITOLA PÁTÁ

	Var chápal význam zlatého náramku. Vyrobili jej Podivíni. Náramek nebyl jen znamením mužnosti, ale znamenal i právo vlastnit ženu – na jednu noc, na rok, nebo na celý život. Stačilo ho jen navléknout na ruku vybrané dívky a bude náležet Varovi, pokud s tím bude souhlasit. Říkalo se, že se většina dívek cítila potěšena, když jim někdo nabídl náramek a dívky se jej snažily mít co nejdéle. Skutečnou ctí pro ženu bylo, když měla náramek během porodu. Čím víc synů takto porodila, tím lépe. Žena byla vážena pro svou schopnost rodit, stejně jako muž pro schopnost bojovat v Kruhu. Země neustále potřebovala nové lidi.

	Velký stan se od ostatních ničím nelišil. V každém táboře byl takový stan. Bydleli tady svobodní bojovníci a svobodné ženy se zde stávaly přístupnými.

	Nastal soumrak. Vevnitř už byly rozsvíceny lampy. Právě končila hostina. Var, rozradostněný získáním jména, neměl hlad, takže této ztráty nelitoval.

	Byly zde dívky, sedící na židlích domácí výroby. Podivíni dodávali všechno, co mohl bojovník potřebovat, ale používání takových zdarma získaných pomůcek se příliš necenilo. Kočovníci se většinou snažili poradit si sami.

	Var přešel k nejbližší dívce. Byla zahalena do krásného závoje z jednoho kusu látky, sepnutého vpředu stříbrnou broží. Tohle oblečení znamenalo, že byla volná. Měla krásně dlouhé, zvlněné vlasy barvy bronzu a dokonalou postavu – pevná ňadra a dlouhé nohy.

	Tázavě na ni pohlédl. Dotkl se pravou rukou náramku a začal jej stahovat. Byl to všeobecně rozšířený rituál. Viděl, jak to dělali bojovníci v Náčelníkově táboře.

	„Ne,“ řekla dívka.

	Var se s rukou na zápěstí zarazil. Že by ji špatně pochopil? Měl chuť se jí zeptat ještě jednou, ale raději mlčel. Naučil se, nebo spíš si připomněl jazyk teprve poté, co začal žít s Náčelníkem, ale i když rozuměl dobře, ústa a jazyk nedokázaly artikulovat potřebným způsobem.

	Trochu zmateně se přiblížil k další dívce. Nečekal, že se může setkat s odmítnutím a nevěděl, jak na to reagovat. Druhá dívka byla o něco mladší. Měla světlé vlasy a růžové šaty. Když se nad tím zamyslel, zjistil, že je hezčí než předchozí dívka. Klepl prstem po náramku.

	Znechuceně na něj pohlédla.

	„Neumíš mluvit?“

	Stydlivě zachroptěl:

	„Narmk.“

	Náramek. V jeho myšlenkách to slovo znělo jasně. „Vypadni, hlupáku.“

	Var ještě pořád nevěděl jak se zachovat, takže kývl hlavou a pokračoval dál.

	Žádnou z dívek nezaujal. Některé vyjadřovaly své opovržení se zarážející upřímností.

	Nakonec k němu přišla dospělá žena s náramkem.

	„Nejspíš to nechápeš, bojovníku. Raději ti to vysvětlím. Viděla jsem, jak jsi dnes bojoval, takže si nemysli, že se tě pokouším urazit.“

	Var se zaradoval, že se konečně našel někdo, kdo s ním jedná na úrovni, takže vděčně naslouchal.

	„Ty dívky jsou mladé,“ řekla. „Ještě nikdy nemusely pracovat, ani rodit děti a proto mají málo zkušeností. Chtějí se jen pobavit. Ty… No, jsi cizinec, takže se mají na pozoru. Taky jsi začínající bojovník a proto tě berou na lehkou váhu. Nesmyslně, ale jak už jsem řekla, jsou mladé. Navíc musíš vědět, že nejsi zrovna nejkrásnější. To, co je důležité v Kruhu, tady nehraje roli. Dospělá žena by tě mohla pochopit, ale určitě tě nepochopí tyhle holky, co se chtějí jen pobavit. Neměj jim to za zlé. Ženy dospívají postupně, stejně jako bojovníci. Taky dělají chyby.“

	Var přikývl. Cítil se nešťastně, ale byl vděčný za radu, které se mu dostalo, i když ji úplně nepochopil. „Kdo…“

	„Jsem Tyla, Náčelníkova žena. Jen jsem chtěla, abys to pochopil.“

	Měl v úmyslu se jí zeptat, na kterou dívku se má obrátit, ale ona ho nepustila ke slovu.

	„Vrať se do svého tábora, kde tě znají,“ řekla. „Tyl tě nemá rád a to ti taky zrovna nepomáhá. Je mi líto, že ti kazím tvou velkou noc, ale tak to prostě je.“

	Teď pochopil. Nechtěli ho tady.

	„Děkuju,“ řekl.

	„Hodně štěstí, bojovníku. Určitě najdeš tu správnou dívku. Musíš jenom počkat. Tady jsi o nic nepřišel.“ Var vyšel ze stanu.

	Bolest přišla až ve chvíli, kdy ho ovanul chladivý noční vzduch. Nechtěli ho. V Náčelníkově táboře se k němu chovali pěkně a nikdo mu neříkal, že je škaredý. Myslel si, že dokáže žít mezi lidmi, i když dětství strávil v divočině. Teď pochopil, že se o něj starali jako o dítě. Dnes, když se z něj stal muž, pochopil celou pravdu. Byl odporný mutant, který nemá právo žít mezi lidmi.

	Zpočátku se styděl, až ho rozbolela hlava a začaly se mu třást ruce. S takovou radostí chtěl darovat svůj lesklý, panenský náramek…

	Potom se ho zmocnil vztek. Proč se mu stalo něco takového? Jaké právo měli ti krásní, ochočení lidé soudit ho? Snažil se přizpůsobit jejich zvykům a oni ho odvrhli. Ani jeden z nich by nedokázal přežít ve Zlém kraji!

	Vzal do ruky své lesklé ocelové hole. S uspokojením cítil jejich váhu. V tom byl dobrý. Teď byl bojovníkem a nemusel přijímat ničí lež. Vstoupil do Kruhu – do stejného, ve kterém před několika hodinami vybojoval mužské jméno. Začal se ohánět zbraní.

	„Pojďte se mnou bojovat!“ vykřikl. Věděl, že z jeho úst zní jenom chrčení, ale nevšímal si toho. „Vyzývám vás všechny!“ Z nedalekého stanu vyšel nějaký muž. „Co je to za hluk?“ zeptal se.

	Byl to Tyl. Měl na sobě hrubou vlněnou noční košili. Tento muž z nějaké příčiny neměl Vara rád, i když ho, pokud si pamatoval, nikdy neviděl.

	„Co to vyvádíš?“ zeptal se Tyl a přiblížil se ke Kruhu. Od hlavy mu visela žlutá kokarda.

	„Pojď se mnou bojovat!“ vykřikl Var a hrozivě se rozehnal holemi. Jeho řeč byla nesrozumitelná, ale bylo nad slunce jasnější, o co mu jde.

	Tyl vypadal rozhněvaně, ale do Kruhu nevstoupil.

	„Po setmění se nebojuje,“ odpověděl. „Navíc, i kdyby se bojovalo, nemohl bych se ti postavit, i když bych ti s radostí rozmlátil tu tvou prázdnou hlavu a kopancem tě poslal zpátky do kukuřičného pole. Přestaň ze sebe dělat hlupáka!“

	Kukuřičné pole? Varovi to něco připomnělo.

	Shromáždili se další lidé – muži, ženy i děti. Všichni se mračili na Vara, který pochopil, že ze sebe udělal ještě většího hlupáka než ve stanu mladých mužů.

	„Nechte ho tady o samotě,“ přikázal Tyl a vrátil se do svého stanu, směšně kymáceje kokardou. Ostatní se rozešli a Var během chvilky zůstal v Kruhu sám. Svým hněvem všechno ještě víc pokazil.

	Zklamaně zamířil na jediné místo, kde mohl najít pochopení, k osamělému stanu Náčelníkovy ženy.

	„Obávala jsem se, že se to stane,“ řekla Sola zvláštně jemným hlasem. „Půjdu za Tylem a přikážu mu, aby ti našel dívku. Tuhle noc si to nemůžeš nechat ujít.“

	„Ne!“ vykřikl Var, vystrašený představou, že jeho přání bude splněno díky přímluvě ženy u nepřítele. Lidské zvyky se mu zdály být nepřirozené, za tohle by se však skutečně styděl.

	„To jsem taky předpokládala,“ řekla rezignovaně. „Proto jsem postavila stan dál od tábora.“ Var nepochopil.

	„Pojď dál a lehni si,“ řekla. „Není tak zle, jak si myslíš. Schopnosti muže se neposuzují podle jednoho dne, nebo jedné noci. Teprve roky ukáží pravdu.“

	Var vešel do stanu a lehl si vedle ní. Ve skutečnosti tu ženu příliš neznal a neměl ji moc v lásce. Držela se v povzdálí, jen dávala hodiny počtů. Díky ní uměl počítat do sta a věděl, že čtyři dřívka v šesti rukou je dohromady méně dřívek, než ve dvou koších s patnácti dřívky. Tyhle počty byly těžké a neměly smysl. Nesnášel tyhle lekce. Navíc Sola mohla za to, že se cítil jako úplný hlupák. Náčelník mu však nedovolil, aby přestal s učením.

	Když byla právě ona vybrána, aby se s ním vydala na cestu za prvním soubojem, zaskočilo ho to. Žena! Ukázalo se však, že si vede dobře. Dokázala jít rychle, takže každý den urazili velkou část cesty, znala cestu a když narazili na cizince, mluvila s nimi ona. V noci přespávali v hospodách Podivínů, ona v jedné posteli, on ve druhé, i když by Var raději spal tak, jak byl zvyklý, na stromě. Udržovala si od něj odstup, ale neukrývala před ním své tělo, když se koupala nebo převlékala na noc. To, co v těch chvílích viděl, v něm vyvolávalo bolestivé touhy. Měl zvířecí povahu a vzrušovala ho každá žena.

	Nyní, v tom cizím, nepřátelském táboře, s poraněnou důstojností, se na ni obrátil, protože znamenala spojení s jeho jediným přítelem – Náčelníkem.

	„Takže jsi požádal mladé dívky a ony se ti vysmály,“ řekla. „Doufala jsem, že budeš mít větší štěstí, i když i já jsem kdysi byla mladá a stejně hloupá jako ony. Myslela jsem si, že nejdůležitější je moc. Vždycky jsem toužila být ženou Náčelníka. Tak jsem ztratila muže, kterého jsem milovala a teď toho lituju.“

	Nikdy předtím tak nemluvila. Var ležel mlčky a pozorně naslouchal. Raději tohle, než myslet na prožité pokoření. Mluvila o svém předchozím muži – Solovi, Mistrovi Všech Zbraní, který při boji s Náčelníkem přišel o své Impérium a vydal se na Horu i s jejich dcerkou, Soli. Tenhle příběh se už stal legendou. Každý slyšel pověst o změně náčelníka a o sebevraždě otce s dcerou.

	Pokud Sola milovala moc natolik, že se zřekla milovaného muže a dcery, kterou mu porodila a přestěhovala se do vítězovy postele, nemůže se divit, že trpí!

	„Pochopil bys,“ pokračovala, „kdybych ti řekla, že když jsem si myslela, že jsem ztratila svého milého navždy, vrátil se ke mně? Brzy se však ukázalo, že jsem ztratila jeho lásku. Získala jsem jen tělo svého milého a dokonce i to bylo zmrzačené a změněné k nepoznání.“

	„Ne,“ odpověděl Var upřímně. Nevěděl proč, ale v její společnosti se mu mluvilo líp.

	„Není všechno takové, jak se zdá,“ zašeptala. „I ty se přesvědčíš, že přátelství může být falešné a že ti, které považuješ za nepřátele, jsou lidmi, kterým můžeš věřit. Takový je život. Pojď, dokončíme to.“

	Pochopil, že mu přikázala odejít a začal se soukat ze stanu.

	„Ne,“ řekla jemně a přidržela ho. „Tohle je tvá noc a ty dostaneš všechno, co ti patří. Já budu tvou ženou.“

	Šokovaný Var ze sebe vydal jen hrdelní zachrčení. Je možné, že ji pochopil správně?

	„Promiň, Vare,“ řekla. „Zaskočila jsem tě. Lehni si.“

	Poslechl.

	„Divoký chlapče,“ řekla. „Nestaneš se mužem, dokud nebudeš mít ženu. To je náš zákon. Přišla jsem tady, abych ti zajistila splnění všech podmínek. Už…“ odmlčela se, „… jsem to jednou udělala. Je to tak dávno. Můj muž o tom ví. Věř mi, Vare, musí to být, i když to vypadá jako pošlapání zásad, které jsme tě učili. Nemůžu ti říct víc. Musíš ale pochopit jednu věc a druhou mi slíbit.“

	Musel něco říct.

	„Náčelník…“

	„Vare, on to ví!“ zašeptala rychle. „Ale nikdy o tom nemluv. Tahle věc byla rozhodnuta už před deseti lety. Musíš se taky dozvědět, že i když jsem starší než ty, nejsem ještě tak stará, abych nemohla mít děti a Bezejmenný je neplodný. Tato noc a i ty další jsou tvoje. Všechno skončí, až se vrátíme do tábora. Kdybych s tebou počala dítě, bude patřit Neozbrojenému. Nikdy nebudu nosit tvůj náramek a až naše cesta skončí, už se tě nikdy nedotknu. Nikomu neřeknu, co se tady mezi námi stane, a ty také ne. Kdybych otěhotněla, půjdeš pryč z tábora. Nemáš na mne žádné právo. Všechno bude tak, jakoby se nikdy nic nestalo, s výjimkou toho, že z tebe bude muž. Pochopils?“

	„Ne… ne…“ koktal, ovládaný touhou.

	„Pochopils,“ zvedla najednou ruku a dotkla se jeho ledví. „Pochopils.“

	Došlo mu, že mu Sola nabízí své tělo a že mu chybí vůle odmítnout. Tam, odkud pocházel, byla připravenost samice pro samce rozkazem.

	„Musíš ale slíbit,“ pokračovala Sola, dotýkajíc se jeho mozolnaté dlaně, která se teprve před nedávnem naučila jemnosti. Položila ji na svá měkká ňadra. Uvnitř spacího pytle byla nahá. „Musíš slíbit…“

	Ve Varovi se zvedla touha, která zničila všechny zábrany. Už věděl, že to udělá. Možná ho za to Náčelník zabije, ale dnes v noci…

	„Musíš přísahat, že zabiješ člověka, který ublíží mému dítěti.“ Varem zatřásla zimnice.

	„Nemáš dítě!“ vybuchl. „Ne takové, kterému by se dalo ublížit…“

	Najednou si uvědomil hloupost a krutost svých slov. Ještě pořád byl divoký. „Přísahej.“

	„Jak to můžu uuu-dělat, když tvo-oje dít-tě už nnnežije?“

	Utišila ho prvním skutečně ženským polibkem, který kdy v životě zažil. Jeho tělo odpovědělo. Vědělo, co má dělat i přesto, že on sám byl zmatený a přesto, že se Sola zdála být šílená. Připravovala se, že ho přijme a přitom mluvila o svém mrtvém dítěti. Její ňadra byla měkká a nohy roztažené.

	„Jestli někdy nastane taková situace, musíš to pro mě udělat,“ řekla.

	„Přísss-sahám…“

	Co jiného mohl odpovědět?

	Už nic neřekla, ale její tělo mluvilo za ni. Ta napohled povýšená, chladná žena… I když to Var dělal poprvé, dokázal poznat vášeň neskutečné síly. Sola byla žhavá, pružná a vášnivá. Měla sice alespoň dvacet pět let, ale chovala se jako by jí bylo krásných, žádoucích patnáct. Nebylo těžké na chvíli zapomenout, že byla ženou skoro na prahu stáří.

	Když se dostal na vrchol a zahltil ho výbuch žáru, pochopil, že možná před chvílí slíbil pomstít své vlastní, budoucí dítě…

	KAPITOLA ŠESTÁ

	Náčelník je očekával. Využíval jednu z hospod Podivínů jako kancelář. Měl tam plné šuplíky popsaných papírů. Var nikdy nepochopil smysl čmárání po těch papírech, ale nepochyboval o chytrosti svého přítele. Náčelník uměl číst. Když se díval do věcí, kterým říkal knížky, dokázal opakovat věty vyřčené lidmi, kteří už dávno nežili. Byla to imponující, ale zbytečná schopnost.

	„Tohle je tvůj bojovník,“ řekla Sola. „Var Hole, muž v každém smyslu toho slova…“

	Se záhadným úsměvem odešla do svého stanu.

	Náčelník stál v průhledných otáčivých dveřích hospody a dlouho Vara pozoroval.

	„Ano, změnil ses. Chápeš, co to znamená udržet tajemství? Vědět, ale nikomu nic neříct?“

	Var přikývl na souhlas. Myslel na to, co se událo mezi ním a Náčelníkovou ženou na zpáteční cestě. Dokonce i kdyby mu nikdo nebránil o tom mluvit, přemýšlel by o tom.

	„Mám pro tebe ještě jedno tajemství. Pojď se mnou.“

	Bez dalších dotazů a vysvětlení vyšel Bezejmenný ven z hospody a zavřel za sebou dveře. Var se ještě podíval na lesklou poloprůhlednou střechu, ukrývající tajemné mechanismy, a vykročil za Náčelníkem.

	Ušli míli. Cestou potkávali bojovníky zaměstnané cvičením se zbraněmi nebo porcováním zvěře. Var a Náčelník si s nimi vyměňovali přátelské pozdravy. Vypadalo to, jakoby Náčelník nikam nespěchal.

	„Občas,“ promluvil Náčelník neočekávaně, „se člověk proti své vůli ocitne v situaci, ve které musí zachovat mlčení, i když by to raději neudělal a ostatní ho můžou dokonce považovat za zbabělce. Ale stejně jako jeho slova nemusí být vždycky chytrá, tak i mínění ostatních o něm nemusí být vždy pravdivé. Existuje i jiná odvaha než ta, kterou musíš mít v Kruhu.“

	Var věděl, že mu jeho přítel chce říct něco důležitého, ale nebyl si jistý, co má na mysli. Cítil, že Náčelníkovo tajemství bude pro jeho život stejně důležité jako Solino tajemství pro jeho mužnost. Zdálo se, že se děje něco důležitého. Situace se lišila od všeho, co do téhle chvíle zažil.

	Když už byli daleko za dosahem zraku a sluchu ostatních, Náčelník odbočil z vyšlapané stezky a rozběhl se. Byl mohutný a těžký a země se pod jeho nohama skoro otřásala. Udivený Var běžel za ním podstatně lehčím krokem. Přemýšlel nad smyslem tohoto běhu.

	Zanedlouho doběhli ke značkám, vytyčujícím hranice zdejšího Zlého kraje. Chvíli běželi podél nich a pak přešli na druhou stranu. Var předpokládal, že se Neozbrojený podobných míst bojí od doby těžké nemoci z ozáření, kterou prodělal, když se poprvé potkali. Tehdy uplynuly dlouhé měsíce než Náčelník zase získal sílu. Var o tom dobře věděl a Sola si toho byla také vědoma, před ostatními to však tajili. Většina z počátečních lekcí umění boje, které Var absolvoval, neměla jen pomoci divokému chlapci, ale také umožnit Náčelníkovi obnovit síly. Navíc všichni věděli, že se Bezejmenný vyhýbá Zlým krajům s důsledností, která až hraničila se zbabělostí.

	Evidentně se jich však nebál. Proč tedy dovolil, aby si to lidé mysleli? Byl to právě ten další druh odvahy, o kterém před chvílí mluvil? Jaký to všechno mělo důvod?

	V hloubi Zlého kraje, v místě, kde nebylo záření, se nacházel tábor. Žili v něm zvláštní bojovníci – lidé, které Var ještě nikdy neviděl. Měli na sobě směšné zelené oblečení, plné knoflíků a kapes a na hlavě nosili obrácené hrnce. Nosili také železné věci.

	Okamžitě se objevil náčelník tohoto neobvyklého kmene. Byl to malý, hubený, postarší muž s plavými kučeravými vlasy. Určitě nebyl schopen bojovat v Kruhu.

	„To je Jim,“ řekl Náčelník. „A tohle je Var Hole,“ dodal, aby je představil oba.

	Oba muži na sebe podezřívavě pohlédli.

	„Jime a Vare,“ pokračoval Náčelník a tajemně se usmál. „Neznáte se, ale chci, abyste mi věřili, že si můžete navzájem důvěřovat. Oba vás potkal podobný osud – Jimův bratr se stejným jménem odešel na Horu a Var přišel o celou rodinu ve Zlém kraji.“

	Na Vara to neudělalo dojem. Druhý muž vypadal, že jeho názor sdílí. Fakt, že někdo nemá rodinu, ještě není rozhodující.

	„Var je bojovník, kterého jsem osobně učil. Jeho kůže je citlivá na dotek Rentgenů, takže se nemůže spálit bez ohledu na to, kam půjde.“

	Jima to zaujalo. Náčelník se mezitím otočil k Varovi:

	„Tohle je Jim Pistole, měl bys znát jeho zbraň. Umí číst. Před několika lety jsme se seznámili prostřednictvím dopisu. Jim studoval staré texty a o zbraních, ve kterých se používají výbušné látky, toho ví víc než kdokoli z kočovníků. Učí tuhle skupinu starým způsobům boje.“

	Var teď poznal mužovu zbraň. Byla to jedna z ocelových věcí, které se nacházely v některých budovách ve Zlém kraji. Nevypadaly, že by se daly použít v Kruhu. Neměly ostří a byly příliš malé a nešikovné na to, aby se s nimi dalo bojovat jako s palcátem. Kdyby se jimi házelo, nedaly by se získat zpět.

	„Var zůstane tady,“ řekl Náčelník. „Pod podmínkou, že bude souhlasit. Bude se hodit jako stopař. Také chci, aby se naučil střílet.“

	Jim a Var na sebe opět obrátili zraky.

	„Prolomím ledy,“ pokračoval Náčelník. „Pak se ale budu muset vrátit, dřív, než si někdo všimne, že jsem pryč. Vare, buď tak hodný a přines mi ten džbánek,“ ukázal na hnědé, hliněné nádobí, stojící na starém pařezu na druhé straně louky.

	Jim začal něco říkat, ale Náčelník mu rychlým gestem přikázal mlčet. Var se přískoky rozběhl ke džbánu, ale v polovině cesty se najednou zastavil. Začala ho pálit kůže.

	Několik kroků se vrátil a vydal se stranou, hledal cestu, jak obejít záření.

	Zabralo mu to několik minut, ale nakonec našel průchod a došel ke džbánu. Přinesl ho stejně klikatou cestou. K Náčelníkovi a Jimovi se zatím přidal asi tucet mužů. Všichni ho mlčky pozorovali.

	Var mu podal džbán.

	„Je to pravda! Živý Geigerův přístroj!“ vykřikoval Jim udiveně. „Samozřejmě, že se nám bude hodit.“ Náčelník Varovi vrátil džbán. „Buď tak hodný a postav ho na zem, daleko od nás.“ Var vykonal příkaz.

	„Ukaž mu, jak funguje puška,“ řekl Náčelník Jimovi.

	Jim se vydal ke stanu a přinesl odtamtud předmět, připomínající meč v pochvě. Zvedl ho a užším koncem namířil na džbán.

	„Bude hluk,“ varoval Vara Náčelník, „ale neublíží ti to. Hlavně se dívej na ten džbán.“

	Var poslechl. Najednou vedle něj zahřmělo, až poskočil a reflexivně sáhl po zbrani. Vzdálené nádobí se rozletělo, jakoby do něj někdo udeřil palcátem. Nikdo se ho však ani nedotkl, ani po něm ničím nehodil.

	„Udělal to kousíček kovu z té dlouhé zbraně,“ řekl Náčelník. „Jim ti ukáže jak. Zůstaň s ním, jestli chceš. Vrátím se za několik dní.“

	Odběhl stejnou rychlostí, jakou přiběhl.

	Jim se otočil k Varovi.

	„Jak to, že nejsi jeho poddaným, i když tě osobně trénoval a svěřil ti své tajemství?“

	Var mu neodpověděl hned. I když si to předtím neuvědomoval, byla to pravda. Nebyl poddaným Bezejmenného, ani členem žádného z kmenů, které mu patřily, protože ho v Kruhu ještě nikdo neporazil. Bojoval jen jednou, když získal práva muže. Většinou se mladý bojovník připojil ke kmeni, který si vybral, když rituálně vyzval k souboji náčelníka kmene. Když prohrál, což bylo nevyhnutelné, protože se žádný nováček nemohl měřit s náčelníkem, stával se v souladu s právem, platným mezi kočovníky, poddaným, který automaticky podléhal Náčelníkovi. Pokud pak mladý bojovník podstoupil souboj s mužem z jiného kmene a prohrál, změnil tak svou příslušnost, a pokud vyhrál, jeho protivník se připojil k jeho kmeni. Jenomže když Var získal jméno a náramek, stal se svobodným bojovníkem a měl jím zůstat, dokud svobodu neztratí v Kruhu.

	Proč Neozbrojený tu záležitost s Varem nevyřídil? A jak se o tom Jim dozvěděl?

	„Vždycky si dával pozor, aby ti říkal: ‚Buď tak hodný‘, nebo nějak podobně,“ řekl Jim. „To znamená, že ti nemůže rozkazovat.“

	„Já… nevím proč,“ odpověděl Var. Když viděl rozpaky na jeho tváři, zopakoval to pečlivěji, nutil při tom jazyk slova vyřknout správně „Ne… vím.“

	„Co se dá dělat, není to můj problém,“ odpověděl Jim. Dělal, jakoby si Varovy špatné výslovnosti nevšiml. „Já se nebudu zatěžovat formalitami. Když ti řeknu, že máš něco udělat, nebude to rozkaz, ale rada. Dobře?“

	„Dobře,“ odpověděl Var. Podařilo se mu vyslovit hlásky celkem srozumitelně.

	„Budu ti muset udělit hodně rad, protože střelná zbraň je nebezpečná. Může zabít stejně lehce jako meč, ale i na dálku. Viděls, co se stalo se džbánem.“

	Var to viděl. Pokud něco dokázalo rozbít džbán, vzdálený padesát kroků, mohlo to na stejnou vzdálenost zranit i člověka.

	Jim položil ruku na železnou věc u svého pasu.

	„Podívej. Tohle je první lekce. To je pistole – stejná jako puška, ale menší. Jedna ze stovek, které jsme našli ve skříni v jednom z domů ve Zlém kraji. Museli jsme použít detektory Rentgenů, abychom si našli cestu. Nevím, jak se o tom šéf dozvěděl. Vedu tenhle tábor už tři roky. Učím lidi, které mi sem posílá… ale teď k věci,“ něčím pohnul a ocelový předmět se otevřel. „Vidíš, vevnitř je to prázdné. To je hlaveň. A tohle je náboj. Tady vložíš náboj, zavřeš a když stiskneš tuhle spoušť – bum! Náboj vybuchne a jeho špička odletí tudy, strašně rychle. Tak rychle, jako hozený nůž. Podívej.“

	Poodešel několik kroků, postavil kus dřeva na výšku, pak se vrátil a namířil na poleno prázdným koncem pistole. Opřel ukazovák o kolíček, kterému říkal spoušť.

	„Bude hluk,“ řekl.

	Zahřmělo. Z pistole se zakouřilo. Kus dřeva poskočil do výšky.

	Jim otevřel zbraň, která teď byla teplejší a ukázal Varovi její vnitřek.

	„Vidíš, náboj zmizel. Když se podíváš na ten kus dřeva, uvidíš, kam se zavrtala kulka.“ Podal zbraň Varovi. „Teď to zkus ty.“

	Var si od něj pistoli vzal a neobratně dovnitř strčil náboj. Pistole mu neseděla do ruky tak, jak by měla a prst měl příliš velký a křivý na to, aby mohl zmáčknout spoušť. Jim si všiml problémů mladého bojovníka a raději přinesl větší pistoli. Z té se Varovi podařilo vystřelit.

	Rukou mu proběhl otřes, ale ve srovnání s úderem hole nebyl prudký. Kulka se zavrtala do země a zvedla obláček prachu.

	„Naučíme tě mířit,“ řekl Jim. „Pamatuj si, že pistole je zbraň, ale na rozdíl od meče, tyče, nebo luku může zabít i náhodou. Zacházej s ní s úctou, jako s mečem v pohybu.“

	Během dalších několika dnů se Var naučil spoustu věcí. Od té doby, co díky Sole poznal ta skvělá tajemství, související se vznikem života, si myslel, že už nemá co objevovat. Teď, když mu Jim ukázal nástroje, sloužící ničení života, přemýšlel, jestli je to skutečně všechno, co se může naučit.

	Náčelník se pro něj vrátil, přesně jak slíbil.

	„Teď už znáš část mého tajemství,“ řekl. „Prozradím ti další. Zaútočíme na Horu.“

	„Na Horu!?“

	„Přesně tak, na Horu smrti. Není tím, za co je považována. Ne všichni, kdo tam odcházejí, umírají. Pod tou horou žijí lidé. Podobají se Podivínům, ale mají střelné zbraně. Mají zajatce…“ na chvíli se odmlčel. „Musíme tu Horu dobýt a vyhnat je odtamtud. Teprve pak bude Impérium v bezpečí.“

	„Nechápu,“ Var ve skutečnosti jen tázavě zachrčel.

	„Zastavil jsem na šest let rozrůstání Impéria, protože jsem se bál moci obyvatel Podsvětí. Teď už jsem připraven se jim postavit. Netvrdím, že jsou to špatní lidé, ale musíme je odtamtud vyhnat. Když tenhle nepřítel zmizí, Impérium se začne rychle rozrůstat. Rozšíříme civilizaci na celý kontinent.“

	Takže věční nespokojenci nemají pravdu ani v tomto ohledu!

	Neozbrojený neměl v úmyslu Impérium zadusit. Ne navždy.

	„Mám pro tebe nebezpečný úkol. Dovolil jsem ti zůstat svobodným bojovníkem, aby ses mohl rozhodovat sám. Vydáš se do hodně nebezpečných míst a nebudeš moci o té cestě, ani o svých příhodách vyprávět nikomu, jen mně. Říkal jsem Jimovi, že budeš stopař, ale on neví, jak nebezpečné to bude stopování. Můžeš zemřít strašnou smrtí, můžou tě mučit nebo uvízneš v pasti smrtelného záření. Možná dokonce budeš donucen pošlapat Kodex Kruhu, abys dosáhl cíle, protože máme co do činění s lidmi beze cti. Náčelník Podsvětí má pro naše zvyky jen slova pohrdání.“

	Náčelník čekal na odpověď, ale Var mlčel.

	„Výměnou můžeš žádat co chceš. Chci s tebou jednat poctivě.“

	„Můžu se, až to udělám,“ zeptal se Var, snaže se pečlivě vyslovovat, „přidat k Impériu?“

	Bezejmenný na něj překvapeně pohlédl. Pak se rozesmál. Var se rozesmál také, i když ve skutečnosti nevěděl, co je na tom tak zábavného.

	KAPITOLA SEDMÁ

	Nejdřív to byla díra na dně údolí, ve které při dešti mizela voda. Pak rozšiřovala ve velkou jeskyni. Když sem Var došel, zůstal na chvíli nehybně stát, nechal oči přivyknout tmě a vnímal pachy.

	Věděl, kterým směrem se nachází Hora. Tento smysl, stejně jako čich, schopnost vidění ve tmě a běh v napůl shrbeném postoji, jej v okamžiku, kdy skončil s divokým způsobem života, neopustil. V pustině se stále cítil jako doma.

	Vyzul si boty. Nikdy mu v nich nebylo pohodlně a k tomuto úkolu se jeho znetvořené nohy hodily podstatně lépe.

	U vchodu bylo vlhko, ale větší část jeskyně už byla suchá. Dno měla pokryto štěrkem, stěny porostlé houbou, která připomínala mech. Poslechl instinkt, zvedl hůl a zaryl s ní do stěny. Pod vrstvou mechu a špíny se objevil kov.

	Takže to nebyla přirozená jeskyně. Náčelník mu o takové možnosti řekl. Celá Hora, jak říkal, byla umělá, i když nevěděl, jak vznikla.

	Naděje, že je umělá jeskyně spojena s umělou horou, se zdála být velká.

	Var, jehož smysly se už přizpůsobily okolí, se vydal vpřed. Měl za úkol najít vchod do nitra hrozivé hory, cestu, která by vedla kolem opevnění, nacházejícím se na jejím svahu, cestu, kterou by mohli projít lidé. Pokud ji najde a obyvatelé Podsvětí se to nedozvědí, Impérium by mohlo rychle zvítězit.

	Pokud ale takovou cestu nenajde, dojde na povrchu ke krvavé bitvě. Na jeho úspěchu záleží životy mnoha mužů. Možná i život samotného Náčelníka.

	Tunel se rozvětvoval. Odbočka, vedoucí k Hoře, byla zatarasena harampádím, ale druhá chodba byla čistá. Var věděl, proč tomu tak je; během dešťů tudy tekla voda a spláchla všechny překážky. Musel jít touhle cestou a spoléhat na to, že jej nezaskočí další bouře. Kdyby se to stalo, neměl by šanci vyváznout živý.

	Čím víc scházel dolů, tím víc se chodba rozšiřovala. Měla téměř kolmé ocelové stěny a pod stropem se v rovnoměrných odstupech nacházely ocelové nosníky. Chvíli na to jej tunel dovedl do velké haly, jejímž středem se táhla dlouhá jáma. Var se podíval dolů a všiml si, že dno strže je pokryto blátem, ve kterém se hýbou jakési tmavé věci – brouci, červi, nebo ještě něco horšího. Byly časy, kdy takové speciality s chutí pojídal, ale civilizace jeho zvyky stačila změnit.

	Zaklepal na rovný povrch, na kterém stál. Pod ztuhlou nečistotou se nacházely kachlíky, připomínající ty v hospodách.

	Náčelník mu říkal, že se v takových místech dá najít hodně věcí pocházejících z časů před Výbuchem. Starobylí budovali domy, tunely a úžasné stroje. Některé z těchto strojů by ještě měly fungovat, jenže je nikdo nedokázal uvést do pohybu. Var nedokázal pochopit, k čemu sloužila taková velká dlouhá místnost s podlahou pokrytou kachlíky a příkopem, který ji rozděloval na dvě části.

	Šel podél něj, naslouchal vzdáleným šelestům a vnímal pachy, nesoucí se halou. I když si Varovy oči už na šero přivykly, neviděl dobře, protože tak hluboko pod povrchem země nebylo skoro žádné světlo. Jenom mech slabě zeleně světélkoval.

	Hala se zúžila. Po chvíli se zkosená stěna dotkla jámy. Dál se dalo jít jen po jejím dně. Takže Starobylí nepoužívali tento příkop jako cestu, protože nikam nevedl. Náčelník říkal, že připomínali Podivíny a obyvatele Podsvětí, ale byli ještě zvláštnější. Neexistoval způsob, jak je pochopit. Vložit tolik úsilí do tak zbytečné stavby…

	Opatrně sestupoval dolů. Dno se nacházelo v hloubce sotva poloviny muže, ale Var se obával tvorů, kteří se schovávali dole v kalu. Pokud by je znal, mohli by být neškodní jako otrávené plody, které prostě nikdo nejedl, v opačném případě se ale mohly projevit jako smrtelně nebezpečné.

	Bahno bylo tvrdší, než se mu zpočátku zdálo. Po dnu příkopu se táhly dva rovnoběžné ocelové pásy, položené několik stop vedle sebe. Byly neobvykle silně připevněné. Bez ohledu na to, jak velkou silou za ně trhal, nechtěly povolit, ani se pohnout. Táhly se v jámě tak daleko, kam jen dohlédl. Zjistil, že když půjde po jednom z nich, může pokračovat v cestě, aniž by se dotýkal bláta. Stálo za to se o to pokusit.

	Jeho znetvořené prsty trochu změkly díky botám, které musel nosit když žil mezi lidmi, ale pořád byly ještě dost silné a rychle klepaly o ocel. I když byla stezka a všude kolem tma, lehce udržoval rovnováhu. Tunel se táhl stále dál, ale k Hoře nevedl. Var se nechtěl pouštět příliš daleko v obavě, že přijde bouře a valící se voda ho spláchne dřív, než stačí utéct. Pak ale pochopil, že tunel je příliš velký na to, aby ho voda tak lehce naplnila a známek jejího působení si všiml jen do výšky tří stop nad úrovní ocelových prutů. Takže se mohl brodit, nebo plavat.

	Přesto nemělo smysl pokračovat touhle chodbou do nekonečna, protože se točila a vzdalovala od Hory. Nebyla to cesta, o kterou Náčelníkovi šlo.

	Rozhodl se, že tudy bude ještě chvíli pokračovat, ale pak se vrátí.

	Po několika desítkách kroků se však zastavil. Tunel končil, nebo spíš něco zablokovalo průchod. Byla to jakási podivná, obrovská věc, s množstvím zvláštních výstupků.

	Var do ní udeřil holí. Bylo to tvrdé a uvnitř prázdné. Zdálo se, že stojí na lištách, po kterých mladý bojovník přišel.

	Mohlo být za touhle překážkou rozvětvení nebo zatáčka? Var se chytil za výstupek a vytáhl se nahoru. Chtěl zjistit, jestli by se to dalo přejít.

	Strčil hlavu dovnitř překážky a nadechl se zatuchlého vzduchu. Pak udeřil holí do jednoho z okrajů čtvercového otvoru, na který narazil. Naslouchaje vibrujícímu zvuku, odhadl velikost překážky a vlezl dovnitř.

	Podlaha tady byla výš než venku. Pokrývala ji silná vrstva prachu a špíny. Připomnělo mu to vnitřní prostory budov ve Zlém kraji. Byly zde věci, připomínající židle a místa, která by mohla být okny, jen kdyby prostor mezi nimi a stěnou tunelu nebyl tak malý. Uvnitř byla úplná tma. Oči byly zbytečné a sluch mátla ozvěna v uzavřeném prostoru. Var se tedy rozhodl použít svítilnu Podivínů, kterou mu dal Náčelník.

	Něco se pohnulo. Var nervózně vyskočil a zasvítil do těch míst baterkou. Zaclonil si oči před ostrým světlem. Po chvilce přemýšlení svítilnu přikryl rukou, takže prosvítaly jen červené pruhy. Pak roztáhl prsty a nechal úzkou skulinkou pronikat světlo ven, aby viděl, co se děje.

	Byla to krysa, zvíře s malýma očkama, pokryté vyrážkami, které s bolestným pískotem uteklo z dosahu světla.

	Var věděl jedno; krysy nikdy nechodily samy. Tam, kde byla jedna, jich mohla být stovka a tam, kde žily krysy, byli i dravci. Určitě malí, jako lasičky, norci nebo mangusty, ale není vyloučeno, že jich je hodně. Pamatoval si také, že krysy mohou být agresivní a někdy i nemocné vzteklinou.

	Rychle prošel dlouhým úzkým pokojem. Na jeho konci, ve světle, pronikajícím mezi prsty, uviděl dveře. Musel se vydat na další cestu dřív, než se objeví více krys.

	Za dveřmi se nacházela další stejná místnost s dalšími dveřmi. Další tajemná stavba Starobylých!

	O kus dál potkal hada. Plaz byl několik kroků dlouhý. Nevypadal jedovatě, ale nepřipomínal ani jeden ze známých druhů. Nejspíš to byl mutant. Var ustoupil.

	V první místnosti se už stačilo shromáždit poměrně hodně krys. Var prošel mezi nimi. Mířil baterkou do míst, kam chtěl došlápnout. Hlodavci před světlem prchali, ale za ním se zase shromažďovali a cenili na něj své malé, ostré zuby. Byli příliš agresivní, než aby se mohl cítit bezpečně. Vtrhl do jejich doupěte a oni se na svém vlastním území cítili sebejistě.

	Protáhl se oknem a seskočil na vlhkou podlahu. Nohy mu uvízly v blátě. V tomto místě bylo měkčí nebo možná krusta na povrchu praskla pod jeho nohama. Zhasl baterku, chvíli počkal, aby si zase přivykl na šero a vydal se zpátky.

	Musel najít jinou cestu. Kromě krys a hada se tady mohou skrývat i další, hroznější nestvůry. Navíc tato cesta vedla špatným směrem.

	V tom něco potichu prolétlo tunelem. Var ucítil proudění vzduchu a nervózně se skrčil. Byl to netopýr, první z mnoha.

	Čím se všechna ta zvířata živila? Měl pocit, že tady nerostlo nic, jen houby a plísně.

	A hmyz… Teď slyšel, jak se zvedá do vzduchu ze svých nesčetných hnízd.

	Vylekaně rozsvítil baterku.

	Byly mezi nimi bílé můry.

	Srdce se mu rozbušilo. Nedokázal se před jejich smrtonosnými žihadly nijak bránit, jedině snad, kdyby stál nehnutě. To však bylo také nebezpečné. Musel jít, ale jestli narazí na jednu z nich… Zůstane mu jen pár hodin, aby se dostal na povrch a vyhledal pomoc, než usne spánkem, který by v tunelu znamenal jistou smrt. I kdyby jej bodly jen lehce a pouze ho omráčily, přijde déšť… nebo se krysy osmělí a vydají se za ním podél lišty…

	Ale ne všechny bílé můry byly mutanty ze Zlých krajů. Tyhle se zdály být menší. Možná, že byly neškodné.

	Pokud patřily ke smrtonosnému druhu, byla tato cesta k ničemu. Lidé tudy nebudou moci projít, i kdyby vedla přímo k Hoře. Další hledání by nemělo smysl.

	Nejlepší to bude zjistit hned. Var běžel vpřed, až konečně spatřil vysoké rampy. Vyškrábal se na jednu z nich a podíval se, kde stojí. Našel tunel, kterým sem došel. Pak se ohnal po jedné můře a chytil ji do obou rukou. Jeho dlaně a zápěstí k tomu byly dostatečně uzpůsobeny.

	Zmáčkl hmyz mezi prsty, vystrašený, ale odhodlaný. Zůstal tak chvíli stát a snažil se ovládnout třesoucí se zpocené dlaně.

	Uvězněná můra mávala křídly, ale Var neucítil bodnutí. Když ji zlehka stiskl, trochu sebou cukala.

	Nakonec rozevřel dlaně a pustil ji. Byla neškodná.

	Na několik minut si sedl, aby se uklidnil. Raději by vešel do Kruhu s uťatýma rukama aby soupeřil s mistrem meče, než aby takto držel můru ze Zlého kraje. Podstoupil však zkoušku a zvítězil. Tahle cesta byla v pořádku.

	Přešel příkop se dvěma lištami a vyškrábal se na druhou rampu.

	Tam byly tunely, vedoucí správným směrem. Vyčítal si, že si jich nevšiml dřív. Vybral si jeden z nich a vběhl dovnitř. Najednou se zastavil. Začala ho pálit kůže. Bylo tady záření. Silné.

	Vrátil se a zkusil jinou chodbu. Na záření narazil ještě dřív. Tudy se projít nedalo.

	Vešel do třetího tunelu. Ten ho dovedl dál, ale nakonec i tady došel ke stejné bariéře záření. Vypadalo to, jakoby celou Horu obklopovaly hordy Rentgenů.

	Zůstal jen tunel s lištami, vedoucí na opačnou stranu. Možná, že to je možnost, jak se vyhnout Rentgenům. Musel to zjistit.

	Var skočil do příkopu a rozběhl se po koleji rychleji než předtím. Cítil se teď podstatně jistěji. Člověk s normálně širokými chodidly by se určitě nedokázal udržet na liště s takovou lehkostí, ani by nemohl naslouchat zvuku nohou, zvonících na liště a ujišťovat se tak, že se kolej táhne dál než kam dohlédne. V šeru, které zde vládlo, to mělo velký význam.

	Kolej vedla dál a dál, míli za mílí. Minul další dvojici ramp. Ucítil stopu záření, ale než se stačil zastavit, Rentgeny zmizely.

	Mezi kolejemi bylo čím dál více špíny. Stěny byly otlučenější, jakoby celým okolím otřásla silná rána. Když byl ještě chlapec, vídával podobné zhroucené konstrukce. Napadlo ho, jestli sutiny a záření mohou mít nějakou spojitost. Byly to však zbytečné myšlenky.

	Byl už velmi blízko Hory. Došel ke třetímu rozšíření tunelu a dvojici ramp, ty však byly hodně zničené. Všude byly kamenné sutiny. Ucítil také mírné záření. Rozběhl se vpřed, měl strach z nedostatečné pevnosti staveb, které ho obklopovaly. Ve Zlém kraji se budovy v podobném stavu mohly kdykoli zřítit, tady jej zase ohrožovaly padající kameny.

	Najednou kolej končila. Dál už tunel vyplňovaly jen sutiny, kterými se nedalo projít.

	Vrátil se ke třetí dvojici ramp a vyšplhal na tu, která byla blíž k Hoře. Obcházel sutiny a pečlivě pátral po Rentgenech. Ve chvíli, kdy ucítil třeba jen slabé záření, se vracel. Náčelník řekl jasně, že potřebuje úplně čistou cestu, protože jiní lidé by mohli být vůči záření citlivější než Var.

	Dva průchody uzavírala smrtonosná bariéra. Třetí byl čistý. Ležely v něm výměšky, které dokazovaly, že zvířata už vědí, že se tudy dá projít. To navíc znamenalo, že tunel někam vede, možná na povrch, protože zvířata by neprocházela chodbou bez východu.

	Cesta se rozvětvovala. Starobylí se asi jen těžce rozhodovali! Var si znovu vybral tunel, vedoucí k Hoře a opět narazil na překážku.

	Byl to pelech zvířete. Velkého zvířete. Leželo tady velké množství čerstvých výměšků. Var ucítil pach dravce a zaslechl jeho kroky.

	Tunel byl tak úzký, že velké zvíře by mohlo zaútočit jen zepředu nebo zezadu. Var na ně počkal. Musel zjistit, jestli se dá zabít, aby mohl vyčistit cestu lidem, jdoucím k Hoře. Vzal do ruky svítilnu a namířil ji před sebe.

	Krysy buď odběhly pryč nebo zmateně běhaly dokola. Najednou se objevila odporná plazí hlava s velkýma očima a zrohovatělým zobákem. Bezzubá tlama se otevřela. Zalesklo v ní něco růžového. Nejbližší krysa vypískla a vyletěla do vzduchu, přilepená k růžové šmouze. Byl to dlouhý, lepkavý jazyk.

	Na jednom z vypouklých očí zableskl paprsek světla. Tvor se stočil do klubíčka. Byl to obrovský mlok. Když Var poodstoupil, uviděl celé jeho tělo dlouhé asi pět kroků. Měl vlhkou lesklou kůži, krátké nohy a obrovský ocas.

	Nebyl si jistý, jestli by to zvíře dokázal zabít holemi, ale určitě by je dokázal zranit a odehnat. Byl to zmutovaný plaz. Vlhká kůže a ploutvovité nohy svědčily o tom, že trávil hodně času ve vodě. A navíc, Varova kůže reagovala na jeho přítomnost. Tvor byl pokrytý Rentgeny.

	Znamenalo to, že se poblíž nachází zatopený tunel, procházející oblastí, kde bylo záření. Ve zkažené vodě muselo žít více podobných mutantů, protože žádný tvor nemůže existovat sám. Toto nebyla cesta vhodná pro lidi.

	Var se otočil a rozběhl. Nebál se zvířete, ale neměl ani chuť se zdržovat v jeho blízkosti. Živilo se krysami a alespoň v tomhle ohledu bylo lidem užitečné. Neměl důvod s ním bojovat.

	Zbývala ještě jedna chodba. Otočil se k ní a vběhl dovnitř. Čas plynul a on začínal mít hlad.

	Narazil na další rumiště, dokázal se však dostat na druhou stranu. Pak uviděl světlo.

	Nebylo to denní světlo, ale žlutá záře elektrické žárovky. Dorazil na Horu.

	Chodba byla široká a čistá. Ležely v ní hromady velikých beden, za kterými se dalo schovat. Musel to být sklad.

	Poblíž otvoru, kterým se dostal dovnitř, leželo jídlo: několik kousků chleba a miska s vodou.

	Jed! – napadlo ho. V chlapeckých letech se Var často vyhýbal takovým pastem. Všechno, co bylo ponecháno tak nápadným způsobem, bylo podezřelé. Takto se obyvatelé Podsvětí snažili zbavit krys.

	Jeho úkol byl splněn. Mohl se vrátit a přivést sem bojovníky se střelnými zbraněmi. Tato místnost byla určitě spojena s hlavními místnostmi Hory. Bylo tady i dost místa na to, aby se všichni mohli schovat před útokem.

	Ale… bude lepší se ujistit. Bylo by dost špatné, kdyby cesta, vedoucí dál, byla uzavřena. Vykročil dál do místnosti, ukrýval se za bednami, i když zde nebyl nikdo, kdo by ho mohl vidět. Na druhém konci spatřil zavřené dveře. Opatrně se k nim přiblížil. A pak uslyšel kroky.

	Vrhl se k tunelu, ale okamžitě si uvědomil, že během chvilky, které mu zbývala, se nenápadným malým otvorem nestačí protáhnout. Znovu se schoval za bedny. Dveře se otevřely. Musel buď počkat nebo zabít člověka z Hory. Vzal do ruky obě hole.

	Kroky se vydaly jeho směrem. Byly podivně rychlé a lehké. Přišel se podívat na jed, napadlo Vara. Návnadu bylo nutné měnit každých pár hodin, protože by si jí jinak krysy přestaly všímat. Když příchozí prošel kolem, zvedl Var hlavu nad bednu a podíval se na něj.

	Byla to žena.

	Sevřel ruce na holích silněji. Jak mohl zabít ženu? V Kruhu bojovali jen muži. Ženám v tom v podstatě nikdo nebránil, jen jim k tomu chyběly schopnosti a inteligence. Navíc, jejich hlavním úkolem bylo starat se o muže a rodit děti. Ale i kdyby ji zabil, co by udělal s tělem? Ostatky není lehké ukrýt, protože začnou rychle smrdět. Tak jako tak by byla Varova mise prozrazena. Jestli ne hned, tak určitě během několika hodin. Příliš brzy na to, aby se sem kočovníci dokázali nepozorovaně dostat.

	Žena byla ve středních letech, ale byla menší než Sola. Vlasy měla krátké, hnědé a zvlněné a její obličej měl záhadný výraz. Pohybovala se elegantně. Byla oblečena do šatů, které její postavu dokonale skrývaly. Kdyby ji neprozrazoval obličej a držení těla, Var by ji mohl kvůli malému vzrůstu považovat za dítě. Vypadali tak všichni obyvatelé Podsvětí? Malí, starší, v šatech? Pokud je to tak, nemusí se o výsledek boje ani trochu bát.

	Pohlédla na chléb a najednou se zarazila.

	V tenké vrstvě prachu byly vidět stopy Varových nohou. Žena nemohla poznat, že jsou to stopy člověka, ale muselo ji napadnout, že tudy prošlo něco většího než jen krysa.

	Var se na ni vrhl s pozvednutými holemi. Nic jiného mu nezbývalo.

	Bleskově se otočila a zvedla útlé ruce. Z nějakého důvodu hole nezasáhly její hlavu a Varem najednou něco trhlo a zvedlo jej do výšky. Chvilku na to narazil do zdi a upadl na zem.

	Znovu vyskočil na nohy a pohlédl na ni. Uviděl, že svlékla šaty a stála pevně na obou nohou. Čekala na něj s pozvednutýma rukama a pozorným výrazem ve tváři. Měla oblečenou krátkou sukni a ještě decentnější podprsenku. Na svůj věk měla obdivuhodně pevné tvary. I tím připomínala Solu.

	Var už kdysi takový opatrný, sebevědomý postoj viděl. Bylo to tehdy, když ho Náčelník chytil ve Zlém kraji a když muži stáli proti sobě v Kruhu. Bylo neuvěřitelné, že žena, navíc s nejlepšími léty za sebou a jen o něco větší než dítě, mohla být tak schopná. Var se však už naučil vypořádat s neobvyklými situacemi a rychle a přesně rozeznat nepříznivé vyhlídky.

	Opatrně vycouval a protáhl se do tunelu.

	Když se ocitl na druhé straně, přikrčil se ve tmě a čekal s holemi v rukou, až se její hlava objeví v malém otvoru. Byla však chytrá a nevydala se za ním. Var zariskoval ještě jeden pohled a spatřil, jak nehybně stojí a pozoruje ho.

	Rychle se schoval. Sotva si uvědomil, že už mu nic nehrozí, rozběhl se zpátky stejnou cestou, kterou přišel. Musel to všechno vylíčit Náčelníkovi.

	KAPITOLA OSMÁ

	Bezejmenný vyslechl hlášení mlčky. Var se obával, že zklamal, i když přesně nevěděl proč. Našel přece cestu, která vedla na Horu.

	„I když to řekne vládci Hory a oni zavřou průchod, budeme ho moci otevřít…“

	„Ne, když proti sobě budeme mít plamenomety,“ řekl Náčelník zachmuřeně. Najednou schoval hlavu v dlaních.

	„Kdybych to věděl! Kdybych to jen věděl! Právě ona! Šel bych tam sám!“

	Var na něj nechápavě pohlédl.

	„Víš, kdo byla ta žena?“

	„Sosa.“

	Var čekal na další vysvětlení, protože mu to jméno nic neříkalo, ale Náčelník mlčel. Po delší chvíli Neozbrojený řekl:

	„Budeme muset počítat s přímým, čelním útokem. Přiveď mi sem Tyla.“

	Var beze slova odešel. Tyl nebyl jeho přítel a žil v táboře vzdáleném několik stovek mil a Var nemusel poslouchat žádné rozkazy. Přesto se za Tylem vydal.

	Den cesty od tábora ho dohonil Jim Pistole.

	„Dej to Tylovi,“ řekl. „Ale nikomu jinému.“

	Podal Varovi pistoli, krabičku s náboji a dopis.

	Tylovi imponovala síla. Proto ho fascinovala i pistole.

	Z důvodů, které Var nechápal, zapomněl Tyl na nevraživost a pokusil se s ním spřátelit. Var jen měl podezření, že za to mohl ten dopis.

	Var si dokázal dobře zapamatovat každého, kdo mu kdy ublížil a nezapomněl ani na potupu, která ho potkala první den, kdy se setkal s tímto mužem. Tyl patřil k lidem, kteří v případě potřeby dokázali být velmi milí. Staral se o Varovy pocity, úplně jakoby byl krásná dívka.

	Ještě než Tyl a jeho kmen došli k Hoře, stali se s Varem přáteli. Cestou spolu častokrát bojovali v Kruhu. Pod Tylovým dohledem se Var hodně zlepšil. Pochopil také, jak byl hloupý, když chtěl Tyla vyzvat na souboj touto zbraní. Tyl nikdy neměl důvod se ho bát. Během cvičení tucetkrát Vara odzbrojil a pokaždé mu ukázal, kde udělal chybu a jak se má v takových případech bránit.

	Tyl také určil hodně bojovníků, které by Var měl porazit. Varoval ho i před dalšími, kterých by se měl obávat.

	„Jsi silný a houževnatý,“ říkal. „Jsi i odvážný, ale ještě ti chybí zkušenosti. Budeš připraven teprve za rok nebo dva…“

	Každý večer Var nacvičoval obranu proti jiným druhům zbraní. Náčelník ho naučil základní techniky, ale nebylo to totéž, co skutečný boj. Hole se musely naučit otupovat ostří meče, vyhýbat se palcátu a odklánět údery tyče. V opačném případě by nebyly k ničemu. Nakonec Varovy hole všechny tyto kousky zvládly a chlapec se vrátil do ukrytého Náčelníkova tábora poblíž Hory jako podstatně lepší bojovník. Teď už chápal, proč Tylovi patřilo druhé místo v celém Impériu. Byl to čestný, rozvážný muž a vynikající bojovník. Nedovoloval také, aby drobná osobní nevraživost měla vliv na jeho úsudek. Spor mezi nimi byl drobným nedorozuměním, které si Var špatně vyložil jako zlou vůli.

	Var byl přítomen rozhovoru Neozbrojeného s Mistrem Dvou Zbraní.

	„Viděl jsi pistoli,“ konstatoval Náčelník. „Víš, co dokáže.“

	Tyl přikývl. Pravda byla taková, že s ní střílel dost často a toto umění ovládl docela dobře. Zastřelil dokonce i králíka, což Var svou neohrabanou rukou ještě nedokázal.

	„Lidé, se kterými máme co do činění, mají pistole i podstatně hrozivější druhy zbraní. Nectí ani zásady Kruhu.“

	Tyl znovu přikývl. Var věděl, že ho zajímají problémy spjaté s bojem se střelnou zbraní.

	„Šest let jsem nerozšiřoval Impérium, protože jsem se bál lidí z Podsvětí a jejich střelných zbraní, které jsme neměli.“ Tyl se zatvářil zaskočeně. „Ale lidé, kteří odcházejí na Horu…“ začal. „Neumírají vždy.“

	Var nedokázal pochopit výraz, který prolétl Tylovou tváří. „Sol, Mistr Všech Zbraní…“

	„Žije pod Horou. Je zajatcem.“

	„A ty…“

	„Přišel jsem z Hory. Vrátil jsem se.“ Tyl se zasmál.

	„Sos! Sos Provaz! A pták…“

	„Beze jména, beze zbraně, bez šancí. Hlupáček umřel. Přikázali mi zničit Impérium.“

	Tyl a Náčelník vypadali, jakoby se mezi nimi stalo něco neskutečného, hlubokého a ne úplně příjemného, co se nevztahovalo jen na záležitosti kolem Hory. Var to nechápal, i když si spojil jméno ‚Sos‘ se jménem ‚Sosa‘. Došlo mu, že Tyl je stále věrný Solovi, Mistru Všech Zbraní, předchozímu Náčelníkovi Impéria. Možná proto ho tak vzrušila zpráva, že stále žije.

	„A teď…?“ zeptal se Tyl.

	„Teď máme střelné zbraně i my.“

	„Impérium…“

	„Bude růst. Možná pod Solovým vedením, jako předtím. Potom, co dobudeme Horu.“

	„Ale ta… střelná zbraň… se nesmí používat v Kruhu…“ protestoval Tyl. Var však viděl jeho nadšení.

	„Tohle není boj v Kruhu. Tohle je válka.“

	Varem to otřáslo. Věděl, co je to válka, protože mu to Náčelník často vysvětloval. Válka byla příčinou Výbuchu.

	Náčelník se na něj podíval, vycítil hloubku jeho znepokojení.

	„Říkal jsem ti, že válka je špatná a že se už nikdy nesmí opakovat. Už jednou skoro zničila svět. Ale teď máme co dělat s problémem, který nemůžeme nechat být. Musíme dobýt Horu. Tohle je válka, která má ukončit všechny války.“

	Náčelníkova slova zněla rozumně, ale Var věděl, že něco není v pořádku. V tom plánu se ukrývalo zlo a nebylo spjato jen s válkou. Poprvé v životě zapochyboval o moudrosti Neozbrojeného, ale nedokázal poznat, co ho tak znepokojuje. Mlčel tedy.

	Tyl se také tvářil nepřesvědčeně, ale neprotestoval. „Jak to dokážeme?“

	Náčelník vytáhl nákres, který vyhotovil během měsíců strávených pozorováním na Hoře.

	„Podivíni tomu říkají mapa. Prohlédl jsem si Horu důkladně ze všech stran. Podívej, tady je náš hlavní tábor – daleko z dosahu jejich obranných pozic. Tady je hospoda, kde se zastavují sebevrahové před cestou na Horu a tady je tunel metra, který našel Var.“

	„Metra?“ pro Tyla bylo toto slovo stejně nové, jako pro Vara.

	„Starobylí ho používali k cestování. Ocelové vozy, trochu připomínající náklaďáky Podivínů, s tím, že se pohybují po kolejích a podstatně větší rychlostí. Ty, které jezdily nad zemí, těm se říkalo ‚vlaky‘, těm pod zemí ‚metro‘. Var mi řekl, že tam viděl vagóny metra.“

	Var mu nic takového neřekl. Pamatoval si jen, že mluvil o tom, co viděl: tunely, rampy, lišty, skříně, rumiště, záření, zvíře. Nevšiml si ničeho, co by připomínalo náklaďák Podivínů. Proč Náčelník lhal?

	„Chtěl jsem tu cestu využít, abychom mohli zaútočit neočekávaně, ale v Podsvětí už o ní vědí. Vědí, že jsme ji objevili a že záření už ustoupilo. Určitě tam nastražili pasti. Musíme zaútočit na povrchu.“

	Tyl si evidentně oddechl.

	„Můj kmen pro tebe Horu dobude.“

	Náčelník se usmál.

	„Nepochybuju o schopnostech tvého kmene, ale tví lidé jsou bojovníci, válčící v Kruhu. Co zmůžou proti střelné zbrani, pálící z úkrytu, bez varování? A proti plamenometům?“

	„Plamenometům?“

	„To jsou ohnivé jazyky, které můžou během chvilky spálit člověka na prach.“

	Tyl přikývl, ale Var si všiml, že tomu nevěřil. Var tomu také neuvěřil. Kdyby oheň vyšlehl jako jazyk, vítr by ho uhasil.

	„Pamatuješ si, jak ti… někdo… řekl o bílých můrách, jejichž bodnutí je smrtelné? O malých tvorečcích, schopných porazit ozbrojené bojovníky? O ohni, plovoucím po vodě?“

	„Pamatuju,“ odpověděl vážně Tyl.

	Var nechápal, jakou tyto otázky měly souvislost. Všichni věděli o můrách a tlupách hrabošů ze Zlých krajů, ale plovoucí oheň byl nesmysl. Zdálo se však, že díky tomu Tyl uvěřil, že existují plamenomety.

	„Nebude to pěkný boj,“ konstatoval Neozbrojený. „Lidé budou umírat mimo Kruh, aniž by viděli ty, kteří je budou zabíjet. Budeme jako hraboši – musíme zaplavit tábor připravený k obraně. Zemřou nás zástupy, ale když budeme neústupní, dobudeme Horu i přes hrůzy, které se skrývají uvnitř. Promluv si se svými zástupci. Přikaž jim, ať najdou dobrovolníky pro válku, ve které zemře polovina z nich. Nebudou používat obvyklé zbraně. Těm, kteří se přihlásí, dáme pušky a naučíme je s nimi zacházet.“

	Tyl vstal s úsměvem na rtech.

	„Stýskalo se mi po dávných časech. Teď přicházejí.“

	Tři tisíce mužů z velkého Tylova kmene odložilo své obvyklé zbraně a rozhodlo se trénovat s puškami. Lidé z malého Jimova kmene byli na střelnici dnem i nocí. To oni učili kočovníky zacházet se střelnými zbraněmi. Ti, kteří už zvládali umění střílet, dostali pistoli nebo pušku a dvacet nábojů a byli vysláni, aby se hlásili v hlavním táboře, kde měli až do začátku boje zakázáno střílet.

	Var měl práce dost. Doručoval zprávy mezi Náčelníkem, Tylem a menšími náčelníky. Neozbrojený trávil čas nad mapou Hory a zanášel do ní značky, znázorňující rozmístění jeho lidí.

	„Jsme hraboši,“ říkal tajemně, „a musíme využívat taktiku hrabošů. Oni vědí, že jsme tady, ale nevědí kdy a jak zaútočíme. Nezabijí zajatce, dokud si nebudou jisti, kdy to přijde. Pokusíme se je smést naší početní převahou dřív, než se vzpamatují. Ale přesto si nemyslím, že po skončení bitvy budu šťastný.“

	Jediným zajatcem, o kterém Var věděl, byl Sol, předchozí Náčelník Impéria. Proč byl jeho osud tak důležitý? Náčelníkovi by nemělo záležet na tom, aby se jeho konkurent opět chopil moci.

	Konečně byli lidé vyškoleni. Náčelník je rozestavěl do prstence, obklopujícího celou Horu. Zvláštní oddíl střežil ústí tunelu metra. V okolí Hory nebylo místo pro ženy a děti. Byly tedy přemístěny do odděleného tábora, vzdáleného den cesty.

	Bojovníci byli připraveni, ale Náčelník stále nevydával příkaz k útoku. Čekání je znervózňovalo, protože toužili vyzkoušet novou zbraň a postavit se lidem z Podsvětí. Hora naplňovala bojovníky horečnatým zájmem. Měli pušky a věřili, že dokážou dobýt každou pevnost, ale dobytí Hory by bylo jako vítězství nad samotnou smrtí!

	V tom, v nejhorším z možných dní, Náčelník vydal rozkaz. Nebral ohledy na Tylovy pochyby a Varův údiv. Vydali se na pochod k Hoře ve chvíli, kdy se rozpoutala strašlivá bouře.

	Var a Tyl stáli vedle Bezejmenného, podle jeho přání. Oba ve skrytu uvažovali, jestli jejich velitel neztratil soudnost. Sledovali situaci ze zvlášť připraveného stanoviště. V padajícím dešti bylo těžké něco spatřit, ale oni věděli, čeho si mají všímat.

	„Blesky by měly oslepit část z jejich televizních kamer,“ vysvětloval Náčelník. „Vždycky to tak je. Hrom ztlumí zvuk střelby a déšť přikryje zvuky pochodu našich oddílů a možná, že sníží účinnost plamenometů. Tohle, společně s velkým množstvím útočníků, by mělo stačit.“

	Takže se Bezejmenný vůbec nezbláznil, došlo Varovi. Obyvatelé Hory, přesvědčení že během deště k útoku nedojde, nebudou připraveni.

	Náčelník jim dal polní dalekohledy, další vynález Starobylých a rychle jim předvedl, jak je používat. Díky nim mohl spatřit vzdálené svahy Hory tak, jak vypadaly zblízka. Déšť trochu zakrýval výhled, ale přesto byl výsledek ohromující.

	Var sledoval oddíl mužů, bičovaných deštěm a směřujících k prvním ocelovým nosníkům, trčícím z úpatí Hory, která byla ve skutečnosti jen hromadou odpadků. Až k jejímu okraji sahaly pokroucené stromy a ze samotného povrchu místy trčely nepočetné křoviny. Na zrezivělých ocelových nosnících seděli tlustí myšilovové. Čekali, deště si nevšímali. Dnes budou mít hostinu!

	Mezi ocelovou houštinou nosníků a lišt vedly cestičky. Byly zakresleny na mapě. Bojovníci dostali skoby a háky. Byli schopni během několika minut překonat překážku, jejíž překročení by mohlo nepřipravenému člověku zabrat půl dne. Už teď se zástup, který Var sledoval, rozestupoval, aby si dokázal najít ochranu.

	Najednou se země vznesla do vzduchu a dopadla na pochodující muže. Vyhodilo je to nahoru a chvíli letěli nad rozkopanou zemí. Objevil se kouř, který znemožnil vidění.

	„Miny,“ konstatoval Náčelník. „Toho jsem se bál.“

	„Miny,“ zopakoval Tyl. Var nepochyboval, že si Tyl zapamatoval další věc, které se bude chtít v budoucnosti vyhnout.

	„Výbušné látky, ukryté v zemi. Neexistuje způsob, jak zjistit, kde jsou. Váha jednoho člověka stačí na to, aby vyvolala výbuch…“ Významně se odmlčel. „Tohle území by už mělo být pro další bojovníky bezpečné. Miny už vybuchly.“

	Zvuky vzdálenějších explozí nasvědčovaly tomu, že se i další území, obklopující Horu, stávají bezpečnými. Var přemýšlel nad tím, odkud toho Náčelník tolik ví. Zdálo se, že většinu času tráví čtením starých knih, ale přesto působil dojmem, jakoby k tomu ještě procestoval celý svět a poznal všechna jeho tajemství.

	Druhá vlna lidí proběhla dýmajícími krátery v místech, kde předtím vybuchly miny. Dostali se k úpatí Hory a kryli se tak, jak byli vycvičeni. Obránci však mlčeli.

	Bojovníci procházeli mezi pokroucenými nosníky nebo pod nimi. Drželi se stezek, které znali. Z této vzdálenosti připomínala jednotka kroutícího se hada, který se pod částečným maskováním objevoval a zase ztrácel. Konečně bojovníci vyběhli na první z náhorních plošin.

	A ze země se vysunuly roury, ze kterých vytryskl oheň.

	Teď už Var uvěřil. Zdálo se mu, že cítí pach spáleného masa, protože se lidé potáceli, hořeli a umírali.

	Padlo jich hodně, ale přicházeli další. Útočili na roury ze strany, protože oheň mohl šlehat jen jedním směrem. Začali střílet do otvorů a ti, kteří si s sebou vzali palcáty a tyče, jimi mlátili do vyčnívajících částí plamenometů a ohýbali je. Nakonec plameny zhasly. Déšť nepřestával padat a zaplavoval všechno kolem vodou.

	„Tví lidé jsou odvážní a dobře vycvičení,“ řekl Náčelník Tylovi.

	Tyl však neměl náladu na pochvaly.

	„Za slunečného dne by nikdo z nich nepřežil. Teď už to vím.“

	Konečně protivník odpověděl na oheň ohněm. Prořídlé oddíly se vydaly na další cestu. Teď už se však proti ukrytým palebným stanovištím neměly jak bránit. Zbraně, které na ně zaútočily, byly podstatně strašnější než pistole.

	„Kulomety,“ řekl Bezejmenný a otřásl se. „Nemůžeme dál útočit. Vydej signál k ústupu.“

	Než však rozkaz dorazil k útočníkům, ještě jich mnoho zemřelo.

	Večer, když spočítali všechny ztráty, dozvěděli se, že v této ofenzívě zemřelo téměř tisíc lidí. Z obránců nebyl zabit pravděpodobně nikdo.

	„Prohráli jsme?“ zeptal se nejisté Var, když s Náčelníkem osaměl. Cítil se vinen, že nenašel, nebo spíš neudržel v tajnosti podzemní cestu, vedoucí k Hoře. Všichni ti odvážní lidé by mohli žít dál…

	„První bitvu ano, ale ještě ne celou válku. Na dobytém území postavíme stráže. Díky tomu tam nebudou moci nastražit nové miny ani plamenomety. Víme také, kde se nacházejí jejich kulomety. Začneme s obléháním. Postavíme katapulty, abychom mohli bombardovat jejich stanoviště. Budeme na ně vrhat granáty. Dříve nebo později zvítězíme.“

	Ke vchodu přišel nějaký bojovník.

	„Tohle je papír,“ řekl a pozvedl ruku. „Popsaný. Byl v ocelovém pouzdře, které dopadlo na náš tábor. Je adresován tobě.“

	Náčelník si papír vzal.

	„To, že umíš číst, může změnit výsledek války,“ pochválil bojovníka.

	Muž, spokojený s pochvalou, opustil stan.

	Var věděl, že se hodně žen a dokonce i několik mužů zajímalo o čtení. Je snad důležité to umět?

	Náčelník otevřel dopis a podíval se na něj. Ironicky se usmál.

	„Udělali jsme na ně dojem!“ řekl. „Chtějí vyjednávat.“

	„Vzdají se bez boje?“ Var se ani nesnažil, aby srozumitelně artikuloval, přesto mu bylo dobře rozumět. „Rozhodně ne.“

	Var pohlédl na Náčelníka, zase ho nepochopil. Bezejmenný začal číst:

	V zájmu ukončení nesmyslného zabíjení lidí a ničení strojů, nabízíme jako řešení souboj dvou vybraných reprezentantů.

	Místo: náhorní plošina na vrcholu Hory Múz, dvanáct mil na jih od Helikonu.

	Čas: šestého srpna, rok 118 po Výbuchu. Výběr ostatních podmínek necháváme na vás. Pokud zvítězí náš reprezentant, přestanete s válečnými akcemi, opustíte toto místo navždy a už nikdy se nepokusíte o žádný útok na Helikon. Kdyby zvítězil váš bojovník, odevzdáme vám Helikon v nedotčeném stavu. Odpovězte nám videofonem v nejbližší hospodě.

	„Co ty na to, Vare?“ zeptal se Náčelník po chvíli mlčení.

	Var nevěděl co odpovědět, takže raději mlčel.

	„Zdá se ti to rozumné? Myslíš si, že by náš zástupce mohl v souboji porazit jejich bojovníka?“

	Var nepochyboval, že by Náčelník mohl porazit kteréhokoli bojovníka, kterého by proti němu z Podsvětí postavili, zvlášť když by podmínky souboje zakazovaly střelné zbraně. Souhlasně přikývl.

	Náčelník roztáhl mapu.

	„Tady leží hora, o kterou jde,“ ukázal. „Vidíš, jak jsou vrstevnice hustě zakresleny?“

	Var znovu přikývl, ale pochopil, že tohle je jen část problému.

	„Znamená to, že hora je hodně strmá. Když jsem se na ni podíval zblízka, uvědomil jsem si, že bych na ni nedokázal vyšplhat. Rozhodně ne dost rychle. Jsem na to příliš těžký a neohebný. A na vrcholu jsou kameny…“

	Var si představil kameny, padající dolů na protivníkovu hlavu, svržené tím bojovníkem, který šplhal rychleji. Bezejmenný neměl sobě rovného v boji, ale padající kameny by jej mohly zranit nebo dokonce zabít. Možná byl tento štít vybrán proto, aby mu znemožnil přijetí výzvy a aby jej protivníci donutili poslat na horu slabšího zástupce.

	„Takže… Někdo jiný? Máme hodně dobrých bojovníků.“

	Var použil slovo ‚my‘, i když věděl, že ještě není součástí Impéria.

	„Bude to nejen zkouška boje, ale i lezení. Navíc, na přípravu máme jen jeden den, protože dnes je podle kalendáře Podsvětí čtvrtého srpna.“

	„Tak zítra ráno uspořádáme soutěž v lezení!“ zvolal Var.

	Věděl, že i když pod vlivem nadšení byla jeho slova nesrozumitelná. Náčelník pochopil, o co mu jde.

	Neozbrojený se neradostně usmál.

	„Nebojíš se zrady?“

	Do této chvíle se nebál. Pochopil však, že kdyby vládce Podsvětí nedodržel dohodnuté podmínky, kočovníci by mohli Horu dobýt podle původního plánu. Rozhodně to tedy stálo za zkoušku.

	Názor Neozbrojeného se s jeho myšlenkami shodoval.

	„Souhlasím. Řekni Tylovi, aby vybral padesát nejschopnějších bojovníků pro souboj ve šplhání. V noci si promluvím s Horou a zítra budeme cvičit na Hoře Múz.“

	Ale stále působil dojmem, že ho něco trápí.

	Dalšího dne za úsvitu se Var zastavil na úpatí Hory Múz, aby počkal, až se na šplhání dostatečně vyjasní, nebo spíš aby ostatní mohli začít společně s ním, protože oči ostatních bojovníků ve tmě viděly podstatně hůře než jeho. Věděl, že se tohoto souboje zúčastní už ve chvíli, kdy se jej Náčelník rozhodl uspořádat. Se svýma rukama, pokrytýma zrohovatělou kůží, znetvořenýma nohama, a také s ohledem na roky strávené v divočině, měl velké šance stát se nejlepším lezcem. Protože nebyl členem Náčelníkova Impéria, nikdo mu nemohl zabránit, aby se turnaje zúčastnil.

	Tyl se při pohledu na něj usmál a nic neříkal.

	V poledne se Var stal vítězem souboje.

	„Ale vždyť je to ještě zelenáč!“ protestoval Náčelník, překvapený touto situací.

	Tyl se usmál a zavolal několik kočovníků.

	„Tohle jsou bojovníci, kteří obsadili další tři místa. Nechej ho, ať s nimi bojuje.“

	Zneklidněný Neozbrojený souhlasil. Takže Var, unavený ranním úsilím, ale připraven k boji, bojoval s mužem, který dorazil na vrchol několik minut po něm. Kdyby to byl souboj reprezentantů na vrcholu Hory Múz, měl by Var dostatek času, aby soupeře padajícími kameny zmrzačil. V tom byl celý smysl souboje ve šplhání – nejlepší bojovník Impéria by souboj prohrál, pokud by byl pomalejší než ten, kterého vyšle vládce Hory. Když však dojde ke skutečnému boji, bude se i v něm muset ukázat jako lepší.

	Druhé místo v souboji zaujal štíhlý a hbitý bojovník s tyčí, kterou si zručně pomáhál během šplhání. Var vstoupil do Kruhu. Rychle si vzpomněl na rady, které mu poskytli Var s Náčelníkem. Hole proti tyči. Hole byly rychlejší, tyč silnější. Holemi se dalo útočit obouruč, ale bylo těžké překonat dobrou obranu tyče. A pokud to hole nedokáží rychle, tyč dříve nebo později získá příležitost k rozhodujícímu úderu.

	Protivník si to uvědomoval stejně dobře jako Var a navíc měl i větší zkušenosti. Čas pracoval pro něj a bylo očividné, že toho chtěl využít. Pečlivě se bránil a nedělal chyby. Chtěl Vara vyprovokovat, aby se na něj vrhl.

	Var to udělal, ale místo do protivníka udeřil do hole. Pak předstíral, že ho chce trefit do hlavy, do nohou, do kloubů na ruce, která držela tyč, až to protivníka začalo nudit a jeho pohyby se zpomalily.

	A v tu chvíli Var silně zaútočil současné na hlavu a trup. Tyč se otočila, aby vykryla oba údery. Ne však dost rychle, protože bojovník byl ukolébán Varovými útoky, které měly odvrátit pozornost. Úder na hlavu se minul účinkem, ale druhá hůl našla cíl. Zlomila přinejmenším jedno žebro.

	Muž se zkroutil bolestí. Zvedl tyč, aby Vara uhodil do odkryté ruky, ale Tyl vešel do Kruhu.

	„První rána!“ řekl. „Přestaňte.“

	Takže Var zvítězil. Převaha, kterou získal, by v běžném souboji stačila, aby mu dříve nebo později zajistila vítězství. To bylo vše, co musel ukázat. Nemělo smysl plýtvat silami. Zítra ho čekal souboj naostro.

	Další protivník bojoval noži. Var se při pohledu na ně otřásl, protože nože byly stejně rychlé jako hole a zásahy byly podstatně nebezpečnější. Meče nebo palcáty působily důstojnějším dojmem, ale nůž ve zkušené ruce byl v malém prostoru Kruhu smrtelně nebezpečný.

	Oproti tomu však jimi bylo nutné bodat a řezat pod určitým úhlem. Útok plochou stranou nože byl zbytečný. Nože se navíc příliš nehodily k obraně. I když v útoku byly účinnější, celkově se holím nemohly rovnat.

	Var neměl na výběr. Musel bojovat s noži a soustředit se především na obranu. Pokud bude mít příležitost zaútočit bez přílišného rizika, udělá to. Pokud ne…

	Soupeř stále útočil a Var musel bojovat opatrně, stejně jako jeho protivník v předchozím souboji. Pokud tuto situaci nedokáže změnit, výsledek bude stejný, s tím rozdílem, že poraženým bude on.

	Protivník však začal projevovat známky únavy. Byl to starší muž v Náčelníkově věku. Zkušenost z něj určitě udělala dobrého bojovníka, ale jeho věk byl příčinou, že byl brzy unaven. Časem Var získával čím dál větší převahu.

	Když si toho všiml, věděl už, že vyhrál. Útoky nožů odrážel s větší sebejistotou. Jeho větší síla způsobovala, že zachytával každé bodnutí a vždy otřásl rukou, držící nůž. Postupně protivníka zahnal do obrany, kryl jeho útoky dřív, než je on stačil provést, až protivník, namáčknutý až k okraji Kruhu, udělal chybu, inkasoval bolestivý úder do zápěstí a byl prohlášen za poraženého.

	Třetí muž bojoval holemi.

	„Jmenuju se Hul,“ řekl.

	Var, unavený dvěma souboji a ranním šplháním, pochopil, že nemá šanci stát se šampiónem Impéria. Hul byl jedním z bojovníků, před kterými ho Tyl varoval. V souboji proti stejné zbrani byla jedinou Varovou šancí větší zručnost. Tu však neměl.

	Hul se zastavil těsně před Kruhem.

	„Vare Hole,“ řekl vznešeně. „Pozoroval jsem tě a posuzoval tvé schopnosti. Vím, že tě můžu v Kruhu porazit. Možná, že ne za rok, ale dnes určitě. Než ale prohraješ, uštědříš mi spoustu bolestivých ran, protože jsi silný a vytrvalý. To znamená, že zítra na vrcholu budu oslabený, což může Impériu uškodit. Postoupíš mi své místo bez boje?“

	Byl to rozumný návrh. Hul byl méně unavený a byl i mladý a silný. Navíc byl mistrem holí. Tyl se v těchto věcech nemýlil, protože jeho úkolem bylo stanovování pořadí nejlepších bojovníků Impéria. Var však nebyl členem Impéria a odpovídal jen sám za sebe. V opačném případě by žádné další souboje nebyly nezbytné. Náčelník a Tyl by prostě mohli určit bojovníka s největšími šancemi a tím by celá věc skončila. Var mohl pro dobro Impéria vystoupit z Kruhu. Už dvakrát ukázal své schopnosti v boji, takže by tím jeho čest neutrpěla.

	Var však nechtěl být rozumný. Když si uvědomil, že by měl ztratil privilegium bojovat za Náčelníka a být jeho zástupcem… Samotné pomyšlení na něco takového jej rozzuřilo.

	„Ne!“ vykřikl. Jeho hlas zněl jako vrčení. Neměl v úmyslu se vzdát. Tuhle šanci mu budou muset vzít silou.

	Hul se klidně otočil k Tylovi.

	„V tom případě, pokud to Neozbrojený povolí, přenechám své místo Varovi. Jeden z nás si musí zachovat síly. Pokud budeme bojovat, oba o ně přijdeme. Var potřebuje odpočinek, protože odvaha mu nechybí.“

	Tyl přikývl a vyjádřil ve jménu Náčelníka souhlas. Na tento Hulův čin měl Var další roky ještě mnohokrát vzpomínat. Pokaždé, když to udělal, naučil se něčemu novému.

	KAPITOLA DEVÁTÁ

	Opět bylo ráno. Tentokrát už Var znal nejlepší cestu, takže si ve srovnání se včerejším šplháním mohl půlhodinu ušetřit. Nemusel ani na nikoho čekat. Byla to však vyčerpávající a těžká cesta, proto se rozhodl vyrazit až za denního světla. Kdyby používal svítilnu, protivník by jej mohl zpozorovat.

	Na protilehlé straně Hory Múz bude soupeř šplhat stejně jako on. Bude nahý, možná kromě bot, protože tak si to Náčelník přál. Var také neměl oblečení. To mělo být zárukou, že si ani jeden z bojovníků tajně nepřinese pistoli nebo jinou zakázanou zbraň. Náčelník jej ujistil, že je povolena jakákoli z běžně užívaných zbraní Kruhu: palcát, tyč, hole, meč, nože nebo morgenstern. Žádný provaz, síť, ani bič. Lidé z obou táborů budou pozorovat vrchol dalekohledy a sledovat, jestli některý ze zástupců nějak nepodvádí. S určením vítěze by neměl být problém. Jen on by měl z vrcholu sejít živý.

	Už se dostatečně rozednilo. Var se vydal k vrcholu s holemi přivázanými řemínkem k pasu. Na kůži jej štípal ranní chlad. Strašně se toužil rozehřát a ještě víc se chtěl vzdálit od zamračených pohledů mužů, sledujících jeho nahé tělo. Věděl, že není hezký.

	Začal šplhat. Zpočátku to bylo jednoduché, protože svah měl jen mírný sklon a Var se vyhýbal prohlubním, ve kterých mu ve tmě mohla uvíznout noha. Pak se dostal na úbočí poseté kameny. V tomto místě byl včera před ním už jen jeden člověk a Var si dobře zapamatoval cestu, kterou šplhal. Věděl, že zástupce Hory by musel být skvělý atlet, aby byl rychlejší než on, protože na tomto svahu určitě netrénoval.

	Alespoň ne včera. Mohl, samozřejmě, šplhat na Horu Múz dříve, než kočovníci začali s obléháním. Možná proto byly stanoveny právě takové podmínky. Var však věděl, že stoupá tak rychle, jak jen to je možné.

	Byl si také jistý, že cesta z druhé strany hory nebyla jednodušší než ta jeho. Zkontroloval to, když byl na vrcholu. Ujistil se také, že na vrchol nevede žádný tunel postavený Starobylými. Podmínky byly čestné.

	Poslední část cesty byla nejtěžší. Stěna pod štítem vypadala téměř kolmě. Byl to klam, vyvolaný perspektivou, ke kterému docházelo při pohledu zespoda. Ve skutečnosti se zde nacházely prohlubně a výstupky, připomínající schody o šířce několika stop. Prsty u rukou, krátké a silné, pokryté zrohovatělou kůží, a znetvořené prsty u nohou umožňovaly Varovi najít na hodně nejistém povrchu záchytné body. Šplhal vzhůru a do strany, neklidně se ohlížeje, jestli na něj nepadají kameny…

	Ale protivníkovi se nepovedlo vyšplhat na vrchol dříve než jemu.

	Když Var opatrně vystrčil hlavu přes okraj, aby se vyhnul nenadálému útoku, spatřil, že vrchol je prázdný.

	Teď vše záleželo na jeho umění zacházet s holemi.

	Přeběhl na druhou stranu malé náhorní plošiny. Měla v průměru asi deset kroků a byla dvakrát větší než Válečný Kruh, ale s ohledem na propast, která ji obklopovala, takovým dojmem nepůsobila. Var pohlédl dolů.

	Bojovník Podsvětí šplhal nahoru. Var viděl jeho nahá záda a pohybující se končetiny, ale nedokázal ještě rozeznat detaily. Odhadl, že jeho soupeř bude potřebovat ještě nejméně pět minut, než dorazí na vrchol. Var pocítil úlevu. Znamenalo to, že výběr reprezentanta Impéria splnil účel. Pomalejší bojovníci by dorazili příliš pozdě. Obzvlášť Hul. K čemu by byly jeho schopnosti a odvaha, když by skončil s rozbitou hlavou uprostřed šplhání?

	Var pohlédl na kameny, ležící kolem něj. Některé byly malé a hodily se jen k házení, jiné byly velké přesně tak, aby se daly vrhnout soupeři na hlavu, další byly tak obrovské, že je bylo možné pouze koulet. Běda tomu, kdo by se jim dostal do cesty!

	Vzal do ruky vhodný kámen. Stiskl jej v dlani. Jeho držení sice bylo neohrabané, ale přesto dokázal házet dostatečně přesně. Pohlédl dolů, na bojovníka, který se držel okraje výstupku a pracně se posouval od jednoho stupně ke druhému. Byl bezmocný. Kdyby se pokusil vyhnout padajícímu kameni, sám by spadl dolů. Ani se nedíval nahoru, jako by jej možnost, že útok přijde tak brzy, ani nenapadla.

	Var odložil kámen na zem. Sám sebou pohrdal za to, že ucítil takové pokušení. Vrátil se na svou stranu plošiny. Náčelník mu ve společných rozhovorech nesčetněkrát vysvětloval význam cti mimo Kruh. Uvnitř Kruhu neplatil žádný zákon, jen vítězství nebo smrt, ale za jeho obvodem existovalo jen vítězství beze cti. Tato plošina byla ve skutečnosti Kruhem. Obyvatelé Podsvětí nemuseli být čestní ve smyslu, jak to chápali kočovníci, ale tato situace byla bezpochyby výjimečná. Varovi došlo, že musí protivníkovi umožnit vyšplhat na vrchol, než s ním začne bojovat.

	Usedl se zkříženýma nohama na své straně náhorní plošiny, zatímco druhý bojovník šplhal nahoru. První věc, kterou Var spatřil, byla ruka s holemi, přivázanými k zápěstí. Takže měl bojovat proti své vlastní zbrani!

	Po chvilce udiveně zjistil, že jeho protivník je malý, skoro trpaslík. Hlava příchozího sahala nepříliš vysokému Varovi sotva po ramena. Vtom mladý bojovník udiveně vypoulil oči. Reprezentant Hory měl sice zbraň, ale neměl druhou bojovníkovu pýchu… Byla to žena!

	„Už jsem tady!“ řekla a vzala hole do ruky.

	Ve skutečnosti se nedala nazvat ženou – spíš to byla holčička. Měla vysoký, sladce znějící hlásek, husté černé vlasy ostříhané těsně pod ušima, jemné rysy v obličeji a drobné, mrštné tělo. Jediné, co měla na sobě, byly natěsno zašněrované sandály. Nemohlo jí být víc než deset let. Polovinu Varova věku.

	Rozhodně se však nejednalo o omyl. Byla tady, měla zbraň, netvářila se nesměle, ani zaskočeně. Obyvatelé Podsvětí proti němu poslali dítě.

	Proč? Určitě nepočítali s tím, že se s ohledem na ni vzdá vítězství. Ne, protože v sázce byl osud Hory a Impéria a v první bitvě už zemřelo tisíc lidí! Na druhou stranu, pokud chtěli prohrát, nebylo obětování dítěte a tak komplikovaná dohoda nutná.

	Var vstal a začal si připravovat hole. Dělal to pomalu, aby o tom všem mohl v klidu přemýšlet. Napadlo ho, že by se měl stydět za to, že je nahý v přítomnosti dívky, ale mezi lidmi žil příliš krátce na to, aby se v hloubi duše zabýval takovými myšlenkami. Kodex cti byl pro Vara něčím podstatně přirozenějším než projevy studu. Navíc to nebyla ani žena, ale dítě. Kdyby měla zakryté lůno, mohla by se vydávat za malého chlapce. Neměla dlouhé vlasy, ani vyvinutá prsa.

	Napadly ho nepatřičné vzpomínky na Solu.

	Opatrně se k tomu dítěti vydal vstříc. Pochyboval o tom, že by mohlo umět náležitým způsobem používat hole.

	Drobné dívčiny ruce se však rychle pohnuly. Její hole bezchybně udeřily do jeho vlastních. Věděla, co dělá.

	Tak začali bojovat. Var byl větší a silnější, ale dívka byla rychlejší a lépe vycvičená. Boj, což bylo překvapivé, byl zatím vyrovnaný.

	Var rychle pochopil, že nejde o zábavu. Byl připraven k boji na život a na smrt s nebezpečným mužem, zatímco si teď nedokázal poradit s malou dívenkou. Ale pokud ji nedokáže porazit – už nedokázal ani pomyslet na slovo ‚zabít‘ – prohraje a zároveň s ním prohraje i celé Impérium.

	Raději by to měl udělat rychle. Rozzuřeně zaútočil, používaje svou obrovskou sílu, a pokusil se dívenku zatlačit k okraji plošiny. Udělala krok zpět, pak druhý, ale nemohla to dělat donekonečna. Hole zvonily o hole, žádný úder se nedotkl těla, ale Var tlačil čím dál silněji, stejně jako to dělal včera v boji proti nožům a jeho pozice byla čím dál lepší, stejně jako tehdy.

	Dívenka už stála dva kroky od okraje. Jeden krok. Najednou se otočila na patě a aniž by se na něj dívala, odstrčila jednu z jeho holí nahoru, sklonila se pod ní, obešla ho a nemířeným úderem se trefila do jeho zápěstí.

	Var se nevěřícně díval, jak mu jedna z holí vyklouzla ze strnulé ruky a s rachotem padá dolů ze skály. Protiútok byl tak rychlý a tak dokonale provedený, že mu neponechával ani nejmenší šanci k obraně. Teď, napůl odzbrojený, byl prakticky poražen. Jedna hůl neměla proti dvěma šanci.

	Ukázalo se tedy, že jeho nezkušenost stála Impérium vítězství. Hul by se tak jednoduše zaskočit nenechal. Tyl rozhodně také ne. Kdo by však mohl čekat takové schopnosti od malého dítěte?

	Var čekal na útok, který musel přijít. Byl poražen, ale nemínil se vzdát. Měl ještě šanci, že ji zaskočí, když se vrhne vpřed a shodí je oba z plošiny, aby souboj skončil smrtí obou soupeřů.

	Chvíli se na něj dívala, a pak znechuceně odhodila jednu ze svých holí dolů, za jeho zbraní.

	Překvapený Var se zahleděl za padající holí. Děvčátko by mu v té chvíli mohlo bez problémů rozbít lebku, ale ani se nepohnulo.

	„Co?…“

	„Splatila jsem dluh,“ odpověděla. „Bojujeme poctivě.“ Vrhla se na něj s jednou holí.

	Var musel bojovat, ale byl otřesen. Odzbrojila se sama, aby byl souboj vyrovnaný, přestože mohla bez problémů zvítězit. Nikdy si nepředstavoval, že by se v Kruhu něco takového vůbec mohlo stát.

	Nebylo však pochyb, že dívenka bojuje vážně. Silně na něj dotírala. Každou chvíli se přesně trefovala do jeho nechráněného boku. Byl to prapodivný souboj, vyžadující neobvyklé pohyby rukou i těla, aby dokázali nahradit hůl, která jim chyběla. Zmizelo téměř celé umění boje se zdvojenou zbraní.

	Nezbývalo jim nic jiného, než bojovat takto neobvykle. Var začal postupně získávat převahu, protože ztráta hole přiblížila dívčiny schopnosti jeho úrovni, ale nezvýšila přitom její sílu. Útočil však velmi opatrně. Nepotřeboval další takovou lekci, která ho stála zbraň. Dívenka byla nejnebezpečnější ve chvílích, kdy jí hrozilo, že prohraje.

	Teď byla čím dál unavenější. Podle slunce na obloze už bojovali zhruba šest hodin.

	Jak však měli ukončit souboj, když se jejich boj na život a na smrt změnil v něco, co připomínalo obyčejný trénink? Jen jeden z nich měl právo sejít z vrcholu. Jen jedna strana mohla zvítězit. Zdržování nemohlo změnit tvrdou realitu.

	Ale zatím to nevypadalo, že by souboj měl brzy skončit. Proměnil se v parodii. Ani jeden z nich se ve skutečnosti nesnažil zvítězit. Alespoň ne hned. Oba se šetřili, aby si uchovali síly a čekali na soupeřovu chybu. Ta však nepřicházela. Hůl stále zvonila o hůl, ale údery obou byly čím dál pomalejší.

	Když nastal soumrak, dívenka ucouvla a upustila zbraň na zem.

	„Neměli bychom bojovat v noci,“ řekla. Var na znamení souhlasu upustil hůl, ale obával se nějaké léčky.

	Dívka přistoupila k okraji plošiny a otočila se k němu zády. „Nedívej se,“ řekla a dřepla si.

	Var si uvědomil, že se chtěla vymočit. Ale když se k ní otočí zády, mohla by se k němu zezadu přiblížit…

	Ale když jí nedokázal věřit během příměří, proč na ně přistoupil? Myslel i na odhozenou hůl. Její kodex byl jiný než jeho, ale vypadal poctivě.

	Otočil se ke srázu a vymočil se do tmy, rozkládající se dole.

	Pak se oba vrátili do středu plošiny. Kolem se rozprostírala tma jako obrovský oceán, ale na jejich ostrůvku bylo stále světlo. A pusto.

	„Mám hlad,“ řekla.

	I on měl hlad, ale neměli nic k jídlu. Všichni očekávali, že boj bude krátký, takže je nikdo nevybavil jídlem, nezbytným k dlouhému pobytu na vrcholu. Možná to bylo úmyslné. Pokud nebudou reprezentanti bojovat s dostatečnou urputností, donutí je k tomu hlad a žízeň.

	„Nejsi moc hovorný, že?“ zeptala se.

	„Neumím dobře mluvit,“ vysvětlil Var. Blekotavé hlásky vysvětlily smysl věty lépe než jeho jazyk.

	Neočekávaně se usmála, její zuby se v šeru zaleskly.

	„Můj otec vůbec nemluví. Byl raněn do hrdla před mnoha lety. Nepamatuju si, kdy se to stalo. Ale já mu rozumím docela dobře.“

	Var jen přikývl.

	„Proč si nelehneš na jednu stranu a já na druhou?“ zeptala se a pokynula rukou. „Půjdeme spát a zítra to dobojujeme.“

	Souhlasil. Vzal do ruky hůl, vyryl ve středu plošiny čáru, která ji rozdělila na dvě stejné části. Lehl si na svou polovinu.

	Dívenka si na chvíli sedla. Vypadala drobně.

	„Jak se jmenuješ?“

	„Var.“

	„Graur?“

	„Var.“

	„Nevidím na tvém krku žádnou větší jizvu. Proč neumíš mluvit?“

	Var se pokusil vymyslet nějaký jednoduchý způsob, jak ji odpovědět na otázku, ale nepodařilo se mu to.

	„Jak vypadá život tam venku?“ zeptala se.

	Pochopil, že na její otázky nemusí smysluplně odpovídat. Víc ji zajímalo mluvení, než poslouchání.

	„Je zima,“ postěžovala si.

	Var na to předtím nemyslel, ale dívenka měla pravdu. Jak noc postupovala, zima byla čím dál nepříjemnější, a oni byli nazí a neměli spací pytle. On to samozřejmě mohl vydržet. V mládí se naučil dobře odolávat chladu. Dívenka však byla mladší a hubenější než on a měla jemnější pokožku.

	Ve skutečnosti byl pro ni chlad něčím víc než jen nepříjemností. Mohla kvůli němu umřít. Už teď se její sehnuté, neosrstěné tělo třáslo tak silně, že Var téměř cítil, jak se pod ním třese zem. Usedl.

	„Dluh, který u tebe mám, za hůl…“ začal. Otočila se k němu. Postřehl pohyb, ale ve tmě si ničeho víc nevšiml. „Nerozumím.“

	„Za hůl. Splacení dluhu,“ snažil se pečlivě vyslovovat. „Hůl,“ opakovala. „Dluhu.“

	Začínala jeho neohrabané mluvě rozumět, ale nechápala význam. Když mluvila, cvakala zuby. „Teplo mého těla dnes v noci.“

	„Teplo? Noci?“ Pořád nechápala.

	Var najednou vyskočil na nohy a přešel na její stranu. Lehl si vedle ní, chytil ji a přitiskl si ji k sobě.

	„Spát. Teplo!“ řekl tak srozumitelně, jak to jen dokázal.

	Na chvíli ztuhla. Její ruce se reflexivně zvedly k jeho krku. Var to gesto poznal. Kdysi mu ho ukázal Bezejmenný. Dívenka uměla bojovat beze zbraně! Ale rychle se uklidnila.

	„Ach! Chceš se se mnou podělit o teplo! Děkuji ti, Vare!“

	Otočila se, ohnula nohy a třesoucími se zády se přitulila k jeho hrudníku a břichu. Objal ji rukama a nohama. Zanořil svou řídce zarostlou bradu do jejích nadýchaných vlasů. Loket položil na její ohnutou ruku a rukou objal její koleno, aby si ji mohl přitáhnout co nejblíže k sobě.

	Vzpomněl si, jak před několika měsíci poprvé objímal ženu. Samozřejmě, že to bylo něco jiného. Sola byla roztoužená a měla bujné tvary, tohle dítě bylo pro změnu vyzáblé a promrzlé. Jejich vztah měl úplně jiný základ. Var si však uvědomil, že taková blízkost kvůli obraně před zimou je pro něho stejně důležitá, jako projev lásky. Oplácení přátelské služby patřilo ke Kodexu Kruhu, tak jak ho Var pochopil, a nebylo v něm místo pro stud.

	Ale ráno museli znovu začít bojovat…

	„Kdo jsi?“ zeptal se. Tentokrát se mu dařilo srozumitelně vyslovovat.

	„Soli. Mým otcem je Sol, Mistr Všech Zbraní.“ Sol! Předchozí Náčelník Impéria! Člověk, který je stvořil z ničeho. Nic zvláštního, že byla tak dobrá! Najednou ho napadla strašlivá myšlenka. „Tvá matka… Kdo je tvá matka?“

	„Ach, má matka ví o boji ještě víc než Sol, jenomže to umí beze zbraně. Je hodně malá, jen o trochu vyšší než já a já ještě nejsem dospělá, ale každý muž, který si na ni troufne, dostane výprask!“ zasmála se. „To je legrace.“

	Pocítil úlevu, ale po chvíli jej napadlo něco jiného.

	„Ona… Tvoje matka… hnědé… vln… nité… vlasy, moc dobrá postava, plášť…“

	„Ano, to je ona! Odkud ji znáš? Nikdy neopustila Podsvětí, alespoň od doby, co tam jsem.“

	A Var opět nevěděl, jak jí to má vysvětlit. Určitě ji nechtěl říct, že chtěl její matku zabít.

	„Samozřejmě, že Sosa není moje skutečná matka,“ řekla Soli. „Narodila jsem se venku. Můj otec mě s sebou přinesl, když jsem byla malá.“

	Var překvapením ztuhl.

	„Ty… jsi… mrtvá dcerka… Soly?“ Aby tato slova vyslovil srozumitelně, musel se nadlidsky snažit.

	„Tam, v Podsvětí, nejsme doopravdy mrtví. Jenom necháváme kočovníky, aby si to mysleli, protože… Sama nevím proč. Ale Sol byl venku Soliným mužem a já jsem jejich dcera. Říká se, že si Sola později vzala Bezejmenného.“

	„Ano, ale… nechala… si jméno.“

	„Sosa si taky nechala své. To je divné.“

	Var si vzpomněl na přísahu, kterou si Sola vymohla: ‚Zabiješ člověka, který ublíží mému dítěti.‘

	Tím člověkem byl Var Hole, který přísahal, že zachrání Impérium tím, že zabije zástupce Hory.

	KAPITOLA DESÁTÁ

	Var se té noci několikrát probudil, mučený chladem, který v takové výšce panoval. Začal vát vítr, který z jeho zad odfoukával nepředstavitelně cenné teplo. Jen vpředu, kde se jeho tělo dotýkalo Soli, chlad necítil. Mohl by to vydržet, ale takhle mu bylo lépe.

	Dívenka se občas pohnula, ale když se jejích natažených rukou dotkl studený vzduch, rychle se zase stáhla. I přesto měla ledově studené ruce. Kdyby spala sama, nebylo by možné, aby ráno mohla používat hůl – pokud by to vůbec přežila. Var položil svou velkou ruku na její jemnou dlaň.

	Konečně přišlo ráno. Roztřeseně se zvedli a začali poskakovat, aby se rozehřáli. Pak se na chvíli věnovali přirozeným potřebám. Uběhlo však ještě několik chvil, než se začali cítit příjemněji. Plošinu obklopovala mlha, která způsobovala, že se propast pod nimi zdála být něčím neskutečným. Obloha nad nimi připomínala olověné víko.

	„Co to je?“ zeptala se Soli a ukázala prstem na jeho podbřišek.

	Var už zase nevěděl, co má odpovědět. Věděl, co to je, ale nevěděl, jak tomu říkají ženy. „Můj otec, Sol, to nemá,“ řekla.

	Var si pomyslel, že se dívenka mýlí, protože kdyby to byla pravda, nenarodila by se. „Mám hlad,“ řekla. „A žízeň.“

	Var na tom byl stejně, ale řešení tohoto problému nebylo blíž, než předchozí noci. Museli proti sobě bojovat. Vítěz bude moci sejít dolů a najíst se, kolik bude chtít. Poražený už jídlo potřebovat nebude. Pohlédl na dvojici holí ležících vedle čáry, rozdělující plošinu na dvě poloviny.

	Všimla si jeho pohledu. „Musíme bojovat?“

	Var na její dotaz opět nedokázal odpovědět. Z jedné strany byl reprezentantem Impéria, z druhé strany musel dodržet přísahu, kterou složil Sole. Pokrčil rameny.

	„Je mlha,“ řekla smutně. „Nikdo nás nevidí.“

	Chtěla tím říct, že by neměli bojovat beze svědků? Nu což, i to byl důvod. Mlha nevypadala, že by se měla rozplynout a z jejích hlubin sem nedoléhal žádný zvuk. Svět zahalila běloba.

	„Proč nesejdeme dolů, abychom si obstarali trochu jídla?“ zeptala se. „Mohli bychom se vrátit dřív, než si toho všimnou.“

	Naivita jejího myšlení byla ohromující! Ale… Proč ne? Vara potěšilo, že našli důvod k odložení souboje, protože si nedokázal představit žádný uspokojivý výsledek.

	„Příměří… než se mlha rozplyne?“ zeptal se.

	„Příměří, než se mlha rozplyne. Tentokrát jsem ti rozuměla dobře.“

	Vara to potěšilo.

	Sešli z hory jeho stranou, protože Soli měla strach, že obyvatelé Podsvětí mají metody, jak si všimnout kohokoli, kdo by scházel z druhé strany Hory Múz.

	„Televizní kamery… nevím, kde jsou ukryty.“

	„Televize… jsou… venku?“

	Var věděl, co je to televize. Viděl neobvyklé obrazy v krabicích v hospodách.

	„Televize… venku,“ opakovala, jak se snažila mu rozumět. „Ne, hlupáčku. Kamery – malé krabičky, jako oči, zamontované do kamenů a jiných věcí, řízené na dálku.“

	Var to vzdal. Nikdy neviděl kámen s okem, ale ve Zlých krajích existovaly ještě podivnější věci.

	Na úpatí hory byla mlha ještě hustší. Drželi se za ruce a vplížili se do Náčelníkova tábora. Var se zarazil.

	„Poznají mě,“ zašeptal.

	„Ach,“ řekla neklidně. „Tak půjdu já.“

	„Neznáš tábor.“

	„Mám hlad!“ skoro se rozplakala.

	„Psst!“ odtáhl ji stranou. Každou chvíli je mohl objevit bojovník, stojící na stráži.

	„Popiš mi tábor,“ zašeptala zoufale. „Půjdu tam a ukradnu trochu jídla.“

	„Krást se nesmí!“

	„Během války se může. Z tábora nepřítele.“

	„Ale to je můj tábor!“

	„Ach,“ zamyslela se na chvíli. „Můžu jít a o trochu jídla poprosit. Neznají mě.“

	„Bez oblečení?“

	„Ale já mám hlad!“

	Var byl zmatený. Neodpověděl. I on měl nesnesitelný hlad. Dívenka začala plakat. Jenom tak.

	„Pojď,“ řekl Var, zachvácený bolestivým pocitem viny. „V hospodě je oblečení.“

	Rozběhli se k míli vzdálené hospodě. Než Var stačil zaprotestovat, vrazila mu Soli do ruky svou hůl a vstoupila dovnitř. Po pár minutách vyšla ven. Měla na sobě šatičky, stuhu ve vlasech a nové sandály na nohou. Vypadala krásně.

	„Měla jsi štěstí, že tam nikdo nebyl!“ řekl Var ustaraně.

	„Někdo tam byl. Něčí žena. Čekala na svého muže. Zdá se, že do vašeho hlavního stanu nemají ženy přístup. Skoro vyskočila překvapením, když jsem vešla. Řekla jsem jí, že jsem se ztratila, tak mi pomohla.“

	To bylo chytré! Vara by nic takového nenapadlo, ani by k tomu neměl odvahu. Jenom nevěděl, jestli to byla odvaha, nebo naivita.

	„Na,“ řekla a podala mu mužské oblečení. Vara napadlo, že by v hospodě mělo být jídlo, ale pak si vzpomněl, že bojovníci vzali Podivínům všechny zásoby. Potřebovali spousty jídla, aby nakrmili velký tábor a jídlo z hospody bylo lepší než to, které měli kočovníci.

	„Budu muset zajít do hlavního tábora,“ řekla.

	Hlad způsobil, že Var neprotestoval. „Budu tvrdit, že jsem něčí dcera a že jdu pro jídlo pro celou rodinu.“

	Taková odvaha Vara vylekala, ale nedokázal navrhnout nic lepšího. „Buď opatrná,“ varoval ji.

	Schoval se v lese. V obavách, že by ho Soli nemusela najít, se rozhodl, že se odtamtud ani nehne. Dívenka zmizela v mlze.

	Teprve v tu chvíli Varovi došlo, že v táboře byli jen muži, a to jen ti, kteří se navzájem znali. Stráže nepustí dovnitř nikoho neznámého. A už vůbec ne malou dívku.

	Ale už bylo pozdě na to, aby ji zastavil.

	Soli vešla do hlavního tábora, okouzlená jeho velikostí. Srdce jí neklidně bilo. Cítila by se podstatně jistěji, kdyby s sebou měla hole, ale nechala je Varovi, protože děti, a navíc dívky, tady zbraně nenosily.

	U jednoho ze stanů stála stráž. Pokusila se proklouznout kolem ní, jakoby se nic nedělo, ale strážce okamžitě napřáhl tyč, aby jí zatarasil cestu.

	„Kdo jsi?“ zeptal se.

	Věděla, že nemůže prozradit své skutečné jméno, takže si hned vymyslela jiné:

	„Jmenuju se Sami. Můj otec je unavený. Musím přinést trochu jídla pro…“

	„Neznám žádného Sama, dítě. Určitě bych si takové podivné jméno zapamatoval. Co s tím uděláme?“

	„Sam Meč. Teprve teď dorazil. On…“

	„Lžeš, maličká. Žádný bojovník do tohoto tábora nepřivedl svou rodinu. Odvedu tě k Náčelníkovi.“

	Lehce se ohnal tyčí.

	Poblíž nebylo vidět nikoho. Soli přes tyč přeskočila. Její natažené prsty vystřelily k jeho očím. Když muž reflexivně sklonil hlavu, udeřila ho do krku malíkovou hranou. Pokusil se ještě nadechnout, ale Soli se ohnala podruhé a bojovník se bez hlesu poroučel k zemi.

	Byl příliš těžký na to, aby s ním mohla pohnout, tak ho nechala tam, kde upadl a vešla do stanu. Upravila si šatičky a vlasy. Ještě mohla získat jídlo, pokud bude jednat dostatečně rychle.

	„Někdo zaútočil na Kola!“ uslyšela křik hned u vchodu. „Prohledejte všechno!“

	Takže se to stalo! Ale ještě pořád ji trápil hlad. Teď musela slabost dohnat čistým hrdinstvím, jak si zvykla říkat Sosa, která dokázala najít východisko z každé situace.

	Pod stěnou stanu se vyplazila ven, na druhou stranu.

	Bojovníci křísili bezvědomého Kola. Křičeli jeden přes druhého:

	„Neviděl jsem, jak se to stalo!“

	„Dostal palcátem do krku.“

	„Nemohl utéct daleko!“

	Pak přišel obrovský muž. Soli ho poznala hned: Bezejmenný, vládce nepřátelského Impéria. Jeho pohyby připomínaly těžký chodící stroj. Země se pod jeho kroky chvěla. Byl škaredý. Jeho hlas zněl skoro stejně hrozně, jako Varův.

	„Tohle byl úder beze zbraně. Hora sem poslala špeha.“

	Soli na nic víc nečekala. Vyběhla zpoza stanu a vrhla se s nataženýma rukama na obra.

	Ten, zaskočený, ji chytil za pas a vysoko zvedl. Jeho síla vzbuzovala údiv.

	„Co to tady máme?“

	„Pomoc!“ vykřikla. „Pronásleduje mě nějaký muž!“

	„Dítě!“ řekl. „Holčička. Kde je tvoje rodina?“

	„Nemám rodinu. Jsem sirotek. Přišla jsem pro jídlo…“ Náčelník ji postavil na zem, ale jednou rukou ji silou svěráku držel za krk.

	„Ruka, která udeřila Kola do krku, nebyla větší než ta tvoje, dítě. Viděl jsem modřinu. Jsi tu cizí a já znám triky Hory…“

	Zareagovala dřív, než úplně pochopila význam jeho slov. Vypjala se a udeřila klouby prstů do místa, kde se pod pláštěm ukrýval solar.

	Měla pocit, jako by udeřila do zdi. Jeho břicho bylo tvrdé jako z oceli.

	„Zkus to ještě jednou, malý špehu,“ řekl se smíchem.

	Zkusila to. Zvedla koleno, vší silou mu jej zarazila do slabin a rukou se trefila do šíje.

	Bezejmenný nehybně stál a smál se. Ani na chvíli nepovolil sevření. Volnou rukou rozevřel plášť.

	Jeho trup byl souvislým pletencem svalů, které se nehýbaly, ani když dýchal. Krk tvořila jednolitá chrupavka.

	„Dítě, znám kousky vašeho náčelníka. Co tu děláš? Náš spor měl být vyřešen soubojem zástupců na Hoře.“

	„Prosím, pane, já… myslela jsem, že mě chce napadnout. Ohnal se tou svou tyčkou…“ horečnatě přemýšlela nad věrohodnou historkou. „Jsem z kmene Pan.“

	To byl kmen, ke kterému patřila Sosa než se dostala do Podsvětí. Učili tam dívky bojovat beze zbraně.

	„Utekla jsem. Jen jsem hledala jídlo.“

	„Kmen Pan,“ zamyslel se Náčelník. Na jeho strašlivé tváři se objevilo něco podivně něžného. „Pojď se mnou.“

	Pustil ji a vyšel z hloučku.

	Nikdo z ostatních bojovníků nic neřekl. Věděla, že teď nemá ani nejmenší šanci utéct, takže šla poslušně za Neozbrojeným, který vešel do velkého soukromého stanu. Bylo tam jídlo, jehož vůně z jejího žaludku vydolovala bolestivé zakručení.

	„Jestli máš hlad, jez.“

	Postavil před ní talíř s ovesnou kaší a hrníček mléka.

	Sáhla po obou… a najednou pochopila, že je to past. Chování kočovníků u stolu se lišilo od obyčejů, které se dodržovaly v podzemí. Nevěděla, jestli kočovníci vůbec používají příbor.

	Ponořila ruku do ovesné kaše. Zvedla ji a oklepala hmotu. Dala si ji do úst a otřepala se horkem. Zbytky jí tekly po bradě.

	Bezejmenný se na ni beze slova díval.

	„Chci pít,“ řekla po chvíli.

	Beze slova jí přinesl měch.

	Přiložila si nálevku k ústům a napila se. Pak se rozkašlala. Byla to nějaká hořká, zpěněná břečka.

	„To není voda!“ vykřikla s odporem.

	„Copak v kmeni Pan neznají ani hospody, ani pivo vlastní výroby?“ zeptal se.

	Uvědomila si, že přehání. Většina kočovníků určitě znala civilizovaný způsob stravování, protože v hospodách byly talíře, vidličky, lžičky, hrnečky, zatímco skutečně necivilizované kmeny pily pivo vlastní výroby.

	Soli se rozplakala. Vycítila pod tím odporným obličejem jemnou duši. Tohle byla její poslední naděje.

	Přinesl jí vodu.

	„Tohle nemá smysl,“ řekl sám k sobě, když pila. „Bob by neposlal nepřipravené dítě sem, do samotného srdce tábora nepřítele. Byla by to hloupost, zvlášť v této chvíli.“

	Soli se zamyslela, odkud znal Bezejmenný jméno jejich náčelníka. Po chvíli si uvědomila, že spolu mluvili, když připravovali souboj na vrcholku Hory Múz.

	„Ale z druhé strany,“ pokračoval Náčelník, „obyčejné dítě by neumělo bojovat beze zbraně.“

	Pochopila, že ho její omyly přese všechno zmátly.

	„Můžu vzít trochu pro svého přítele?“ zeptala se, když si vzpomněla na Vara.

	Bezejmenný vypadal, jakoby se chtěl na něco zeptat. Po chvíli však vybuchl smíchem.

	„Vezmi si kolik uneseš, ty potvůrko! Ať ti tvůj přítel dlouho vydrží. Možná proto bude šťastnější než já!“

	„Opravdu mám přítele,“ odpověděla, uražená jeho tónem. Pochopila, že si z ní dělá legraci a myslí si, že to všechno chce sníst sama.

	Přinesl pytel a naházel do něj všechny nashromážděné zásoby. Přidal i dva měchy.

	„Vezmi si to a zmiz z mého tábora, dítě. Utíkej co nejdál. Vrať se ke kmeni Pan. Rodí se tam skvělé ženy, dokonce i ty, které jsou neplodné. Obzvlášť ty. Máme tady válku a i přesto, že ovládáš umění sebeobrany, mohlo by to tu pro tebe být nebezpečné.“

	Hodila si pytel na záda a měla se k odchodu.

	„Holčičko!“ zvolal najednou. Otřásla se strachem, že ji přes to všechno prohlédl. Bob, vládce Helikonu, jednal stejně. Bavil se svým společníkem, předstíral, že s ním souhlasí a pak se neočekávaně vrhl do útoku.

	„Jestli tě někdy přestane bavit cestování, najdi mě. Budeš mou adoptovanou dcerou.“

	S úlevou pochopila, že to byl velký kompliment. Oblíbila si toho obrovského, strašlivého muže.

	„Děkuju,“ řekla. „Možná jednoho dne potkáš mého skutečného otce. Myslím, že byste si rozuměli.“

	„Takže jsi nebyla dlouho sirotkem,“ zašeptal a znovu se rozesmál. Obrova inteligence se evidentně vyrovnala jeho síle.

	„Kdo je tvůj otec?“

	Najednou si uvědomila, že se už oba muži kdysi potkali a že právě Bezejmenný vzal jejímu otci Impérium a její skutečnou matku. Neodvážila se tedy vyslovit Solovo jméno, protože byli určitě nepřáteli na život a na smrt.

	„Děkuju,“ řekla rychle. Dělala, že ho neslyšela. „Nashledanou.“

	Nechal ji odejít. Nevydal se za ní, ani ji nenechal sledovat.

	KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Varovi se udělalo až nevolno, když viděl, jak se Soli vynořuje sama z řídnoucí mlhy. Nikdo za ní nešel. Nechal ji projít kolem a chvíli počkal, aby se ujistil.

	Vždyť zaslechl křik a měl dojem, že slyší její a Náčelníkův hlas. Něco se stalo a on nemohl nic dělat, dokonce ani nic nevěděl. Musel nečinně čekat a nervózně držet v ruce dvě hole – svou a její.

	Mezitím Soli bloudila po lese a hledala ho. Var nedokázal pochopit, jak se z toho mohla vykroutit. Nakonec si řekl, že považoval cizí hlasy za jiné, které znal.

	„Tady,“ zašeptal.

	Přiběhla k němu a vrazila mu do rukou těžký vak. Oba se rychle vzdálili od tábora. Var věděl, že je v této tmě nikdo nenajde a země byla příliš tvrdá na to, aby někdo našel jejich stopy.

	U úpatí Hory Múz se na chvíli zastavili. Var vsunul ruku do pytle, aby našel něco k snědku. Vytáhl měch a začal lačně pít. Bylo to dobré, silné pivo, které vařili kočovníci. Podivíni podobné nápoje nikdy nedodávali. Pak našel patku černého chleba a během šplhání ji začal žvýkat.

	Když Var ukojil nejhorší hlad, začal se starat o mlhu. Jestli se rozplyne dřív, než vylezou na vrchol, jejich tajemství bude prozrazeno. Co pak?

	Mlha se však nerozplynula. Oba si oddechli, když konečně, ztěžka dýchajíce, padli na plošinu. Vysypali obsah pytle a dali se do hodování.

	Měli chléb, pečené maso, vařené brambory, jablka, ořechy a dokonce i trochu čokolády od Podivínů. V jednom z měchů bylo mléko, ve druhém pivo.

	„Jak jsi to všechno získala?“ zeptal se Var s plnými ústy.

	Soli, která díky ovesné kaši nebyla tak hladová, se znovu rozhodla vyzkoušet pivo. Do dnešního dne ho ještě nepila a jeho hořká chuť ji zaujala.

	„Poprosila jsem Bezejmenného.“

	Varovi zaskočil brambor.

	„Jak… proč…“ vykoktal.

	Soli se znovu napila piva, škrábajícího v krku a úporně se snažícího vrátit stejnou cestou, kterou se dostalo dovnitř, a všechno mu řekla.

	„Chtěla bych, aby nebyli nepřáteli,“ dodala. „Sol a Bezejmenný. Kdyby to tak nebylo, mohli by se mít rádi. Tvůj náčelník je docela milý, i když vypadá hrozně.“

	„Ano,“ odpověděl Var a vzpomněl si na své první setkání s Bezejmenným. „Ale oni ve skutečnosti nejsou nepřáteli, náčelník mi o tom kdysi vyprávěl. Byli přátelé, ale z nějakého důvodu proti sobě museli bojovat. Sol dal Neozbrojenému ženu s náramkem jen proto, že ho neměla ráda a nechtěla zemřít…“ Var si najednou uvědomil, že když šeptá, jsou jeho slova srozumitelná.

	Soli se během jeho monologu tvářila udiveně, ale na poslední větu zareagovala rozhněvaně.

	„Milovala ho!“ vybuchla. „Byla to moje matka!“

	Rychle se stáhl, vystrašený jejím křikem.

	„Je to dobrá žena,“ řekl po chvíli. Zdálo se, že to Soli uklidnilo, i když Var myslel na cestu, kterou se Solou absolvoval. Teď už si všímal, jak se Soli své matce podobá. Ale… jak mohla Sola někoho milovat, když udělala to, co udělala? Putovala od jednoho muže ke druhému a dokonce i jemu tajně odevzdala své tělo. Náčelník o tom určitě věděl, tvrdila to i Sola, ale nechal si to líbit. Jak se něco takového dalo vysvětlit?

	Znovu před ním stál problém přísahy, kterou složil Sole. Měl zabít člověka, který ublíží jejímu dítěti. To, jakou ženou Sola byla a proč ji najednou začalo tolik zajímat dítě, které kdysi odvrhla, ho nezprostilo přísahy. Dal slovo. Jak teď mohl bojovat se Soli?

	„Přátelé,“ zopakovala Soli smutně. „Mohla jsem mu všechno říct…“ znovu se napila piva a říhla jako opravdový kočovník. „Vare, jestli spolu budeme bojovat a já tě zabiju, Neozbrojený odejde a Sol ho už nikdy neuvidí…“ znovu se rozplakala.

	„Nemůžeme bojovat,“ řekl Var. Pocítil úlevu, když to řekl nahlas.

	Mlha se rozplývala.

	„Vidí nás!“ vykřikla Soli a vyskočila na nohy. Nebyla to pravda, protože nad zemí ještě pořád visel bílý mrak, ale byl čím dál řidší.

	„Dojde jim to. Hole!“

	Ztěžka si sedla na zem.

	„Co se stalo?“ zeptal se Var a pokusil se jí pomoci. Zavrtěla hlavou. „Cítím se divně.“ Začala zvracet.

	„Pivo!“ vykřikl Var. Měl zlost sám na sebe, že si neuvědomil, jak jí ten nápoj může uškodit. On sám se cítil špatně, když poprvé vyzkoušel jeho účinky. „Musela jsi vypít aspoň čtvrtinu měchu, když jsme spolu mluvili…“

	Obsah měchu se ale zmenšil skoro o třetinu. Soli se pověsila na Varovu ruku a třásla se.

	„Soli, teď nemůžeš být nemocná. Dívají se na nás – tvoji i moji. Když nebudeme bojovat…“

	„Kde je moje hůl?“ vykřikla hystericky. „Rozmlátím ti tu tvou šišatou hlavu! Nech mě být!“

	Zavrávorala.

	Var se ji pokusil udržet ve vzpřímené pozici. Nevěděl, co má dělat. Bál se, že když ji pustí, dívka upadne na zem nebo spadne dolů z plošiny. Tak jako tak to nebude to, co diváci čekají a mohli by něco vytušit.

	Diváci! Těm, kteří se dívali z dálky, se mohlo zdát, že spolu bojují na život a na smrt, vrávorajíce po celonočním vysilujícím souboji. Právě tohle byl jejich souboj! Ale byli oblečení… Var nevěděl, co má dělat.

	„Chce se mi spát,“ zašeptala Soli. „Lehnout si. Jsem nemocná. Chraň mě před zimou, Vare. Jsi dobrý kočovník…“ Podlomila se jí kolena.

	Var ji chytil rukama pod paždí a zvedl nahoru. „Nemůžeme spát. Dívají se na nás,“ řekl nepřesvědčivě. „Je mi to jedno. Pusť mě.“ Znovu se rozplakala.

	„To je tím pivem, že?“ zeptala se najednou, nečekaně střízlivě. „Jsem opilá. Nikdy mi nedovolili pít. Sol ani Sosa. Strašlivé svinstvo. Drž mě, Vare. Jsem tak slabá… Bojím se.“

	Vara napadlo, že další předstírání boje už je k ničemu. Lehl si a rukama ji objal. Třásla se a plakala.

	Po chvíli se ovládla.

	„Co teď budeme dělat, Vare?“

	Nevěděl.

	„Nemohli bychom se vrátit domů a říct, že se to nepovedlo?“ zeptala se plačtivě. Ale než Var stačil odpovědět, dodala: „Ne. Bob by mě zabil za zradu a válka by pokračovala.“

	Leželi vedle sebe a dívali se na svět, ležící kolem nich.

	„Proč bychom jim nemohli říct, že jeden z nás vyhrál?“ zeptala se najednou. „Tak se všechno vyřeší.“

	Var měl pochybnosti, ale když se nad tím zamyslel, znělo to jako rozumný nápad.

	„Kdo by měl vyhrát?“

	„Budeme se muset rozhodnout. Když vyhraju já, kočovníci odejdou. Když vyhraješ ty, získají Podsvětí. Co je lepší?“

	„Jestli se dostaneme dolů, zemře mnoho lidí,“ odpověděl. „Možná i tví… Možná i Sol a Sosa.“

	„Ne,“ nesouhlasila. „Ne, když se Helikon vzdá. Říkal jsi, že Sol a Bezejmenný byli přátelé. Mohli by být zase spolu a já bych poznala Solu, mou skutečnou matku,“ odmlčela se a pak, po chvilce přemýšlení, pokračovala: „Stejně by nemohla být lepší než Sosa.“

	Var se nad tím zamyslel. Zdálo se mu to rozumné.

	„Takže jsem zvítězil?“

	„Zvítězil jsi.“

	Unaveně se na něj usmála a sáhla po chlebu. „Ale co bude s tebou?“

	„Schovám se. Řekni jim, že jsem mrtvá.“

	„Ale Sol!…“

	„Až bude po všem, najdu Sola a řeknu mu o naší dohodě. Nic už tím nezměním.“

	Var se cítil nejisté, ale když byla Soli tak sebejistá, nemohl protestovat.

	„Jdi už,“ popoháněla ho. „Řekni mu, že boj byl těžký a že i ty jsi byl na zemi, ale nakonec jsi vyhrál.“

	„Ale nemám žádné šrámy!“ Zasmála se.

	„Podívej se na svou ruku!“

	Podíval se na obě. Pravá byla zdravá, ale levá, ve které nedržel hůl, byla pokryta modřinami. Soli ho nejednou zasáhla, když bojovali na život a na smrt. Ona sama měla na těle jen několik ran.

	„Mohla bych tě párkrát praštit do obličeje,“ dodala rozpustile. „Aby vypadal líp…“

	Neúspěšně se pokoušela ovládnout smích.

	„Asi jsem se špatně vyjádřila. Není tak škaredý. Myslím tvůj obličej.“

	Var ji zanechal na vrcholu a vydal se dolů. Dohodli se, že bude představovat mrtvolu až do soumraku a pak sejde z hory. Měl o ni strach, ale ona mu řekla, že cestu zná, a navíc bude mít spoustu času, takže bude moci jít opatrně.

	„Vydám se dolů ještě než bude úplně tma,“ řekla mu. „Tak se dostanu přes nejnebezpečnější část svahu dřív, než úplně přestanu vidět.“

	Zastavil se několik kroků od vrcholu a zašeptal k ní:

	„A když se něco stane, kde tě najdu?“

	„U hospody, hlupáčku,“ odpověděla. „Spěchej. Lez už.“

	Poslechl ji. Rozhodl se, že se nebude vyhýbat škrábancům. Díky jeho rukám vypadal souboj na život a na smrt pravděpodobněji. Zalže, ale bude jednat správně a také dodrží přísahu. Pochopil poslední radu, kterou mu Náčelník dal.

	„Vare! Vaaare!!!“ vykřikla Soli. Její tmavovlasá hlava se vyhoupla přes okraj plošiny.

	„Co se děje?“

	„Tvoje oblečení!“

	Zapomněl na ně! Měl na sobě ukradené oblečení. Kdyby se v něm vrátil, všechno by bylo prozrazeno.

	Zahanbeně se vrátil na vrchol a svlékl se do naha. Z jeho oblečení si Soli udělala pelíšek.

	V Náčelníkově táboře na úpatí Hory se celou noc slavilo. Var byl oslavován způsobem, na který vůbec nebyl připraven. Přinesli mu celé hory jídla. Neodvážil se přiznat, že nemá hlad a tak se přejedl, až skoro praskl. Ženy, které se tady podezřele rychle objevily, o něj projevovaly zájem. Var však myslel jen na malou Soli, která potmě scházela po zrádných skaliscích. Jestli spadne, jejich úskok se stane pravdou…

	Bojovníci si mysleli, že bojoval s mužem ozbrojeným holemi. Var se rozhodl, že se bude vyhýbat podrobnějšímu vysvětlování. Jeho špatná výslovnost teď byla výhodou.

	„Zabil jsem,“ řekl a tím to skončilo.

	Vyhýbal se mužům i ženám, až si toho konečně všiml Tyl a našel mu na noc prázdný stan.

	Ráno se Náčelník vydal do hospody, aby si promluvil s televizorem a vzal Vara s sebou. Na nic se ho neptal a vypadal nervózně.

	„Jestli nás chce Bob oklamat, tak to udělá právě teď,“ zašeptal. „On nepatří k těm, kteří se jen tak vzdávají.“

	To souhlasilo s tím, co o vládci Podsvětí říkala Soli. Musí to být strašný člověk, pomyslel si Var.

	Vešli do budovy válcovitého tvaru, s policemi plnými oblečení, hygienických potřeb a všelijakých podivných přístrojů. Náčelník pustil televizi. Když se rozehřívala, uvědomil si Var, že se mu o vlásek podařilo uniknout katastrofě. Kdyby byla televize zapnuta ve chvíli, kdy byla Soli v hospodě, v Podsvětí by se o všem dozvěděli.

	Obraz, který se objevil, nebyl náhodným, nudným shlukem podivně oblečených postav, které Var občas vídával. Nebyl ani tichý. Uviděl pokoj, který nepřipomínal místnosti v hospodách, ale určitě byl vytvořen stroji Podivínů. Měl čtvercový tvar. Na protilehlé straně bylo vidět otvory pro ventilaci a uprostřed místnosti stál těžký, ocelový stůl.

	Místnost připomínala pokoj v budově ve Zlém kraji. Tato však byla čistá a nová.

	Na židli za stolem seděl muž. Byl starý, starší než Náčelník. Měl třicet let, možná i víc. Var nevěděl, jak dlouho může žít člověk, pokud se mu v Kruhu nic nestane. Čtyřicet leť? Tento muž měl prořídlé hnědé vlasy, prokvetlé šedinami. Vrásky ve tváři mu dodávaly tvrdý výraz.

	„Ahoj, Bobe,“ řekl Náčelník ponuře.

	„Nazdar, Sosi. Tak co se děje?“

	Jeho hlas zněl řízně a byla v něm sebejistota. Bob pokynul svou dlouhou, hubenou rukou, jako by zdravil poddané. Varovi se nelíbil.

	„Váš reprezentant se nevrátil?“

	Náčelník se na něj mrazivě podíval.

	„Tohle je náš reprezentant, Var Hole,“ řekl a ukázal na Vara. „Oznámil mi, že včera na náhorní plošině na vrcholu Hory Múz zabil vašeho zástupce.“

	„To není možné. Určitě víš, že žádný bojovník, slabší než ty, by v poctivém souboji nedokázal porazit Sola, Mistra Všech Zbraní.“

	Náčelník vypadal šokovaně.

	„Sol?! Poslal jsi Sola?“

	„Zeptej se svého reprezentanta,“ odpověděl Bob.

	Náčelník se pomalu otočil k Varovi.

	„Sol by určitě nešel bojovat. Ale jestli…“

	„Ne,“ odpověděl Var. „To nebyl Sol.“

	Nechápal, proč si s nimi vládce Podsvětí takhle hraje.

	„Tak možná jeho žena, pokud tohle označení není přílišným eufemismem,“ pokračoval Bob a velice bedlivě je sledoval. V jeho očích se zrcadlilo něco podivného. „Žena se smrtonosnýma rukama a neplodným lůnem.“

	„Ne!“ vykřikl Var. Věděl, že Bob provokuje, ale nemohl si pomoci. Náčelník, což bylo podivné, byl zalitý potem. Vypadalo to, jako by se skutečný boj odehrával tady a ne na náhorní plošině. Tohle byl souboj smrtonosných slov se strašlivým účinkem. V tomto souboji byl horou Bob.

	Během přestávky v hovoru se Bob díval na své nehty. „Takže, kdo to byl?“

	„Jeho… dcera. Soli. Měla hole.“

	Náčelník otevřel ústa, ale neřekl nic. Pohlédl na Vara, jako by ho někdo probodl mečem.

	„Je mi to líto,“ pokračoval Bob až příliš mile. „Var tam byl a zabil našeho určeného reprezentanta. Její rodiče byli příliš obezřetní na to, aby spolupracovali, takže upadli v nemilost, ale Soli byla, řekněme, naivně ochotná. Samozřejmě, měla teprve osm let, osm a půl, nebo o něco víc, to už není podstatné, ale myslím, že bychom se měli zdržet dalších kroků v této záležitosti a přemýšlet o dalším souboji…“

	Var pochopil, že slova toho muže znamenají, že chce porušit dohodu. Náčelník však neprotestoval. Pořád se nepřítomně díval na Vara.

	Nastalo tíživé ticho.

	„Ty… jsi… zabil… Soli?“ zeptal se Náčelník hlasem tak zlomeným, že mu skoro nebylo rozumět.

	Var se neodvážil v přítomnosti vládce Podsvětí přiznat pravdu.

	„Ano.“

	Náčelník se roztřásl po celém těle, jako by mu byla zima. Var nechápal, co se stalo. Soli nebyla jeho příbuzná. Náčelník ji dokonce ani nepoznal, když jej přišla požádat o jídlo. Ano, zabití malé holčičky nebyla pěkná věc, ale on měl bojovat s reprezentantem Hory bez ohledu na to, kdo to bude. Bojoval by dokonce i tehdy, kdyby to byl ještěří mutant. Proč byl Náčelník tak nervózní a proč se Bob tvářil tak spokojeně? Chovali se, jakoby Var souboj prohrál.

	„Takže jsem měl pravdu,“ řekl Bob. „Sol nezradil, ale samozřejmě…“

	„Vare Hole,“ řekl Náčelník mrazivě. Jeho hlas se pohnutím skoro třásl. „Přátelství mezi námi skončilo. Až se znovu potkáme, čeká nás Kruh. Budeme bojovat na život a na smrt. S ohledem na to, že jsi nic nevěděl a na to, co mezi námi bylo, ti dávám den a noc na útěk. Zítra se za tebou vydám.“

	Pak se otočil a sevřenou pěstí udeřil do televizoru. Sklo na jeho povrchu prasklo, bedýnka zajiskřila a upadla na zem.

	„Pak jsi na řadě ty!“ vykřikl ke zničenému přístroji. „Krev tvých lidí poteče po chodbách a tebe samotného zaživa upálím na hranici!“

	Var ještě nikdy neviděl někoho tak rozezleného. Nerozuměl ničemu, kromě toho, že se Náčelník rozhodl zabít jak jeho, tak vládce Podsvětí. Jeho přítel přišel o rozum.

	Utekl z hospody. Utíkal pryč, zmatený, zostuzený a vyděšený.

	KAPITOLA DVANÁCTÁ

	„Vare!“

	Bleskově se otočil a sáhl po svých nových holích. „Soli!“ vydechl úlevou.

	„Viděla jsem, jak jsi utíkal z hospody, tak jsem šla za tebou. Vare, co se stalo?“

	„Náčelník…“ Var se odmlčel, zachvácený žalem, nehodným muže. „On…“

	„Neměl radost, že jsi vyhrál?“

	„On… Bob porušil dohodu.“

	„Ach…“ účastně ho uchopila za ruku. „Takže se nic neděje. Nedivím se, že se Neozbrojený rozzuřil. Ale není to tvoje vina, že?“

	„Řekl, že mě zabije.“

	„Zabije tě? Bezejmenný? Proč?“

	„Nevím.“

	Vypadalo to, jakoby ona byla dospělým, který se ptá a on dítětem, které musí odpovědět.

	„Ale vždyť je takový hodný. Neudělal by to. Ne proto, že jsi neuspěl.“

	Var pokrčil rameny. Vždyť viděl, jak Náčelník zešílel. „Co teď budeš dělat, Vare?“

	„Uteču. Dal mi den a noc.“

	„Ale co budu dělat já? Nemůžu se teď vrátit. Bob mě zabije. Sola a Sosu taky. Za to, že jsem prohrála. Řekl, že když nebudu chtít bojovat, zabije je oba. Jestli se dozví…“

	Var stál nehybně. Nedokázal jí odpovědět.

	„Asi jsme nejednali zrovna nejchytřeji,“ řekla Soli. Rozplakala se.

	Objal ji. Cítil se naprosto stejně jako ona.

	„Moc málo toho vím o kočovnících,“ dodala. „Nechci zůstat sama.“

	„Já taky ne,“ odpověděl Var. Uvědomoval si, že ho čeká vyhnanství. Kdysi byl osamělý a cítil se spokojeně, ale od té doby už uplynulo hodně času.

	„Tak půjdeme spolu,“ navrhla Soli.

	Var se nad tím zamyslel. Připadalo mu to jako dobrý nápad.

	„Pojď,“ vykřikla, zachvácená náhlou radostí. „Můžeme jít do nějaké jiné hospody pro cestovní výbavu a utéct daleko odsud! Jen ty a já! Umíme taky bojovat v Kruhu!“

	„Už s tebou nechci nikdy bojovat,“ odpověděl.

	„Hlupáčku! Ne se mnou! S jinými! Můžeme založit velký kmen ze všech, které porazíme, pak se vrátit a…“

	„Ne! Nebudu bojovat s Náčelníkem!“

	„Ale jestli tě bude pronásledovat…“

	„Budu utíkat.“

	„Ale Vare…“

	„Ne!“

	Odstrčil ji od sebe.

	Jako obvykle, když něco nešlo podle jejích představ, se Soli rozplakala. Varovi to okamžitě bylo líto a jako vždycky nevěděl, co má říct.

	„Myslím, že je to jako bys bojoval s vlastním otcem,“ řekla po chvíli. Zdálo se, že je to konec rozhovoru.

	„Ale můžeme udělat všechno ostatní, ne?“ zeptala se prosebně o chvíli později.

	Usmál se.

	„Všechno!“

	Společně se vydali na útěk.

	Za soumraku dorazili do hospody vzdálené dvacet mil.

	„Tady to vypadá skoro jako doma,“ řekla Soli. „Jenom ten pokoj je kulatý. A všechno je na svém místě. V tomto týdnu si asi kočovníci nebrali zásoby.“

	Var pokrčil rameny. V hospodě se necítil jako doma, zdálo se mu to však lepší, než hledat večeři venku. Kdyby byl sám, zůstal by v hloubi lesa, ale se Soli…

	„Můžu nám připravit skutečnou večeři,“ řekla. „Hmm, viděla jsem, jak to dělají kuchaři. Sosa říkala, že bych se měla naučit vařit, protože to možná budu někdy potřebovat. Podívej; tohle je elektrický sporák a tímhle knoflíkem ho můžeš rozehřát…“

	Jedno její slovo se usadilo Varovi v hlavě: Sosa. Věděl, že to je jméno její adoptivní matky, malé ženy, kterou potkal v Podsvětí a která ho tak lehce poslala k zemi. I Náčelník pronesl její jméno. Ale ještě něco…

	Sos! Bob z Hory nazval Náčelníka Sosem! Stejně, jako kdysi Tyl. Teď si na to vzpomněl. Bezejmenný měl jméno! Sos byl skutečným mužem Sosy!

	Ale tam, v Hoře, byl Sol mužem Sosy, stejně jako Sos Soly, jak mohlo dojít k takové výměně?

	A, pokud Soli byla dcerou Sola a Soly, existovalo i dítě Sose Sosy – Sosi? A jestli ano, tak kde?

	Varovi se z tak komplikovaných myšlenek točila hlava. Byl si jistý, že se někde v tomhle spletenci ukrývá vysvětlení neobvyklého Náčelníkova vzteku. Ale jak na to přijít? Soli měla problémy s jídlem.

	„Potřebuju otvírák,“ řekla se zavřenou konzervou v ruce. Var nevěděl, co je to otvírák. „Chci ta rajčata otevřít.“

	„Jak víš, co je uvnitř?“

	„Je to napsáno na nálepce. RAJČATOVÁ ŠŤÁVA. Podivíni na všechno dávají nálepky. Říkáte jim tak, že?“

	
„To znamená, že umíš číst? Jako Náčelník?“

	„Abych pravdu řekla, ne moc dobře,“ přiznala se. „Naučil mě to Jim Knihovník. Tvrdí, že až se vrátí civilizace, měly by všechny děti Helikonu umět číst. Jak mám otevřít tu konzervu?“

	I ona říkala Hoře Helikon. Tolik drobných rozdílů! Její přítel nebyl Jim Pistole, ale jeho bratr z Hory.

	Var vzal konzervu a přešel k polici se zbraněmi. Vzal si nůž a zabodl ho do plochého dna. Vytryskla červená omáčka, úplně jako z rány.

	Podal jí kapající konzervu. Skutečně to byla rajčatová šťáva. „Jsi chytrý,“ řekla Soli uznale. Bylo to směšné, ale cítil se poctěn.

	Dívenka konečně naservírovala jídlo. Var, od malička zvyklý na jídlo, které nacházel na smetištích lidských táborů, jím nebyl příliš překvapen. Schroupal spálené maso, vypil šťávu z rajčat, rozžvýkal spečené housky a nožem rozporcoval zmrzlinu, tvrdou jako kámen.

	„Moc dobré,“ řekl, protože Náčelník vždycky zdůrazňoval, jak je důležitá slušnost.

	„Nepotřebuju, aby sis ze mě dělal legraci!“

	Var, nevěda o co jí jde, neodpověděl. Proč se lidé tak často a bezdůvodně rozčilují?

	Po jídle vyšel ven, aby se vymočil. Nezvykl si na porcelánová sociální zařízení, nacházející se v hospodách. Soli se osprchovala a odklopila postel, ukrytou ve stěně.

	„Nezapínej televizi!“ vykřikla, když se vrátil. „Určitě v ní je odposlech.“

	Var to neměl v úmyslu, ale její neklid ho zaujal. „Odposlech?“

	„Vždyť víš. Spojení s Podsvětím, díky kterému vědí, že někdo zapnul televizi. Možná to dělají i Podivíni, aby věděli, co dělají kočovníci. Nechceme, aby někdo věděl, kde jsme.“

	Var si vzpomněl na Náčelníkův rozhovor s vládcem Podsvětí a napadlo ho, že už chápe. Televize musela mít svůj význam. Rozložil vedlejší postel a lehl si na ni.

	Po chvíli se však otočil na druhý bok a podíval se na televizi.

	„Proč je televize tak hloupá?“ zeptal se.

	„Takoví byli Starobylí,“ odpověděla Soli. „Před Výbuchem. Dělali hloupé věci. Všechny je máme na páskách a prostě je pouštíme přes vysílač. Pak se objevují v televizi. Jim říká, že to všechno něco znamená, ale máme pokažené zvukové zařízení, takže si nemůžeme být jistí.“

	„My?“

	„Podsvětí. Helikon. Jim říká, že musíme zachovat techniku. Neumíme vyrobit televizi, ale můžeme ji udržovat v provozu, alespoň dokud se nespotřebují všechny náhradní součástky. Podivíni vědí o elektřině víc než my. Mají dokonce i počítače. Ale my za to víc pracujeme.“

	To Vara zaujalo.

	„Co vlastně děláte?“

	„No, produkujeme. Vyrábíme zbraně a přístroje do hospod. Podivíni stavějí hospody a zásobují je potravinami a dalšími věcmi. Kočovníci jsou konzumenti. Nedělají nic.“

	To bylo na Vara příliš složité. Před válkou nikdy o Podsvětí neslyšel a dodnes měl jenom mlhavou představu o tom, co dělají Podivíni.

	„Jestli toho Hora dělá tolik, tak proč ji chce Náčelník dobýt?“

	„Bob říká, že je poblouzněný. Řekl, že je to podvodník. Měl zlikvidovat Impérium a místo toho zaútočil na Horu. Bob je opravdu rozzuřený.“

	„Náčelník říkal, že Hora je špatná a že nebude moci zvětšovat Impérium, dokud ji nezničí. A teď říká, že ji celou podpálí, až mě zabije.“

	„Možná je opravdu poblouzněný,“ zašeptala Soli.

	I Var se nad tím zamýšlel.

	„Bojím se,“ řekla Soli po chvíli. „Bob říká, že jestli kočovníci vytvoří Impérium, přijde další Výbuch a už se nikdo nezachrání. Říká, že kočovníci jsou nestabilní součást našeho společenství a nemůžou mít techniku, protože zopakují Výbuch. Ale teď…“

	Var nic z toho nepochopil.

	„Kdo postavil Horu?“ zeptal se.

	„Jim říká, že je to dílo civilizace po Výbuchu,“ odpověděla nejistě. „Všude bylo záření a lidé umírali, takže vzali všechny své velké stroje, na město nasypali kopec, zahrabali se do země, zavedli tam elektřinu, aby zachránili své nejlepší vědce a zavřeli všechno tak, aby se nikdo jiný nemohl dostat dovnitř. Ale potřebovali jídlo a další věci, takže museli začít s výměnou. Někteří chytří lidé venku taky zachovali civilizaci – vy jim říkáte Podivíni. Takže s nimi lidé z Helikonu začali obchodovat. Všichni ostatní, kočovníci, se prostě jen toulali a bojovali spolu. Po nějaké době příliš mnoho lidí z Helikonu zestárlo a zemřelo, technika se začala kazit… Tak začali přijímat nové. Museli to ale udržet v tajnosti a protože Podivíni k nim přijít nechtěli, byli přijímáni jenom ti, kdo chtěli umřít.“

	„Nevěřím, že by Náčelník chtěl udělat další Výbuch,“ řekl Var. Vzpomněl si však na jeho hrozbu, že zničí celou Horu a přestal si tím být jistý.

	Soli byla natolik taktní, že nic neřekla. Po chvíli oba usnuli.

	O dvě stě mil dál Bezejmenný, některým známý jako Sos, nespal, ale procházel se ve stanu nemocný vztekem, způsobeným smrtí jeho biologické dcery – dívenky jménem Soli. Zplodil ji cizoložstvím, ale byla krví jeho krve. Od doby, kdy opustil Horu, byl neplodný kvůli operaci, kterou provedl chirurg z Helikonu, aby z něj učinil nejsilnějšího člověka na světě. Ve skutečnosti nebyl mutantem. Pod kůží neměl přerostlé kosti, ale nerezovou ocel. Hormony způsobily, že jeho tělo vyrostlo a zesílilo, ale už nemohl mít děti. Takže Soli, oficiální dcera kastráta Sola, byla jeho jediným potomkem. I když ji neviděl už šest let, byla pro něj nejdůležitější na světě a proto mu byla blízká každá dívenka jejího věku. Snil o chvíli, kdy se setká s ní, se svým přítelem Solem a s milovanou Sosou…

	Teď se ale jeho sny obrátily v prach. Pramen jeho ambicí byl zničen. Všechno na světě pro něj ztratilo význam.

	Soli možná byla stejná, jako ta potvůrka z kmene Pan, smělá a plná života. Dokázala si určitě i šikovně poradit pomocí slz, když jí něco stálo v cestě. Nikdy se to nedozví, protože Var ji zabil.

	Var určitě zemře a Helikon bude srovnán se zemí, protože za smrt Soli byl zodpovědný Bob. Nikdo z viníků nebude ušetřen, dokonce ani Sos Neozbrojený, největší viník ze všech.

	Chodil stále dokola, poháněný vztekem, plným zoufalství. Čekal jen na úsvit, aby započal svou pomstu. Tyl určitě rád dohlédne na obléhání Helikonu, dokud se nevrátí.

	KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Po měsíci už byli uprchlíci daleko za územím Impéria, ale Var, který na vlastní kůži poznal vytrvalost Bezejmenného, se neodvážil odpočívat. Věděl, že lidé z místních kmenů ukáží Náčelníkovi cestu. V této situaci byl jedinou šancí neustálý útěk.

	Zpočátku se Soli schovávala vždy, když někoho potkali, protože byla oficiálně mrtvá. Pak ji napadlo, že by se mohla převléct za chlapce a nikdo by ji nepoznal. Takže šli spolu – škaredý muž a hezký chlapec.

	Vydali se na západ, protože na východě leželo Náčelníkovo Impérium a Soli někde zaslechla, že na jihu je moře. Rozlehlé, opuštěné Zlé kraje je přinutily vydat se na sever. Snažili se vyhýbat problémům, ale když to bylo nezbytné, bojovali. Jednoho dne jakýsi drzý bojovník s mečem vyzval Vara na souboj a nazval ho zmutovaným pederastem. Var to druhé slovo neznal, ale domyslel si, že to byla urážka. Vstoupil tedy do Kruhu a tomu muži zlomil nos a rozbil hlavu. Po boji nebyl protivník o nic hezčí než Var. Jindy se malý kmen rozhodl, že je nepustí do hospody. Var zmlátil jednoho, Soli druhého bojovníka a ostatní utekli. Bojovníci, nepocházející z Impéria, neuměli pořádně bojovat.

	Ve druhém měsíci cesty narazili na pustinu tak velkou, že se znovu museli vrátit. Ze strachu z Náčelníka šli vedlejšími stezkami a vyhýbali se hlavním cestám.

	V těchto nehostinných krajích však bylo těžké najít něco k snědku. Neměli čas na to, aby se zastavili a trpělivě čekali na vysokou. Soli tedy přestala předstírat, že je chlapec, a chodila do hospod pro zásoby. Var se vždycky schovával poblíž. Jednou se Soli vrátila se zprávou, že tudy Neozbrojený prošel před dvěma nebo třemi dny. Byl už za hranicemi svého Impéria, ale nikdo by si nedokázal nezapamatovat obrovského bělovlasého muže, který nikdy nevstupoval do Kruhu a mluvil jenom tehdy, když popisoval Vara a ptal se, jestli tudy nešel. Chlapec, který uprchlíka doprovázel, Bezejmenného nezajímal.

	Takže to byla pravda. Náčelník se vydal za ním a všechno ostatní nechal být. Var pocítil strach ze smrti. Doufal, že vražedné šílenství pomine a neuplyne moc času do chvíle, kdy obléhání Hory přinutí Bezejmenného, aby se vrátil. Náčelník by samozřejmě mohl poslat za Varem někoho jiného, ale Var by se s takovým člověkem bez výčitek svědomí vypořádal v Kruhu. Nedokázal si však představit souboj se samotným Náčelníkem, ne ze strachu, i když věděl, že by ho Bezejmenný zabil, ale proto, že byl jeho jediným přítelem.

	Teď však věděl, že se to nestane. Náčelník se pronásledování nikdy nevzdá.

	Zamířili znovu na sever. Pohybovali se rychle. Spávali v lese, na otevřeném prostranství a v tundře. Soli přinášela z hospod jídlo, občas jako děvče, občas jako chlapec.

	Zvěsti je však předběhly. Když potkali cizince, byli poznáváni čím dál častěji.

	„Ty, s tou zjizvenou kůží, nehledá tě ten obr?“

	Většinou se o ně ale lidé, které potkali, nestarali, protože se Var vydával za mistra holí. Tady, mezi špatně vycvičenými bojovníky, to byla pravda. Těch pár mužů, kteří si ho troufli vyzvat k boji v Kruhu, se brzy stávali důkazy, posetými modřinami.

	Málokdo předpokládal, že chlapec, který ho doprovází, je ještě lepším bojovníkem, ovládajícím stejně dobře umění boje s holemi, jako boje beze zbraně. Vycházelo to najevo teprve tehdy, když se museli postavit agresivním bandám, které nectily pravidla Kruhu. Soli se postavila vždy za Varova záda nebo vedle něj a v této sestavě pak za sebou nechávali jen spoušť.

	Po dalších dvou měsících došli k hranicím území Podivínů. Dál už nebyly hospody. Skončily pohodlné cesty, udržované Podivíny. Divočina vypadala úplně neporušeně. Navíc začala zima.

	Aniž by se nechali zastrašit, vydali se do bílé krajiny s holými stromy. Bylo tu plno strží a kamenů, ukrytých pod sněhem, o které bylo jednoduché zakopnout. Večer začal zase padat sníh, zpočátku jen mírně, pak čím dál hustěji. Soli byla zamračená a mlčenlivá. Nebyla na to zvyklá. Nikdy se ještě nesetkala se sněhem. Vídávala ho jen zdálky a přes okno. Do této chvíle pro ni byl jen něčím studeným a nepříjemným. Teď ji to ledové chmýří přinášené větrem, které jí zalepovalo oči a ztěžovalo pochod, znervózňovalo a lekalo.

	Var v něm vyhloubil jámu, a postavil na ní stan. Ten pak zasypal odházeným sněhem a ponechal jen tunel, který vedl dovnitř. Zavedl Soli do nory, sundal jí boty a masíroval nohy tak dlouho, dokud se nerozehřály. Už neplakala tak často, jako v době, kdy se setkali. Var si ale přál, aby to bylo jinak, protože teď se v ní utrpení hromadilo a nemělo jak uniknout.

	Té noci, když povečeřeli, si ji k sobě přitulil, aby ji utěšil. Nakonec se uklidnila a usnula.

	Ráno se nechtěla probudit. Nervózně ji svlékl a našel stopy po bodnutí: na bledém kotníku, hned nad okrajem boty. Něco, co připomínalo jedovatou můru, Soli ve spánku bodlo. Jejich tábor se tedy musel nacházet poblíž Zlého kraje a musela tu být zvířata, typická pro taková území. Kdyby nepadal sníh, Var by to okolí možná poznal. Určitě se tu ukrývaly zimující můry a teplo jednu z nich probudilo. Hmyz se dostal k Soli a z nějakého důvodu ji bodl… Soli usnula.

	Var v téhle roční době neměl jak získat byliny, které by Soli mohly pomoci. Byla malá. Pokud v sobě měla příliš mnoho jedu, bude spát, dokud nezemře. Jestliže byla dávka jedu malá, dívenka se uzdraví, ale jen za předpokladu, že bude udržována v teple.

	Vánice zeslábla, ale Var věděl, že bude sněžit ještě dlouho. A v noci bude opravdu zima. Tak jako tak, tohle nebylo pro nemocnou vhodné místo. Musel Soli donést do vytápěné hospody.

	Sbalil stan, všechno rychle nacpal do batohu a se Soli na rukou, pečlivě zabalenou do všeho, co našel, se vydal na zpáteční cestu. Po kolena se brodil ve sněhu. Prodíral se závějemi, vysokými až k pasu. Nezastavoval se ani na chvíli, i když mu ruce pod váhou dívenky zdřevěněly a nohy měl jak z olova.

	Po několika hodinách zapadl do jámy, ukryté pod sněhem. Zakopl, opět získal rovnováhu, chytil Soli, která mu padala z rukou a téměř upadl na zem, když mu nohou šlehla náhlá bolest. Šel dál, aniž by si toho všímal, dokud se bolest v opuchlém kotníku nestala nesnesitelnou. Sundal si botu a dál šel bos, protože chlad mu umožnil necítit bolest.

	Po několika chvílích se musel znovu zastavit, aby se zbavil všeho zbytečného. Pak zvedl Soli a vydal se dál, jen proto, že musel. Než skončil den, uložil její tělo do vyhřáté hospody, poslední, kolem které prošli.

	Soli dýchala mělce, ale neměla ani horečku, ani zimnici, což byly příznaky těžké nemoci, a Var začal doufat, že je to jen lehčí případ.

	Lehl si vedle ní. Bolest v jeho noze byla překvapivě palčivá. Výron by nebyl vážný, kdyby si ho nezhoršil dlouhou cestou. Teď…

	Zaslechl nějaký šelest. Někdo se přibližoval k hospodě, cestou, odhrabanou Podivíny. Nepochybně měl v úmyslu tady přespat.

	Var odhadoval, že příchozí dorazí během několika minut. Bez ohledu na bolest se rychle zvedl a omotal si kotník kouskem prostěradla. Ztratili celý den a Náčelník už byl určitě hodně blízko.

	Přibližující se kroky však nepatřily Neozbrojenému. Byly příliš lehké a rychlé. Var však nemohl dovolit, aby někdo vešel do hospody, protože Soli byla nemocná.

	Oblékl se do svého těžkého zimního kabátu a pečlivě si zakryl obličej kápí, aby ukryl skvrny na kůži v místech, kde reagovala na záření. Zvedl hole, silou vůle překonal bolest, jejíž působením téměř omdlel a vyšel otáčivými dveřmi ven, aby se setkal s neznámým venku.

	I když se blížil večer, bylo ještě světlo. Var si rychle prohlédl vetřelce.

	Byl to muž středního vzrůstu, dobře stavěný, se světlou pokožkou. Měl velký, dlouhý batoh, který mu trčel nad hlavu, a jemné, téměř dívčí rysy obličeje. Pohyboval se podivně lehce. Vypadal však neškodně, jako osamělý poutník. Var věděl, že jedná nesprávně, když mu brání vstoupit do vyhřáté hospody v tak pozdní dobu, ale neměl na vybranou. Šlo o Soli. Jestli Náčelník toho člověka potká, dozví se, že tady jsou a přijde sem dřív, než se dívenka uzdraví. Pak budou ztraceni. Zastoupil přicházejícímu cestu.

	Muž nic neřekl, jen se na Vara tázavě podíval.

	„Moje… moje sestra je nemocná,“ řekl Var. Jeho řeč byla nesrozumitelná, jako vždy, když mluvil s cizinci. Když už se s někým seznámil, byl rozhovor jednodušší, částečně proto, že byl klidnější a částečně proto, že přátelé už věděli, jak komolí slova a přizpůsobili se tomu. „Musím… ji… držet… o samotě…“

	Poutník stále mlčel. Pokusil se projít kolem Vara.

	Ten se mu znovu postavil do cesty.

	„Sestra… nemocná. Musí… být… sama…“ řekl pečlivě.

	Stále mlčenlivý muž se ho znovu pokusil obejít.

	Var zvedl jednu hůl.

	Neznámý sáhl za sebe do batohu a vytáhl svou vlastní.

	Takže o celé záležitosti rozhodne Kruh.

	Var se chtěl boji vyhnout, protože právo bylo na straně příchozího. Do hospody měl právo vejít kdokoli. Neznámý nedostal rozumné vysvětlení a měl právo být rozezlený. Navíc byl Var ve špatné formě. Jenom s obtížemi se mu podařilo zatajit skutečnost, že měl zraněnou nohu. Pociťoval i následky velké únavy z celodenního pochodu. Nemohl však říct celou pravdu a riskovat odhalení. Neznámý bude muset přespat někde jinde.

	Jestli to byl bojovník z těchto zapadlých končin, měl Var přese všechno naději ho porazit. Zvláště v souboji holí. Každopádně to musel zkusit.

	Muž se stezkou ke Kruhu vydal jako první. Varovi se ulevilo, protože když šel za ním, mohl skrýt, že kulhá. Neznámý botou očistil Kruh od sněhu, vytáhl druhou hůl, sundal si vysoký batoh a kabát a zaujal bojové postavení. V jeho pohybech se zračil klid a sebejistota.

	Var musel zůstat v plášti, i když mu zpomaloval pohyby, protože se bál odkrýt svou zjizvenou kůži. Vstoupil do Kruhu.

	Po prvním střetu se vyplnily Varovy nejhorší obavy. Měl co do činění s mistrem holí. Pohyby neznámého byly neobvykle elegantní a rychlé a údery přesné. Var ještě nikdy neviděl tak dokonalé ovládání zbraně.

	Var zuřivě zaútočil. Věděl, že musí vyhrát rychle, protože jinak nevyhraje vůbec. Byl vyšší a určitě i silnější než protivník a zápal znásobil jeho schopnosti, i když byl zraněný a unavený. Bojoval lépe než kdykoli jindy ve svém životě. Věděl však, že mu brzy dojdou síly. Při jeho zuřivosti by se i samotný Tyl musel stáhnout a pomýšlet na obranu.

	Ale neznámý bez námahy odrážel každý Varův útok. Předvídal jeho úmysly a nedovoloval mu využít sílu. Určitě to byl nejlepší bojovník s holemi, který kdy vstoupil do Kruhu!

	Najednou muž přešel do útoku, probil se Varovou obranou, jakoby ani neexistovala, a udeřil ho do hlavy. Omráčený Var vypadl ven z Kruhu. Souboj skončil.

	Var, ležící obličejem ve sněhu, něco zaslechl. Země se třásla, jakoby na ni dopadaly těžké boty: bum, bum, bum. Člověk, jehož sluch by nebyl tak ostrý, by nic neslyšel. Ani Var by si toho nevšiml, kdyby neměl ucho u země.

	Byl to zvuk vzdálených Náčelníkových kroků.

	Vítěz stál nad ním a se zájmem se na něj díval.

	„Neznámý!“ vykřikl napůl šílený Var. „Nikdy jsem nepotkal takového bojovníka, jako jsi ty. Prosím tě o milost…“ Jeho věty byly opět nesrozumitelné. Musel zpomalit. „Nedovol tuhle noc nikomu vejít do hospody! Hlídej ji, dej jí čas…“

	Muž poklekl, aby se na něj podíval. Rozuměl alespoň něčemu? Bylo neslýchané, aby poražený vítěze o něco prosil, ale co jiného měl Var dělat?

	„Můra ze Zlého kraje… umře, jestli nebude mít klid…“

	I Var umře, jestli se okamžitě nezvedne. Kdo se postará o Soli? Zastaví se Náčelník, aby jí pomohl? Ne, jestli je touha po pomstě ještě pořád silná! Ne. Soli může pomoci jen neznámý, pokud bude chtít. Takové neobvyklé schopnosti v Kruhu musí přece doprovázet čest a velkodušnost.

	Muž vztáhl ruku, aby se dotkl Varovy zraněné nohy. Prostěradlo se rozvázalo a odkrylo část opuchlé kůže. Příchozí přikývl. Stejně by nad Varem zvítězil, ale nebyl spokojený, když zjistil, že bojoval s kulhajícím protivníkem. Vstal, vystoupil z Kruhu a nechal Vara tam, kde upadl. Oblékl si kabát, pak si nasadil batoh, do kterého schoval hole a odešel stezkou směrem, odkud přicházel Náčelník.

	Přenechal hospodu Varovi.

	Zvedl se a aniž by nad tím příliš přemýšlel, odkulhal do hospody. Několikrát se otočil, aby se podíval na odcházejícího. Konečně došel dovnitř a zavřel za sebou dveře.

	Neznámý se vydal v ústrety Náčelníkovi. Var teď byl odkázán na jeho milosrdenství. Kdo byl ten mlčící bojovník a jak získal tak neuvěřitelné schopnosti? Var věděl, že v souboji na hole by se s ním nemohl měřit nikdo z Impéria.

	Náčelník však nebojoval holemi. Co se mezi nimi stane, až se potkají? Budou bojovat? Budou spolu mluvit? Přijdou do hospody společně? Nebo se beze slova minou a Náčelník přijde sem, aby našel uprchlíky?

	Soli se pohnula a Var okamžitě zapomněl na všechno ostatní.

	„Vare… Vare…“ zašeptala slabě. Pospíšil si k ní. Uzdravovala se! Jen jestli budou mít tuhle noc…

	Měli. I když Var neklidně naslouchal krokům, nikdo se k hospodě nepřibližoval.

	Ráno se Soli cítila lépe, i když byla velmi slabá. „Co se stalo?“ zeptala se.

	„Bodla tě můra ze Zlého kraje…“ odpověděl Var. „Aspoň myslím. Probudila se, když jsi zahřála zemi svým tělem. Přinesl jsem tě sem.“

	„Jak jsi přišel k té modřině?“ dotkla se jeho čela.

	„Bojoval jsem s mužem, který se sem chtěl vetřít.“

	Nic víc neřekl, aby ji nezneklidňoval.

	Ráno si s sebou vzali víc celtoviny, aby ji mohli položit na zem ve dvojité vrstvě a lépe se tak ochránit před můrami a vlhkem. Var vysvětlil Soli, že ztratili hodně času a musí se vydat na cestu, ale neřekl jí, že je Náčelník už velmi blízko. Dívenka však vycítila jeho neklid.

	Vydali se tedy na další zoufalý pochod. Soli byla slabá, ale mohla jít. Omámená nemocí si nevšimla, že její přítel kulhá.

	Když opouštěli hospodu. Var se ještě s obavami podíval na cestu, která k ní vedla. Kdo byl ten šlechetný, mlčenlivý muž, který jim umožnil útěk? Dozví se to někdy?

	KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Pochodovali na sever celou zimu a na jaře už byli daleko za územím Podivínů. Potkávali úplně cizí lidi. Někteří z nich měli pušky a luky, ale nevlastnili opravdové zbraně. Nebojovali v Kruhu a bydleli v příbytcích, které připomínaly primitivní hospody. Aby ty ‚domy‘ vyhřáli, topili dřevem, protože neměli elektřinu. Svítili si kouřícími olejovými lampami. Mluvili obtížně srozumitelným jazykem a nebyli moc přátelští. Každá rodina obdělávala vlastní pole a lovila na svém území. Na cizince neútočili, ale nikdo jim ani ochotně nepomáhal.

	Náčelník je stále pronásledoval. Občas byl celý měsíc cesty za nimi, jindy byl na dohled a nutil je utíkat rychleji. Mlčenlivý muž, se kterým Var bojoval, nyní Bezejmenného doprovázel. Rychle se rozšiřující zprávy a povídačky ho popisovaly tak věrně, že Var neměl pochybnosti o tom, že je to on. Soli o tom však neřekl. Kdyby se dozvěděla, že bojovník s takovými schopnosti pomáhá Náčelníkovi…

	Bojovali snad ti dva spolu a Náčelník učinil neznámého součástí Impéria? Nebo se spojili jen proto, aby si navzájem pomáhali? O tom zvěsti mlčely.

	Přišlo léto. Kraj byl pořád divoký a pronásledování neustávalo. Soli vyrostla a zesílila. Rostla rychle. Dařilo se jí docela dobře. Naučila se od Vara, jak chodit tiše po lese, chytat malá zvířata, stahovat je z kůže a vyvrhovat, jak rozdělat oheň a upéct maso. Naučila se vykopávat vlčí jámy a spát pohodlně na stromě. Její krátké vlasy dorostly a ztmavly. Byly překrásné. Připomínala svou biologickou matku víc, než kdykoli předtím.

	Soli ho zase naučila základy boje beze zbraně a triky, které znal její otec, Sol. Oba věděli, že je Náčelník dříve nebo později dostihne a Var, i přes svůj odpor, s ním bude muset bojovat. Bezejmenný mu nedá na vybranou.

	„Ale je lepší utíkat tak dlouho, dokud budeme moct,“ řekla Soli. „Když jsem byla malá, Neozbrojený v Kruhu porazil Sola a Sol byl nejlepším bojovníkem naší doby.“

	Var pochyboval, že mohl být tak dobrý jako bojovník s holemi, který teď putoval s Náčelníkem, ale tu myšlenku si nechal pro sebe.

	„To Neozbrojený udeřil Sola do krku tak silně, že od té doby nemůže mluvit,“ řekla, jakoby si na to vzpomněla teprve teď. „A ty jsi říkal, že byli přátelé.“

	„Sol nemluví?“

	Vara polil studený pot, jehož příčinou bylo děsivé podezření.

	„Ne. Náš chirurg ho chtěl operovat, ale on by nestrpěl dotek nože. Ne mimo Kruh. Vypadalo to, jakoby si myslel, že si tu ránu musí nechat. Tak mi to vysvětlila Sosa, ale zakázala mi o tom mluvit.“

	Var si znovu vzpomněl na neznámého mistra holí se světlou kůží. Teď už si byl jistý, že zná jeho totožnost.

	„Co by udělal tvůj otec, kdyby si myslel, že nežiješ?“

	„Nevím,“ odpověděla. „Nechci na to myslet, takže na to nemyslím. Stýská se mi po něm a je mi opravdu smutno…“ Nedokončila myšlenku. „Bob mu určitě nic neřekl. Myslím, že předstíral, že mě poslal na výzvědy, ze kterých jsem se nevrátila. Bob mluví pravdu jenom když se mu to hodí.“

	„Ale kdyby se Sol dozvěděl…“

	„Myslím, že by zabil Boba a…“ otevřela ústa. „Vare, nikdy mě to nenapadlo! Utekl by z Podsvětí a…“

	„Potkal jsem ho,“ řekl Var. „Když jsi byla nemocná. To on je teď s Náčelníkem.“

	„Sol je společníkem Bezejmenného? Mělo mě to napadnout! Ale to je skvělé, Vare! Jsou zase spolu. Musí být opravdu přátelé.“

	Var jí řekl celou pravdu o tom, jak bojoval se Solem, a o jeho velkodušnosti.

	„Neznal jsem ho,“ dodal. „Nedovolil jsem mu, aby tě viděl.“ Ve znepokojivě ženském gestu ho políbila na tvář. „Nevěděl jsi, kdo to je. A bojoval jsi za mě!“

	„Můžeš se k němu vrátit.“

	„Moc bych to chtěla,“ odpověděla. „Ale co bude s tebou, Vare?“

	„Náčelník přísahal, že mě zabije. Musím jít dál.“

	„Jestli je teď Sol s Neozbrojeným, musel s ním souhlasit. Určitě tě teď chtějí zabít oba.“ Var nešťastně přikývl.

	„Miluju svého otce nade všechno,“ řekla rozvážně. „Ale nechci, aby tě zabil, Vare. Jsi můj přítel. Na Hoře jsi mi dal své teplo a zachránil mě před nemocí a sněhem.“

	Vara udivilo, že Soli přikládá tak velkou váhu takovým drobnostem.

	„I tys mi pomohla,“ odpověděl rychle.

	„Nech mě ještě chvíli cestovat s tebou. Možná najdu způsob, jak promluvit s otcem a možná, že on dokáže Bezejmenného přemluvit, aby tě přestal pronásledovat.“

	Var měl z jejího rozhodnutí obrovskou radost, i když nevěděl, odkud se ten pocit vzal. Možná to bylo tou jiskřičkou naděje na domluvu s Náčelníkem, nebo jen neměl sílu cestovat sám. Ale nejdůležitější asi bylo přátelství, které mu projevila. Ona zmírňovala jeho utrpení z toho, že se od něj Náčelník odvrátil. Mít přítele – to bylo ze všeho nejdůležitější.

	Nakonec došli k moři, které jim zabránilo v další cestě. Pronásledovatelé byli čím dál blíž. Nepřátelsky založení domorodci jim s neskrývanou radostí oznámili, že jsou v pasti. Na západě a na jihu byl oceán, na severu věčný sníh a na východě dva hroziví bojovníci.

	„Ještě vám zbývá tunel,“ řekl se smíchem jeden kupec.

	„Tunel?“ Var si vzpomněl na tunel metra nedaleko Hory. Mohl se ukrývat ve stejné rouře. „Je v něm záření?“

	„Kdo ví? Ještě nikdo se odtamtud nevrátil.“

	„Ale kam vede?“ vyptávala se Soli.

	„Možná do Číny.“

	To bylo všechno, co jim chtěl říct a určitě i všechno, co věděl.

	„I v Číně je Helikon,“ řekla později Soli. „Jmenuje se jinak, ale je stejný. Občas jsme si s ním vyměňovali zprávy. Rádiem.“

	„Ale my s Horou vedeme válku!“

	„Bezejmenný ji vede, nebo vedl. Sol ne. My taky ne. A navíc, je to jiný Helikon. Mohli by nám tam pomoct, alespoň tak, že nám umožní mluvit se Solem. Pokud je dokážeme najít. Jenom nevím, kde je Čína.“

	Vara to nepřesvědčilo, ale nenapadalo ho jiné řešení. Pokud existovala možnost, jak před Bezejmenným utéct, musel ji využít.

	Vchod do tunelu byl obrovský, dostatečně velký na to, aby do něj vlezl i náklaďák Podivínů. Dokonce i několik vedle sebe. Strop byl okrouhlý a stěny mírně vyboulené. Nejdřív si Var nebyl jistý, jestli byl tunel takhle postaven nebo se začíná hroutit. Po bližším ohledání však zjistil, že stěny jsou pevné. Podlaha tunelu byla z udusané půdy, ale nebyly na ní železné koleje. Před nimi se prostě otevírala obrovská díra.

	„Úplně jako v Podsvětí,“ všimla si Soli, která necítila nervozitu. „Za zadním skladem je tunel metra. Jsou v něm krysy. Občas jsem si tam hrála, ale Sosa mi řekla, že tam může být záření.“

	„Bylo,“ odpověděl Var.

	„Jak to víš?“

	Krátce jí povyprávěl o své výpravě do Helikonu před začátkem války.

	„Ale Náčelníka napadlo, že jim Sosa všechno řekne a oni tam nastraží pasti, takže jsme se rozhodli tu cestu nevyužít.“

	„Neřekla nic. Bob o tom průchodu věděl, ale tvrdil, že Geigerovy přístroje dokázaly, že se tam tudy nedá projít, takže se o to nezajímal. Myslím, že když jsi tam šel, záření už bylo pryč. Sosa neřekla ani slovo.“

	Takže tamtudy mohli zaútočit! Proč Sosa o setkání s Varem mlčela?

	Najednou mu to došlo: Sos a Sosa. Kdysi byla jeho ženou a musela ho mít pořád ráda, takže neřekla nic. Náčelník si však myslel, že řekla a proto se bojovalo na povrchu. Další ironie osudu!

	Soli rozžehla svítilnu a vešla do tunelu. Var se vydal za ní.

	Opravdu ta velká roura vedla pod celým oceánem? Uvažoval, jak ji chránili před vodou. A proč se z ní nikdo nevrátil? Kdyby tady bylo záření, Var by je vycítil. Obával se však, že to není tím. Na okrajích území, která patřila Rentgenům, se skrývala i jiná nebezpečí. Hrozivá, zmutovaná zvířata, od smrtonosných můr, až po obrovské dravé plazy. Existovali však i tvorové neškodní, například pseudovrabec. Co dalšího by se tady mohlo ukrývat?

	Uvnitř tunelu se objevily kachlíky. Byly čistší a hezčí než holá ocel a beton. Var si domyslel, co se stalo; domorodci strhli nejbližší kachlíky a použili je pro sebe, neodvážili se však zajít příliš daleko. Bláto na dně vystřídal krásný šedivý povrch, na dotek drsný, který se skvěle hodil k běhu.

	Ale jak daleko to mohlo pokračovat? Po hodině svižného pochodu se Var zeptal Soli:

	„Jak široký je oceán?“

	„Jim mi jednou ukazoval mapu. Říkal, že tímhle směrem leží Pacifik a že má asi deset tisíc mil na šířku.“

	„Deset tisíc mil! Uplynou roky, než ho přejdeme!“

	„Nemáš pravdu,“ odpověděla. „Přemýšlej trochu, Vare. Vždyť umíš počítat. Pokud jdeme rychlostí čtyři míle za hodinu, dvanáct hodin denně, ujdeme za jeden den padesát mil.“

	„Dvacet dní bude trvat, než ujdeme tisíc mil,“ řekl po chvíli počítání. „Na deset tisíc… Něco přes šest měsíců, než přejdeme celý oceán. Máme jídlo maximálně na týden!“

	Soli se rozesmála.

	„Tady, na severu zas není tak široký. Možná má míň než sto mil. Nejsem si jistá. Myslím, že tunel musí každou chvíli vést na povrch, na malých ostrovech, aby byl zajištěn přísun čerstvého vzduchu. Nebudeme muset urazit celou vzdálenost najednou!“

	Var doufal, že má pravdu. Tunel nebyl dílem přírody. Instinktivně cítil nebezpečí. Ale jak dokáží utéct, když je tady nějaké nebezpečí zastihne?

	Po další hodině pochodu, během kterého Soli mávala svítilnou tak, že po stěnách tancovaly strašidelné stíny, Var pochopil, co jej znepokojovalo nejvíc. Předchozí tunel, i přes záření, dýchal životem. Tady nebyla ani jedna z těchto dvou věcí. Var věděl, že život se snaží usadit všude, kde může, takže by se měl nacházet i v těchto místech. Co bylo důvodem, že je tady tak mrtvo? Musel existovat nějaký důvod a nebylo jím hejno hrabošů, protože nebyly vidět výkaly.

	Na chvíli si odpočinuli, aby se najedli a napili. Pak se vydali dál.

	Najednou spatřili příšeru, přibližující se k nim tunelem. Blížila se s hlukem a sykotem. Z jejího trupu tryskala voda. Topila se v páře. Světlo obrovského oka prosvítilo tmu před nimi.

	Var se na chvíli vyděšeně zarazil. Pak jej ovládly instinkty. Couvl, otočil se a vrhl se na útěk.

	„Ne!“ vykřikla Soli, ale on si jí nevšímal.

	Když se rozběhl tunelem pryč, vrhla se za ním a zastavila ho. Oba upadli na zem. Nad nimi se mihotaly odlesky oka příšery.

	„To je stroj!“ vykřikla. „Postavili ho lidé, takže lidem neublíží!“

	Příšera se přibližovala čím dál víc, rychleji, než stačili utíkat. Hřmot jejích lesklých pásů byl ohlušující. Naplňoval celý tunel.

	„Vstávej!“ vykřikla Soli. „Ukaž jí, že jsi člověk!“

	Var poslechl. Nebyl schopen samostatně myslet. Lidé u něj zřídka vídávali strach, ale on ještě nikdy neviděl něco takového.

	Soli ho vzala za ruku, postavila se vedle něj a zadívala se na stroj.

	„Stop!“ vykřikla a v oslepujícím světle mávala druhou rukou, ale stroj se nezastavil.

	„Rozpoznávací okruh musí být zničen!“ vykřikla. Její hlas sotva překřičel hluk stroje. „Nepoznal nás!“

	Var už nepochyboval o tom, co udržovalo v chodbě takovou čistotu. Voda, tryskající ze stroje, určitě obsahovala jedy, které Podivíni používali k čištění cest. Zabíjely a rozpouštěly všechno, co bylo živé. I lidi…

	Nemohli utéct. Příšera spěchala k nim, otryskávajíc jedem stěny a strop kolem sebe. Var zahlédl její čelní metly, které za neustálého kropení hrnuly špínu do trychtýře vpředu. Nemohli příšeře utéct, ani se jí vyhnout. Museli bojovat.

	Stroj už byl téměř před nimi.

	Var zvedl Soli a hodil ji do vzduchu. Sotva opustila jeho ruce, sám se odrazil a vyskočil. Stroj udeřil.

	Otřes byl strašný, Var ale neztratil vědomí. Roztáhl ruce a když jedna z nich zachytila něco měkkého, chytil to a přitáhl k sobě. Druhou rukou našel ocelový prut a zachytil se za něj.

	Vezl se na stroji, natažený na rozpáleném reflektoru, s nohama opřenýma o horní okraj trychtýře a loktem přidržoval Soli.

	Jen co si našel stabilní polohu, věnoval pozornost Soli. Byla v bezvědomí. Přitáhl ji k sobě tak, aby měl její obličej u hlavy a přiložil ucho k jejím ústům. Zaslechl tichý šelest, což znamenalo, že Soli dýchá. Prohlédl jí hlavu a tělo tak důkladně, jak jen to ve tmě tunelu a v oslepujícím jasu reflektoru šlo. Nenašel krev. Byla živá a celá. Jestli nebyl otřes vážný, za nějakou dobu se probere. Musel ji jen bezpečně držet, dokud se stroj nezastaví.

	Přesunul se. Přikrčil se na okraji trychtýře. Vpředu se míhaly štětky, zřetelně osvětlené rozptýleným světlem. Z ústí trubek se valila voda, ale vzduch byl pořád nasycený prachem. Něco, co pořádně neviděl, mlelo a chroustalo špínu uvnitř trychtýře se zvukem, připomínajícím skřípání zubů. Nohy si držel kousek dál, byl si jistý, že dokonce i nepatrný pohyb by mohl skončit otřesnou smrtí. Znovu si přehodil Soli a usadil si ji na klín. Volnou rukou jí držel ruce a nohou přidržoval její nohy. Nechtěl, aby některá z jejích končetin visela nad tou hrůzostrašnou tlamou.

	Svaly se mu unavily a začal dostávat křeče, ale nezměnil polohu. Věděl, že to nemůže trvat dlouho a stroj takovou rychlostí brzy dorazí na konec cesty. Špína, nahromaděná v tunelu ukazovala, kde to bude. Z nějakého důvodu stroj čistil jenom tuto část. Když se zastaví, seskočí z něj. Budou první, kdo z tohoto tunelu vyjdou ven.

	Ani ne za půl hodiny se objevilo světlo – nezřetelný ovál za dosahem reflektoru. Ocelový kolos se se skřípotem zastavil. Schoulené pasažéry obklopila hustá oblaka páry. Var se pokusil slézt, ale zjistil, že jeho nohy ztuhly tak, jako by odumřely.

	Soli byla stále v bezvědomí. Nemohla mu pomoci. Kdyby teď opustil své místo, určitě by oba spadli do toho strašného trychtýře.

	Stroj se zachvěl. Voda přestala tryskat a mlýn pod Varem znehybněl. Teď si může pohodlně opřít nohy o jeho okraje, aniž by přišel o chodidla a může čekat, až se obnoví krevní oběh.

	Reflektor zhasl a bylo vidět jen světlo proudící od vchodu do tunelu. Stroj se s náhlým trhnutím vydal na opačnou stranu. Soli se otočila na bok a Var už ji nemusel držet. Za chvíli už uháněl stroj takovou rychlostí, že seskok s váhou navíc by byl příliš riskantní.

	Mlýn naštěstí zůstal nečinný. Evidentně byl při zpátečních cestách vypnut, stejně jako proud vody a reflektor. Var povolil jednu nohu a nechal Soli, aby se přesunula trochu níž. Navracející se cit v nohou způsobil, že ho končetiny začaly bolet. Velkou rychlostí se řítili tunelem.

	Proč se však Soli neprobírala? Cítil čím dál větší obavy, že se hlavou o reflektor udeřila příliš silně a poškodila si mozek.

	Viděl už několik bojovníků, ze kterých se po úderu palcátem stali idioti. Kdyby se to stalo Soli…

	Čistící stroj jel pořád dál. Vracel se tam, odkud přijel. Var, který nemohl dělat nic jiného, k sobě silně přivinul Soli a usnul.

	Probudilo ho ostré světlo. Stroj vyjel do otevřené krajiny. Stále bezvědomá Soli ležela na jeho rukou.

	Stroj se zastavil. Byli tady lidé. Nejdřív se objevili muži s jakousi podivnou zbraní. Teprve po chvíli Var pochopil, že to je nářadí. Pak přišly vysoké, ozbrojené ženy. Některé nesly kruhové desky s napnutou kůží, které jim zabíraly jednu ruku a činily ji neschopnou boje.

	„Podívejte se na to!“ zvolala jedna z nich překvapeně. „Chlupáč a dítě.“

	Var nepromluvil hned. Cítil problémy. Ty ženy byly bojovnice beze stopy ženskosti. Nepřipomínaly ty, které dosud vídal. V jejich zvědavosti bylo něco nepřátelského. Ocelové přilby byly příčinou, že vypadaly jako ptáci.

	Soli se ani nepohnula.

	„Podívej se, jestli má penis,“ řekla jiná se zájmem v hlase.

	Jejich chování bylo zvláštní. Působily dojmem, že chtějí udělat něco hrozného. Var vytáhl hole.

	Okamžitě na to se ze třech směrů vyhouply luky a zamířilo na ně několik desítek šípů. Neměl jak se před nimi bránit. Situace byla beznadějná. Upustil zbraň.

	Muži mlčky šplhali po stroji a pracovali na něm svými nástroji. Evidentně jej po cestě kontrolovali, stejně jako to dělali Podivíni se svými náklaďáky. Díky tomu stroj ještě pořád fungoval, i když lidé, kteří je postavili, už dávno nebyli na světě.

	„Slez!“ vykřikla obtloustlá žena, která tady podle všeho rozkazovala. V jedné ruce držela kopí, ve druhé štít.

	Var uposlechl a opatrně nadzvedl Soli.

	„Dítě je nemocné!“ vykřikl někdo. „Zabijte je!“

	Var, drže Soli jednou rukou, bleskurychle druhou rukou chytil ženu za vlasy. Prudce ji přitáhl k sobě a zaklonil jí hlavu, až jí zapraskalo v krku. Štít, jímž měla znehybněnou levou ruku, jí nedovoloval účinnou obranu. Var vycenil zuby a zavrčel.

	„Zastřelte ho! Zastřelte!“ křičela zajatá žena. Lučištnice však nezareagovaly.

	„Určitě je to opravdový muž,“ řekla jedna z nich. „Královna by se zlobila.“

	„Prokousnu jí hrdlo, jestli má přítelkyně zemře!“ sykl Var. Jeho dech ovál ženinu poodhalenou šíji. Nebyla to planá hrozba. V dětství byly jeho zuby přirozenou zbraní.

	Po chvíli vystoupila jiná bojovnice.

	„Pusť naší paní. Dáme dítěti lék.“

	Var od sebe odstrčil zajatou ženu. Ta se vrátila ke svým a začala si masírovat krk.

	„Zaveďte ho ke královně,“ přikázala.

	Jedna z žen chtěla vzít Soli, ale Var byl proti.

	„Zůstane se mnou. Jestli chcete někoho zabít, zabijte nejdřív mě. Každý, kdo jí ublíží, zemře mou rukou.“

	Už dávno složil takovou přísahu Solině biologické matce, ale to nebyl důvod, proč to teď řekl. Soli teď pro něj byla příliš důležitá, než aby ji mohl ztratit.

	Vydali se úzkou stezkou, vedoucí k vodě. Var postřehl, že se nacházejí na malém ostrově s povrchem, který byl sotva dost velký na to, aby tunel mohl vést až na povrch. Čistící stroj stál na okraji cesty z tunelu. Syčel a chladl. Pracovali na něm mechanici. V tomto kmeni muži podle všeho zastávali úlohu Podivínů a ženy úlohu kočujících bojovníků.

	Za strojem se nacházel nevelký rovný kus země, pak se cesta zvedala na obrovský most z oceli a kamene, který se nesl nad vodní hladinou a mizel za horizontem.

	U břehu kotvila loď. Var už viděl lodě několikrát, ale ani jedna z nich nebyla vyrobena z ocele a Var nechápal, proč se nepotopí. Věděl, že ocel je těžší než voda. Proto se zarazil, když vcházel na palubu. Pochopil však, že nemá na vybranou. Královna určitě nežila na tomto ostrově.

	Loď se zakymácela, když na ní vešli, ale udržela se na hladině. Var si teď všiml, že se její dolní paluba nachází pod mořskou hladinou. Jedna z žen zatáhla za provaz. Motor začal bzučet a otřásat se, a pak se loď odpoutala od mola.

	Bylo překvapivé, že lidé, kteří nebyli ani Podivíny, ani obyvateli Podsvětí, vlastnili motory a dokázali s nimi zacházet.

	Loď plula po oceánu. Var, který nebyl zvyklý na houpání, brzy pocítil nevolnost, ale nechtěl ji dát najevo, protože věděl, že každý náznak slabosti může ještě víc ohrozit jeho i Soli.

	Jak dlouho ještě bude dívenka v bezvědomí? Cítil se bez ní podivně nesvůj.

	Loď plula podél gigantického mostu. Nosníky, podobné těm, které obklopovaly Horu Helikon, se zvedaly z moře a několikrát se křížily, aby vytvořily síť, která se míhala před očima a přidržovala vzdušnou cestu nad hladinou. Varovi nebylo jasné, proč bojovnice nešly tudy, místo aby pluly po vodě.

	Konečně se otočili k mostu. V mezeře mezi příčkami bylo zavěšeno něco, co připomínalo obrovské vosí hnízdo, celé dřevěné, s lany a kousky oceli, plastu a jiných materiálů, které Var nedokázal identifikovat, připevněnými k sobě.

	Loď se zastavila pod touto podivuhodnou konstrukcí. Z otvoru, který se nacházel nad vodní hladinou ve výšce tří dospělých mužů, se vysunul provazový žebřík. Ženy po něm zručně vyšplhaly a zmizely uvnitř.

	Var si přehodil Soli přes rameno a zachytil se žebříků. Zdál se být příliš slabý, než aby unesl dvojnásobnou váhu. Var se rozhodl, že pokud se s ním utrhne, pokusí se uplavat. Neměl chuť do toho hnízda vcházet. Nevěřil válečnicky oblečeným ženám. Šplhal nahoru příčku za příčkou. Opatrně se neohrabanými prsty chytal každé z nich. Provaz se však nepřetrhl.

	Žebřík procházel okrouhlým otvorem a byl připevněn k ocelové příčce, nacházející se o něco výš. Var se jí zachytil, vystoupil na plošinu a položil Soli na podlahu. Nacházeli se v těsné místnosti, jejíž stěny se nahoře sbíhaly.

	Byl tady další žebřík, po kterém musel šplhat. Každé patro bylo větší a sbíhající se stěny byly čím dál širší.

	Nakonec se dostali do velkého sálu, ke kterému přiléhaly menší místnosti, stejně jako v Náčelníkově hlavním stanu.

	Na trůnu z proutí seděla královna. Byla to obtloustlá, ošklivá žena ve středních letech, ověšená šperky a oblečená do duhově barevných šatů, které splývaly od vysokého tuhého límce, obepínajícího otylý krk, až k velkým, bosým nohám. Vpředu byly šaty rozstřiženy a odkrývaly obrovitá, povislá ňadra, pokrytá tukovými faldy, břicho, připomínající kotel, a tlusté ruce.

	Var se otočil, i když neznal stud. Ten pohled mu byl odporný.

	Kopí stráží se k němu otočila.

	„Chlupatý cizinče, dívej se na královnu!“

	Musel se na ni tedy dívat. Královna připomínala bohyni plodnosti Starobylých, jejíž obrázek mu kdysi Náčelník ukazoval v knize. Bezejmenný tehdy Varovi řekl, že v některých kulturách byl takový vzhled považován za vrchol krásy.

	„Svlečte ho,“ přikázala královna.

	Var se opět musel rozhodnout. Mohl bojovat, ale bez Soli po svém boku neměl šanci zvítězit. Mohl také dovolit, aby jej svlékly ženy. Vlastní nahota mu nebyla nepříjemná, ale věděl, že jiným ano a věděl, že něco takového znamenalo urážku. Přesto…

	Vzdal se.

	„Slíbily jste, že se postaráte o mou přítelkyni,“ řekl.

	Královna udělala majestátní pohyb a rozvlnila tím veškeré přerostlé části své anatomie. Neozbrojená žena, stojící u stěny se přiblížila, vzala od Vara Soli, položila ji na proutěnou pohovku a začala ji prohlížet. Var vše neklidně sledoval. Mezitím mu ozbrojené ženy svlékly oblečení.

	„Takže má penis,“ řekla královna, která si ho prohlížela jako zvíře.

	Var to slovo pochopil. Uvědomil si, že muži z tohoto kmene nejspíš postrádali své mužství.

	Žena, která se zabývala Soli, zvedla hlavu:

	„Pohmoždění,“ řekla. „Nevypadá nijak vážně. Modřina na krku, nejspíš skřípnutý nerv. Může se každou chvíli probrat.“

	Sáhla pro misku s vodou a vychrstla ji Soli do tváře.

	Dívenka vykřikla. Byl to první zvuk, který vydala od chvíle, kdy skočila na čistící stroj. Varova úleva byla tak veliká, že se najednou ucítil zesláble. Jestli mohla křičet, může se i uzdravit.

	„Vypadá docela silně,“ promluvila královna, „ale je zmutovaný. Potřebujeme znetvořené děti?“

	Nikdo neodpověděl. Jednoznačná odpověď nejspíš neexistovala.

	Po chvíli se královna rozhodla.

	„Vyzkoušíme…“ ukázala prstem na Vara. „Královna posvětí tvůj penis. Přines ho sem.“

	Var, popoháněný kopími, se vydal ke královně. Došlo mu, o co jí jde. Cítil odpor, ale hroty, dotýkající se jeho zad jej varovaly před otevřenými protesty. Všiml si, že Soli usedla a zatoužil se k ní rozběhnout, ale věděl, že nemůže.

	Zastavil se před obézní královnou. Zblízka byla ještě odpornější. Když dýchala, tuk se chvěl. Kolem ní se vznášel nakyslý zápach potu.

	Natáhla ruku a chytila jej za to, co nazývala jeho penisem.

	„Ano, tvoje královna ho teď využije, a už žádná žena po ní…“

	Roztáhla nohy a přitáhla ho k sobě.

	Var už nemohl dál předstírat, že nechápe, o co jí jde. Rozhodl se k činu. Bleskově se otočil ke strážkyním a chytil do rukou ratiště dvou nejbližších kopí. Chvilku na to ležely strážkyně na zemi, jedna vedle druhé, a Var se sekerou, sebranou jedné z nich, stál u královny. Bojovnice couvly. I ony pochopily, o co mu jde. Mohl rozseknout jejich paní lebku dřív, než k němu stačí doběhnout.

	„Přiveďte ji!“ vykřikl a ukázal na dívenku. Doufal, že je nenapadne zadržet Soli jako rukojmí. Bojovnice však byly příliš zaskočeny.

	Přivedly Soli. Byla apatická, ale šla po vlastních nohou a pořád měla své hole. Přiběhly lučištnice. Přiložily šípy na tětivy. Var uchopil sekeru do obou rukou a zvedl ji nad královninu hlavu. Stačí ji zabít, i kdyby ho probodl tucet šípů!

	Dole se něco zalesklo. Var na poslední chvíli odskočil před nožem, ozdobeným drahokamy, kterým královna zaútočila na jeho pohlaví.

	„Myslím, že ho uřízneme už teď,“ oznámila.

	Var se za ni ukryl okamžitě poté, co si všiml, že lučištnice pouštějí tětivy. Jeden šíp se otřel o jeho ruku. Strážkyně sklonily kopí.

	Rozzuřený Var vyskočil a jediným úderem sekery rozštípl královně hlavu. Ozvaly se výkřiky hrůzy. Var se ani nemusel na svou oběť podívat. Věděl, že je mrtvá.

	Chytil Soli za ruku a rozběhl se do nejbližší místnosti, nacházející se za trůnem. Nikdo je nepronásledoval. Ženy zůstaly stát, otřeseny osudem své královny.

	Za dveřmi uviděl další žebřík.

	„Šplhej!“ vykřikl. Soli ho mlčky poslechla. Var zůstal stát se sekerou v ruce, připraven odrazit útok.

	Po chvíli přiběhly vztekem vyjící amazonky. V tom okamžiku udeřil sekerou do podlahy před sebou. Provaz a lýko se lehce poddaly a podlaha se začala propadat. V jedné z mezer spatřil silný provaz, přidržující podlahu ve vzduchu. Přesekl ho, drže se žebříku, a amazonky se propadly do nižšího patra.

	Soli na něj čekala na dalším patře.

	„Kde to jsme, Vare?“ zeptala se plačtivým hlasem.

	„V hnízdě!“ zasípal. „Zabil jsem vosí královnu.“

	Vešli do další velké místnosti, kde muži pracovali na vyplétání košíků. Byli nazí. Jejich svaly byly ochablé. Var si okamžitě všiml, že byli kastráty. Nic divného, že ty ženy tak fascinoval. Úplného muže asi vídávaly jen zřídka!

	Ale i když tito muži byli úplně neškodní, netýkalo se to amazonek, které se s křikem vyrojily z vedlejších dveří.

	Var a Soli se znovu dali na útěk. Další místnost však byl jen výklenek bez dveří, přiléhající k mírně zakřivené vnější stěně. Byli v pasti.

	„Oheň!“ vykřikla Soli.

	Var si vynadal za to, že si nevzpomněl dřív. Reflexivně sáhl rukou do batohu pro zápalky a petrolej. Suché hnízdo rychle vzplane.

	Samozřejmě, že neměl batoh. Zůstal spolu s jeho oblečením v královnině sálu.

	Ale Soli už zapalovala oheň pomocí zásob z jejího vlastního batohu. Jen co první bojovnice vpadla do místnosti, dívenka zapálila petrolej rozlitý po podlaze.

	Amazonka s hlasitým křikem proběhla ohněm. Var po ní švihl sekerou. Bojovnice padla na podlahu a ztratila štít. Plameny obklopily její tělo.

	„Jsme v pasti, Vare!“ vykřikla Soli. Chvíli byl příliš šťastný, že přichází k sobě a mluví k věci, než aby si uvědomil, co vlastně říká.

	„Uhoříme!“ vykřikla mu přímo do ucha.

	To zabralo. Přeběhl ke stěně a začal do ní sekat sekerou. Vlákna byla tvrdá a ostří několikrát zazvonilo o ocel, ale nakonec se mu podařilo vysekat dostatečně velkou díru.

	„Rychle!“ vykřikla Soli. Var se na ni podíval, aniž by přestal sekat. Hořel jenom petrolej. Soli stála za hořící kaluží s holemi v rukou a odrážela útoky bojovnic, pokoušejících se dostat dovnitř dveřmi. Naštěstí stísněný prostor nedovoloval lučištnicím použít jejich zbraně. Brzy však petrolej dohoří a zástup rozzuřených žen vtrhne dovnitř. Některé se už teď pokoušely přidusit oheň štíty.

	„Dírou!“ vykřikl Var. Soli ho bleskurychle poslechla, zatímco on jí kryl záda.

	Odrazil kopí, které na něj letělo, a protáhl se dírou vzápětí poté, co mu dívčiny nohy zmizely z očí. Hluboko pod sebou uviděl vodu. Zapomněl, kde se nacházejí! Nemohli skočit z tak obrovské výšky!

	Kde byla Soli? Neviděl ji ani na stěně, ani ve vodě. Jestli spadla a utopila se… „Tady jsem!“

	Podíval se nahoru. Držela se za nosník nad dírou. Znovu se mu ulevilo tak, že skoro omdlel.

	Samozřejmě, mohli utéct po provazech, na kterých byla celá konstrukce zavěšena!

	V otvoru se objevila hlava v přilbě. Soli, která se přidržovala trámu nohama, se ohnala holí, až přilba zazvonila. Hlava zmizela.

	Dali se do šplhání. Var držel sekeru v zubech. Tahle cesta byla jednodušší než šplhání na vrchol Hory Múz. Provazy a vzpěry se dobře hodily k zapření nohou a rukou, a čím víc šplhali nahoru, tím byl povrch méně strmý. Na vrcholku se otevřel nějaký poklop a pod ním se objevila hlava bojovnice. Var se ohnal sekerou a poklop se okamžitě zase zavřel. Ovládli střechu.

	Lano, na kterém viselo hnízdo, bylo podstatně silnější, než jak vypadalo zdálky. Mělo přes jednu stopu v průměru. Bylo vytvořeno z pevně spletených drátů a nylonových a konopných provazů.

	Var přemýšlel o tom, že lano přesekne a shodí celé hnízdo do moře, ale nakonec si to rozmyslel. Jeho malá, otupená sekerka by si s takovým úkolem neporadila.

	Začali šplhat po laně jako po tyči. Soli stále nesla svůj těžký batoh. Neměli dost času, aby se vystřídali. Naštěstí byla cesta krátká. Vara napadlo, jestli dívenka po dlouhém bezvědomí tohle všechno vydrží. A pokud amazonky vylezou na střechu a začnou po nich střílet z luků…

	Vylezly, jenže příliš pozdě. Var a Soli už seděli na velikém ocelovém nosníku, na kterém viselo hnízdo, a měli dobrou ochranu. Byli v bezpečí. Zbývalo jen vylézt na cestu na mostě a odejít.

	Na Varovu nahou pokožku zaútočil studený vítr. Musel si najít nové oblečení a zbraň. Ta sekera, i když se ukázala být účinná, se mu nelíbila.

	Vedl Soli po nakloněném nosníku, vedoucím k mostním vzpěrám. Nechávali za sebou hněvivé výkřiky amazonek. Pleskot šípů, narážejících do nosníků, nakonec utichl. Vara zajímalo, proč se amazonky nepustily za nimi. Určitě věděly, jak se dostat na most.

	Najednou ho začala pálit kůže. Zpočátku si myslel, že je to vítr, ale vzápětí poznal dotek Rentgenů.

	„Zpátky!“ vykřikl a zastavil Soli. „Záření!“

	Vrátili se na čisté místo, kde zkřížené mostní nosníky vytvářely konstrukci, podobnou koši. Teď už věděl, proč je amazonky nepronásledovaly. Určitě se na vlastní kůži přesvědčily, že přes most není možné přejít a proto si svůj domov vybudovaly právě na takovém místě.

	Var věděl, co ho čeká: most byl domovem Rentgenů, což z něj dělalo Zlý kraj. Určitě bylo špatné i území mezi hnízdem a ostrovem, kde vycházel tunel na povrch.

	Soli, do této chvíle tak čilá, najednou opřela hlavu o Varovo rameno a rozplakala se. Neudělala to už několik měsíců.

	Vítr byl čím dál studenější. Stmívalo se.

	KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Byla to nepříjemná noc. Soli měla v batohu jídlo a trochu oblečení, takže se Var mohl alespoň zhruba dát do pořádku, ale ledový vítr a jejich beznadějné postavení způsobily, že spánek pro něj byl utrpením.

	Přitulili se k sobě jako kdysi na plošině na vrcholku Hory Múz, a začali si povídat.

	„Bolí tě hlava?“ zeptal se Var. Snažil se, aby otázka zněla co nejklidněji.

	„Ano. Asi jsem se do ní uhodila. Jak jsme se dostali z tunelu?“ Var jí všechno řekl.

	„Myslím, že jsem se začala probouzet, když jsi mě postavil na nohy,“ řekla. „Slyšela jsem hlasy a něco se mnou zatřáslo, ale všechno to bylo strašně daleko. Mohl to být sen. Pak jsem se probrala a uviděla vodu, ale nevěděla jsem, co se děje, tak jsem se raději nehýbala. Byla jsem už úplně při smyslech, když jsi mě nesl do hnízda, ale věděla jsem, že musím být opatrná. Měla jsem zavřené oči, takže jsem neviděla, co se děje.“

	Var teď chápal, proč mohla Soli bojovat skoro okamžitě poté, co ‚se probrala‘. Byla dost chytrá na to, aby předstírala bezvědomí, dokud se nedozví víc. Var měl o ni tehdy strach, ale věděl, že v kterémkoli jiném případě by to bylo horší. Amazonky s ním zacházely slušně, protože věděly, že není nebezpečný, dokud na rukou drží děvčátko v bezvědomí.

	„Ti muži,“ promluvila dívenka, „vypadali přesně jako můj otec, Sol, kromě toho, že on je silný.“

	Var o tom věděl.

	„To jsou kastráti.“

	„Ne… měli… jako ty. Ale…“ Ztichla.

	„Když jsme se dostali ven, vídávala jsem občas zvířata,“ promluvila po chvíli. „Myslím, že vím, jak se to děje. Rozmnožují se vsunutím tady toho…“

	Pátravě vložila ruku mezi své nohy. Leželi tak, že se její hýždě dotýkaly jeho rozkroku. Var si vzpomněl, jak se páří zvířata a pochopil, o co jí jde. Ještě nevěděla, co je spojení muže se ženou. „Ale ti muži z hnízda… Jak oni…?“

	Var mlčel. Bylo pro něj těžké o tom mluvit s dospělou ženou, a co teprve s desetiletou dívenkou?

	„Co teď budeme dělat, Vare?“ zeptala se po chvíli.

	„Až bude světlo, můžeme sejít do vody a pokusit se ji přeplavat. Možná se tak vyhneme záření.“

	„Neumím plavat.“

	Vyrůstala v Hoře. Tam nebyly řeky, ani jezera a během léta, zimy a jara, které strávili na společných cestách, neměli nikdy čas si zaplavat. Var nevěděl, co si teď počít.

	„Naučíš mě to, Vare?“ zeptala se nesměle.

	Už zase našla řešení úplně sama.

	„Naučím,“ souhlasil.

	Nakonec usnuli. Vítr utichl a jim bylo líp.

	Amazonky si byly tak jisté, že uprchlíci nevyváznou životem, že na vrcholku hnízda ani nepostavily stráže. Var a Soli sešli bez problémů do vody, protože se nosníky spojovaly tak, že tvořily hladké sloupy, které končily v moři. Var dívence ukázal jaké má dělat pohyby a přikázal jí držet hlavu nad hladinou. Rychle to umění ovládla. Při plavání cákala na všechny strany a držela se hodně blízko Vara.

	„Je tady tak hluboko!“ stěžovala si.

	Plavali podél mostu, směrem na západ.

	Zase narazili na záření a zamířili na otevřené moře. Soli to vystrašilo, ale oba věděli, že nemají jinou možnost. Po hodině musel Var plavat s batohem a táhnout za sebou vyčerpanou Soli, která se ho křečovitě držela. Nevěděl, jestli kapky na dívčině tváři jsou voda nebo slzy. Určitě byla unavená a nešťastná.

	Vara napadlo, jestli by nebylo lepší ukrást loď, pak ale tu myšlenku zavrhl. Chtěli se ukrýt a ne všude rozhlašovat svou přítomnost. V největším bezpečí budou na mostě, jen co se dostanou přes záření.

	Postupovali pomalu. Několikrát připlavali k mostu a Var, který nechal Soli u sloupu, šplhal nahoru. Vždycky však narazil na záření. Museli plavat dál.

	Když to zkusil popáté, Rentgeny nenašel. Pomohl Soli nahoru. Vysvitlo slunce. Leželi na cestě, vyhřívali se ve slunečním teple a pojídali rozmáčený chléb z batohu.

	Pak se vydali do Číny. Zároveň s Varovým batohem přišli o polovinu zásob, ale Var byl přesvědčen, že se jim podaří ulovit nějaké ryby a jestli narazí na nějaké další ostrovy, mohli by na nich nalézt ovoce, lesní plody, nebo alespoň nějaké krysy.

	V podvečer došli k místu, kde cesta klesala na zem. Byl to velký ostrov, měl v průměru několik mil. Byly na něm stromy, ptáci a domy.

	Byli však opatrní, protože i tady mohli být lidé. Var do této chvíle nepochopil podstatu existence společenství kočovníků a Podivínů. Nikdy nad tím nepřemýšlel. Ale jedni i druzí byli nějak lepší než obyvatelé hnízda. Tam, odkud utíkali, se člověk nemusel obávat, že ho vykastrují, ani nemusel bojovat jinde než v Kruhu.

	Lidi tady však nepotkali. Ostrov byl pustý. Našli zrezivělé konzervy s jídlem, ale neotevřeli je. Na některých místech rostly lesní plody, kterými doplnili své zásoby. Jeden z domů se zdál být docela čistý, takže se v něm zabydleli, jen co vyhnali krysy. Soli při tom řekla, že by je raději nejedla.

	Ráno uslyšeli zvuk motoru. Oknem, ve kterém bylo ještě pořád špinavé sklo, uviděli, jak ke břehu přiráží loď plná amazonek. Tenhle ostrov byl nejspíš součástí jejich teritoria.

	Ženy vyšly z lodi a začaly pátrat po okolí. Rozhodně sem nepřijížděly často. Naštěstí se nepřibližovaly k domu, ve kterém se ukrývali Var se Soli. Za nimi se objevilo několik kastrátů. Nahnaly je na místo, kde rostly lesní plody, a přikázaly jim naplnit proutěné koše. Mezitím ženy, oblečené do brnění, cvičily s různými druhy zbraní.

	Po třech hodinách byly koše plné a všichni se vrátili do lodí. Var a Soli si oddechli úlevou.

	Příliš brzy. Po chvíli na břeh vyšli dva lidé, muž a žena, kteří zamířili k domům. Šli pomalu; apatický muž jako první, za ním žena, která ho poháněla kopím.

	„Tady,“ řekla a zastavila se před jedním z domů. Trhnutím otevřela dveře. Dřevo a omítka spadly na zem a zasypaly prachem ženu, která se rozkašlala. Pak vyslovila slovo, které Var ještě nikdy neslyšel z úst kočovnické ženy.

	Pokusila se vejít do dalšího domu, ale dveře nechtěly povolit i přesto, že žena byla silná a pod její zbrojí se ukrývalo svalnaté tělo.

	Pak amazonka přešla k domu, ve kterém se usadili Var se Soli.

	„Skvělé,“ řekla bojovnice, když se postavila do dveří. „Ten dům je dokonce i docela čistý.“

	Než stačila otevřít dveře, stačili se uprchlíci ukrýt v zadním pokoji. Var popadl batoh a Soli posbírala rozházené věci.

	Var zadržel dech a vyhlédl z temného pokoje. Soli udělala totéž. V domě byl druhý východ, ujistili se o tom, když se tady zabydlovali, ale ty dveře vrzaly a kdyby je teď použili, byli by odhaleni. Museli by nezvané hosty zabít a pronásledování by začalo znovu, ale tentokrát nebylo v okolí záření, které jim posloužilo jako ochrana. Navíc Var zaslechl, jak do ostatních domů vcházejí další páry, takže se rozhodl, že bude lepší čekat.

	„Svlékni se,“ řekla žena hlasem stejně panovačným, jako její bývalá královna.

	Muž ji rezignovaně poslechl. Var si znovu všiml, že muž nemá penis. Co bylo cílem tohoto záměru?

	I bojovnice se svlékla, nechala si na sobě jen přilbu a náholenice. Měla velká ňadra a břicho. Stála tam nahá a usmívala se.

	Všechno bylo jasné; přišli sem, aby se milovali! Ostatní páry v dalších domech budou dělat totéž.

	Var sledoval další událostí se zájmem, smíseným s nechutí. Ženino lůno bylo vyholené, takže připomínala velké dítě. Vzpomněl si, že i královna byla stejně vyholená. Ani muž v těchto partiích neměl chlupy. Ale to byly detaily. Vara především zajímalo, jakým způsobem může u takového páru dojít ke spojení.

	Pohlédl na Soli a napadlo ho, na co asi dívenka myslí. Její tvář byla skrytá ve stínu.

	„Budeme potřebovat novou královnu,“ zašeptala amazonka, když vedla muže k ošoupané matraci, na které předtím spal Var. „Porodila jsem čtyři zdravá děvčátka. Ještě jedno a stanu se nejplodnější ženou v hnízdě a budu se moci stát královnou, až zabiju všechny ostatní kandidátky. Ty, můj krasavče, jsi mi dal dvě z těch děvčátek. Jestli mi dáš ještě jedno, bohatě tě odměním.“

	„Ano,“ odpověděl muž lhostejně.

	„Samozřejmě, jestli mě zklameš chlapcem, potká tě trest.“ Muž přikývl.

	Var ke svému překvapení pocítil vzrušení. Podvědomě natáhl hlavu, aby lépe viděl, co se děje. Bylo to úchylné i hrozné, ale vzrušující.

	Amazonka si lehla a zvedla kolena. Muž si klekl mezi ně. Ona vztáhla ruce a…

	Pažení, o které se Var opíral celou svou vahou, se náhle odtrhlo od stěny a bojovník s hlasitým rachotem dopadl do místnosti.

	Další události se odehrály velice rychle. Varovi a Soli zbýval jen útok a amazonka se svým společníkem padli dřív, než si stačili uvědomit, co se děje. Z vedlejších budov se ozvaly hněvivé a tázavé výkřiky. Var vzal amazonce luk a šípy a Soli i vzala její kopí. Vzali si i své věci a utekli zadním vchodem.

	Přesto, že jejich zvědavost měla za následek vážné problémy, litoval Var, že se nedozvěděl, jak se amazonky rozmnožují. Teď pochyboval, že na tuto otázku vůbec někdy dostane odpověď.

	Ozbrojené ženy přibíhaly od lodi. Další, nahé, ale se zbraněmi, vybíhaly z domů. Pět amazonek náhodou zamířilo směrem k Varovi a Soli, zatímco jejich muži zmateně pobíhali po břehu. Tři bojovnice obklíčily dům, který právě uprchlíci opustili a dvě se vydaly odříznout jim cestu na most. Var se zastavil a přemýšlel, co budou dělat. Nemohli ani utéct, ani tady zůstat.

	„Do lodi!“ zaslechl důrazné Solino šeptání. „Tudy!“

	Var to považoval za čiré šílenství, ale Soli se rozběhla přímo do cesty přibližující se pětice. Var se rozběhl za ní. Nemohl protestovat, protože by okamžitě prozradil, kde se nacházejí.

	Soli se obrátila k lodím. Amazonky, které něco takového nečekaly, se shromáždily ve vesničce a s křikem se začaly dohadovat. Křísily přitom pár, který byl v bezvědomí. Soli se zastavila dřív, než si jí mohli muži všimnout.

	„Jsou to slaboši,“ zasípala k Varovi. „Ti muži nebojují. Jestli se k nim rozběhneme s křikem, rozutečou se.“

	Rozběhla se napřed, křičela a mávala rukama.

	Var ji zase musel následovat.

	Muži se samozřejmě při pohledu na ně rozprchli, i když byli čtyři a všichni dospělí.

	„Teď do lodi!“ křikla Soli a vlezla dovnitř.

	Když si Var sedl vedle ní, všimly si amazonky, co se děje a rozběhly se zpátky.

	„Nastartuj motor!“ vykřikla Soli.

	Nechápavě na ni pohlédl.

	„Zatáhni za šňůru!“ křikla. Vzala do ruky úchyt, trčící z motoru a trhla. Ozvalo se přidušené bublání. Var si vzpomněl, že viděl amazonku, jak startuje motor, když je vezly do hnízda.

	Vzal za úchyt a potáhl podstatně silněji než Soli. Motor zaburácel.

	„Budu řídit!“ hulákala dívenka, aby překřičela hluk. Chytila kolo, které bylo umístěno uprostřed paluby a začala je obracet pomocí úchytů, které se nacházely na jeho obvodu. K Varovu překvapení loď reagovala. Soli věděla, co dělá!

	Motorový člun, řízený jejíma rukama, odrazil od břehu a zamířil do hlubších vod. Když přiběhly amazonky, mávající kopími, stačili se už vzdálit několik desítek metrů od břehu. Ženy poklekly a pozvedly luky.

	Přilétaly šípy. Nebyly mířeny náhodně. Lučištnice nechtěly poškodit motor, takže mířily jen na Soli. Stačilo málo a zasáhly by ji. Jen skutečnost, že loď náhle zrychlila, měla za následek, že ji šípy minuly.

	Další už byly přiloženy na tětivách. Var věděl, že tentokrát budou mířeny přesně, i když už se loď vzdálila na padesát kroků a pohybovala se velmi rychle. Zvedl jeden z kulatých, kožených štítů, který patřil amazonkám, a zakryl jím Soli záda, protože dívenka, řídící motorový člun, byla ke střelám otočena zády.

	Ve štítu uvízly tři šípy, které by Soli jinak bezpochyby zabily. Dva zasáhly Vara. Jeden se mu zabodl do pravého ramene a probodl mu je skrz, druhý ho zasáhl do břicha.

	Bez ohledu na zranění, protože nebezpečí ještě neminulo, si Var přehodil štít do druhé ruky a poklekl k Soli, aby ji chránil jak štítem, tak vlastním tělem.

	Do štítu se zabodly ještě dva šípy. Třetí se zabodl do Varovy nechráněné nohy, čtvrtý mu proletěl těsně kolem hlavy a zabodl se do prkna vedle Soli.

	„Vare, mohl bys…“ řekla a otočila se.

	Uviděla, co se stalo a srdceryvně vykřikla.

	Var omdlel.

	KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Střídavě se probíral a zase ztrácel vědomí. Cílil jen bolest a Solinu přítomnost a chvílemi i kolébání vln. Čas neexistoval. Šípy už v těle neměl, ale neulevilo se mu. Byl rozpálený horečkou. Měl sucho v ústech a ve vnitřnostech cítil napětí.

	Soli se o něj starala. Občas mu zvedala hlavu a dávala pít. Var z toho trpěl bolestivými záchvaty, ale přinášelo to úlevu jeho rtům, jazyku a hrdlu. Měl průjem a Soli ho myla. Styděl se, když si to občas uvědomoval, ale nic jiného dělat nemohl. Stále krvácel ze všech ran. Soli je omývala a zavazovala, ale sotva se pohnul, krev začala znovu téct.

	V horečce přemýšlel o Náčelníkovi, o jeho chorobě před sedmi lety, vyvolané zářením ve Zlém kraji. Teď už Var věděl, jak moc Náčelník trpěl a proč se spřátelil s divokým chlapcem, který se o něj tehdy staral. Tyto myšlenky mu však přinášely další utrpení. Pořád nemohl pochopit pohnutky, kvůli kterým Neozbrojený změnil názor a stal se jeho nepřítelem na život a na smrt.

	Často myslel na Soli. Byla ještě dítětem, ale mistrovsky bojovala holemi a věrně se s ním přátelila. Nikdy nic neřekla o barvě jeho kůže, hrbu, znetvořených rukou a nohou. Mohla se vrátit ke svému otci, kterého milovala, ale neudělala to. Mohla dokonce jít za Náčelníkem a stát se jeho adoptivní dcerou. Zůstala však s Varem, protože si myslela, že potřebuje její pomoc.

	Nyní ji skutečně velmi potřeboval.

	Míjely dny a noci a on byl stále pohroužen do polospánku. Někdy cítil pach benzínu, který Soli přelévala z kanystrů do motoru. V noci mu byla zima. Soli se k němu pevně tiskla, oba je přikrývala drsnými dekami a ohřívala ho svým malým tělem, když Var cvakal zuby.

	Občas, když se cítil o něco líp, s ním Soli mluvila o Hoře Helikon a o kočovnících.

	„Víš, myslela jsem si, že vy kočovníci jste divoši,“ říkala. „Pak jsem potkala tebe a pochopila jsem, že jste prostě nevzdělaní. Myslela jsem si, že by bylo dobré vás seznámit s technikou.“

	„Ano…“ pokoušel se odpovědět, ale nedařilo se mu to.

	„Ale teď, když jsem viděla, jak vypadá svět za územím Podivínů, kde obyčejní lidé mají trochu techniky, si už nejsem tak jistá. Přemýšlela jsem, jestli by kočovníci nepřišli o zásady cti, kdyby…“

	Ano! Ano! I on nad tím přemýšlel, i když to nedokázal vyjádřit tak souvisle. Amazonky, jejich motory a barbarství…

	Loď stále plula podél mostu. V jedné chvíli Var vycítil záření. Vykřikl ze všech sil a Soli otočila kolem, aby to místo obeplula.

	Nakonec loď přirazila ke břehu. Var nad sebou uviděl lidi. Nebyli to kočovníci, ani amazonky. Soli zmizela, pak se uplakaně vrátila, políbila ho a odešla.

	Objevil se muž, který ho bodl do ruky nějakou jehlou. Když se Var znovu probral, cítil v břiše jinou bolest – bolest uzdravování. Věděl, že se konečně dostává z nejhoršího. Soli však někam zmizela.

	Později přišly ženy, které ho umyly a nakrmily. Zase usnul. Tak míjely dny.

	„Myslím, že už jsi zdravý,“ řekl jednoho dne neznámý muž. Byl tlustý a tak starý, že už neměl vlasy. Určitě to nebyl bojovník, který by válčil v Kruhu.

	Var byl zdravý, ale velmi slabý. Ruka, noha a břicho se zahojily. Mohl už jíst, aniž by vše vyzvracel, a vyměšovat, aniž by krvácel. Tomu muži však nevěřil a stýskalo se mu po Soli, která ho nenavštívila od té doby, co jej se slzami v očích políbila.

	„Ta dívenka… co tě s ní spojuje?“ zeptal se muž.

	„Jsme přátelé.“

	„Mluvíš nesrozumitelně. Vypadá to, že jsi byl kdysi hodně popálen zářením. Máš i růstové vady. Odkud pocházíš?“

	„Z území Podivínů.“

	Muž se zamračil. „Děláš si ze mě legraci?“

	„Někteří tomu říkají Amerika. Podivíni tam žijí společně s Kočovníky.“

	„Aha.“

	Muž mu přinesl podivné, elegantní oblečení.

	„Nu což, měl bys vědět, že tohle je Nová Kréta na Aleutách. Jsme civilizovaní, ale máme vlastní pravidla. Dívenka to chápe, ale myslí si, že ty bys to pochopit nemusel.“

	„Soli… kde je?“

	„Je ve svatyni. Má být obětována našemu bohu. Můžeš ji teď navštívit, jestli chceš.“

	„Chápu.“

	Životní postoj toho člověka se Varovi nelíbil. Možná to nebyl cynismus vládce Helikonu, ale nebyla to ani upřímnost.

	Oblékl se. V dlouhých, volných kalhotách a v košili s dlouhými rukávy se cítil nesvůj. Nejhůř mu bylo v botách, které jej tlačily na znetvořených chodidlech. Muž však trval na tom, aby si to všechno oblékl dřív, než vyjde ven.

	Byli ve městě. Ne v mrtvém městě ve Zlém kraji, ale v živoucí metropoli, plné osvětlených budov a pohybujících se vozidel. Po čistých ulicích chodili lidé. Var se cítil míň nejistě, když viděl, že většina mužů nosí stejné oblečení jako on.

	Svatyně byla obrovská budova, vybudovaná na pilířích a obestavěná vysokou zdí. U hlavní brány stáli strážci ozbrojení puškami. Var zneklidněl.

	Uvnitř svatyně si všiml knězích v dlouhých šatech a ozdobných skříní. Po cestě je několikrát zastavili. Nakonec ho průvodce zavedl do místnosti, jejímž středem probíhal zástup svislých ocelových prutů, tvořících mříž, rozdělující místnost na dvě poloviny.

	Soli vešla do druhé části místnosti. Když spatřila Vara, přeběhla k prutům a protáhla jimi ruku, aby mu mohla stisknout dlaň.

	„Uzdravil ses!“ vykřikla dojatě.

	„Ano.“

	Vypadala dobře, ale v jejím chování bylo něco zvláštního.

	„Proč jsi tam za těmi mřížemi?“ zeptal se.

	„Jsem ve svatyni.“ Chvíli mlčela a dívala se na něj. „Souhlasila jsem s tím, takže tady musím zůstat. Už se s tebou neuvidím, Vare.“

	Když se na ni díval, došlo mu, že se zatímco byl nemocný, stalo něco strašlivého a Soli už nedoufá, že ho ještě někdy uvidí.

	Nechtěla mu dokonce ani říci proč.

	Že by se na něj urazila, stejně jako Náčelník…?

	„Sbohem, Vare.“

	Nechtěl jí to slovo říci. Stiskl jí ruku a otočil se, aby odešel. Věděl příliš málo.

	Během zpáteční cesty nad tím přemýšlel.

	„Budeš se muset přihlásit na pracovním úřadě a podat si žádost o práci,“ řekl náhle muž. „Zpočátku pro tebe bude těžká i jednoduchá fyzická práce.“

	„A co když budu chtít opustit ostrov?“

	„Samozřejmě, že to můžeš udělat, když si koupíš loď a zásoby. Tohle je svobodný ostrov. Ale na to potřebuješ peníze.“

	„Peníze?“

	„Jestli nevíš, co to je, znamená to, že je nemáš.“

	Var to nechal být. Napadlo ho, že se časem dozví, co to jsou peníze a jestli je potřebuje.

	„Pustí tě odsud už zítra,“ oznámil mu muž.

	Var se rozhlédl kolem sebe. Nespatřil nic z věcí, které patřily jemu nebo Soli, s výjimkou ušpiněného náramku, který měl na ruce. Měl podezření, že ví, proč mu jej tito lidé nevzali; nevěděli, že je ze zlata.

	Postel připomínala tu, kterou vídával jako dítě ve Zlém kraji. Na obou koncích z ní vyčnívaly vysoké ocelové pruty, připomínající mříže. Ve Zlém kraji šly takové pruty vykroutit…

	„A ještě jedna věc,“ dodal muž. „Neobtěžuj zbytečně kněze ve svatyni. Už ti nedovolí, aby ses se svou přítelkyní ještě někdy viděl.“

	Var vzal do ruky jeden z prutů a zkusil ho vytáhnout. Držel dobře.

	„Proč ne?“

	„Protože je teď pannou svatyně, zasvěcenou našemu bohu, Mínósovi. Tato děvčata jsou držena v izolaci celou dobu pobytu ve svatyni.“

	Var vzal do ruky další prut. Protáčel se.

	„Proč?“

	„Takové jsou zákony. Když se blíží jejich dospělost, existuje velké nebezpečí, že by pro boha mohly ztratit cenu.“

	Var vytrhl prut. Zvedl ho nad hlavu a vrhl se na muže. Snažil se ovládnout třes v ruce, vyvolaný slabostí.

	„Co se s ní stane?“

	Muž se podíval na Vara a na jeho novou zbraň, jakoby si ani neuvědomoval nebezpečí, které mu hrozí. „Opravdu není nutné…“

	„Řekni mi to, nebo zemřeš.“

	Var nelhal. Cítil se slabě, ale tenhle člověk určitě neměl bojové zkušenosti. Jeden nebo dva údery budou stačit.

	„Tak dobře. Má být obětována Mínósovi.“

	Var se zachvěl. Cítil se najednou dvojnásob slabý. Jeho nejhorší obavy se potvrdily.

	„Proč…“

	„Umíral jsi. Zdravotní péče je drahá. Dívenka souhlasila, že půjde do svatyně, pokud tě dokážeme uzdravit. Udělala to dobrovolně, protože my jsme civilizovaní. Protože je pěkná, což má bůh rád, souhlasili jsme s tím. Dnes jsme jí ukázali, že držíme slovo. I ona ho dodrží.“

	„Ona… zemře?“

	„Ano.“

	Var nechal prut klesnout a zamračeně a překvapeně usedl na postel. „Jak…“

	„Bude připoutána řetězem ke skále u vchodu do labyrintu. Minós přijde a podle svého zvyku ji sežere. Pak se osud bude na Novou Krétu usmívat celý další měsíc, protože náš bůh bude spokojený.“

	Var se musel dozvědět ještě jednu věc.

	„Kdy…“

	„Ach, ne dřív než za několik let. Tvá přítelkyně je ještě dítě,“ pohlédl na Vara s nepochopitelným leskem v očích. „Jinak by se, podle mne, ukázalo, že není vhodná…“

	Var tuto úvahu nechápal. Nezajímalo ho to. Úleva byla stejně svazující, jako nebezpečí. Měl alespoň dva roky! Za celou tu dobu bude moci udělat tisíce věcí, aby ji zachránil.

	„Pamatuj, kočovníku, že uzavřela smlouvu. I když je mladá, působila na mne dojmem čestného člověka. Neporuší přísahu, která ti zachránila život, bez ohledu na to, co uděláš.“

	Var si s překvapením uvědomil, že je to pravda. Soli vždy dodržela slovo!

	Muž vstal.

	„Vím, že je pro tebe těžké přijmout náš způsob života. Já bych taky měl problémy přizpůsobit se způsobu života, který panuje v Americe. Určitě bych nepřežil souboj v Kruhu.“

	Zdálo se, že ten muž musel o kočovnickém způsobu života něco vědět. Možná mu o něm vyprávěla Soli.

	„Poznáš ale, že jsme čestní a dokonce i velkodušní,“ pokračoval muž. „Jenom nám musíš dát šanci. Zítra tě propustí z nemocnice a já tě zavedu na pracovní úřad. Tam zjistí tvé schopnosti a zajistí ti individuální rekvalifikaci podle tvých možností. Od této chvíle bude všechno záležet jen na tobě. Když budeš dobře pracovat, nebudeš mít hlad.“

	Muž odešel.

	Var si lehl na postel. Tato civilizace některými věcmi připomínala Impérium, ale přesto neměl v úmyslu nechat Soli umřít.

	Musel však jednat opatrně. Rozhodl se, že dokud nevymyslí opravdu dobrý plán, bude se mít na pozoru.

	Stal se z něj popelář. Jako analfabet s nešikovnýma rukama se k jiné práci nehodil. Na Nové Krétě byla složitá technika a používalo se písmo, což bylo obojí nad jeho možnosti. Díky každodennímu nošení kontejnerů s odpadky si udržoval dobrou formu. Lidé se mu kvůli špíně a zápachu vyhýbali přesně tak, jak si to přál. Měl pokoj s tekoucí vodou a elektrickým světlem, které se rozsvěcelo zatáhnutím za provázek. Vydělával dost ocelových koleček, kterým se říkalo ‚peníze‘, aby si mohl kupovat jídlo a oblečení.

	Uplynul rok, než zjistil, jak velkou hodnotu tady má jeho náramek – symbol mužnosti. Zpočátku si myslel, že by za něj mohl dostat několik stříbrných koleček, ale pravdou bylo, že kdyby jej prodal, pokrylo by to všechny výdaje za nemocnici. Zlato, na území Podivínů docela běžné, tady mělo velkou hodnotu. Soli to musela vědět, ale přesto se prodala svatyni, místo aby využila této příležitosti.

	Její obětavost byla nepochopitelná. Muž měl náramek jen pro to, aby jej dal ženě, kterou si vybere. Proč by mělo Soli záležet na tom, že Var o svůj náramek přijde? Vždyť neměl ženu, které by jej mohl věnovat…

	Za dne se Var choval podle pravidel a neměl problémy. V noci si svlékal místní oblečení, oblékal se do hadrů a bez bot se procházel po pustinách Nové Kréty. Ostrov byl velký. Měl přinejmenším dvacet mil v průměru. Když ho nikdo neviděl, cvičil se v boji s holemi. Udělal si je z vysušeného, tvrdého dřeva a naučil se s nimi zacházet stejně dobře, jako s ocelovými. Do detailu propátral celé okolí a dokonce se i pustil do tunelu, vedoucího z ostrova na západ. Nečistily ho žádné mechanické stroje a už dlouhou dobu sloužil jako smetiště, takže jej odpadky úplně ucpaly.

	Prozkoumal také okolí svatyně. Bylo to zdí ohrazené území o průměru půl druhé míle, ale nebylo příliš dobře hlídané. Var se vždy bez potíží proplížil dovnitř. Dívky ve svatyni každý den cvičily. Mezi nimi i Soli. Var si všiml, že vypadá dobře. Každý měsíc za úplňku byla jedna ze starších dívek odvedena do blízkého úvozu a tam přikována ke skále. Druhého dne večer tam už nebyla. Var nikdy nespatřil samotného boha Mínóse, protože kupodivu neútočil za svitu měsíce, ale ráno. Dívky byly přikovávány před úsvitem a čekaly, až bude světlo. Var tam nemohl sedět tak dlouho, protože pobytem na území svatyně příliš riskoval, a navíc měl práci, které se musel věnovat.

	Rok nato tajně postavil loď. Nebyla tak dobrá jako ta, kterou sem připluli. Var se několikrát sám sebe ptal, co se stalo s tou první a proč nebyla její hodnota zohledněna v nemocničním účtu. Nejdřív ale musel Soli zachránit před Mínósem. Přemýšlel nad tím, jestli v případě, že kněží dívku přikovají v úvozu a poté ji někdo zachrání, splní Soli svůj slib. Ona se obětuje, ale bude zachráněna nezávisle na své vůli. Jestli Var dokáže Mínóse zadržet před tím, než ji sní, pak ji odtamtud unese a svatyně si ani nevšimne, že se něco stalo…

	Konečně přišlo očekávané ráno. Var vše pozorně sledoval. Znal každý měsíc a věděl, kdy přijde řada na Soli. Většina dívek už byla mladších než ona a svatyně si je nenechávala déle, než bylo nezbytné.

	Kněží v kápích přivedli Soli, která během těch dvou let sotva stačila dosáhnout zralosti, a přikovali ji v úvozu. Byla nahá. Lesklé černé vlasy jí padaly na ramena, malá ňadra měla pevně zašpičatělá a dobře stavěné nohy se jí při nervózních pohybech třásly.

	Var se pořádně rozklepal. Soli až příliš připomínala svou matku, Solu. Jen co se její boky a ňadra úplně vyvinou…

	Ale jestli ji nezachrání, nikdy se to nestane!

	Čekal mezi stromy, až kněží odejdou. Pak se ještě další půlhodinu nehýbal, aby se ujistil, že se nevrátí a že v okolí nejsou žádní strážci. Na tuto část úvozu nebylo ze svatyně vidět. Pravděpodobně to bylo úmyslné, ze soucitu k ostatním dívkám. Var už věděl, jak se většina z nich dostane do svatyně.

	Hlásily se dobrovolně, aby uchránily své rodiny před hladem. Na ostrově bylo mnoho chudých lidí. Plat, který dostával Var, byl příliš nízký, aby uživil rodinu, což způsobovalo neustálou a všeobecnou nouzi. Systém Podivínů a kočovníků byl lepší. V Americe nikdo hladem netrpěl.

	Když se Var ujistil, že ho nikdo nevidí, nechal filozofického rozjímání, vyšel z úkrytu a vydal se do hloubi úvozu. Soli ho zaslechla a se srdceryvným výkřikem zvedla hlavu, protože si myslela, že přichází bůh. Vzápětí vydechla úlevou.

	„Vare!“

	Přišel blíž a položil ruku na její pouta.

	„Nikdy jsem na tebe nezapomněl,“ řekl. „Myslela sis, že tě nechám umřít?“

	Pouta byla silná a on neměl žádné nářadí, kterým by je mohl uvolnit.

	„Děkuju…“ začala a slzy jí vyhrkly do očí. „Děkuju ti, Vare, ale nemůžu s tebou odejít. Složila jsem přísahu.“

	„Už jsi ji vyplnila!“

	„Ještě ne. Splním ji až po… oběti,“ odpověděla. Var zatáhl za druhou obroučku. Zdála se být připevněná o něco volněji.

	„Nemohu ti to dovolit,“ řekla přes slzy. Var si toho nevšímal a dál bojoval s ocelí. Najednou ho něco odhodilo zpátky.

	Soli ho vší silou kopla do prsou. Teď pochopil, že mluví vážně. Měla v úmyslu se mu postavit na odpor, aby dodržela přísahu.

	Znamenalo to, že se mu ji nepodaří osvobodit dřív, než ji omráčí. Mohou ale zůstat přáteli i poté, co takovým způsobem znásilní její vůli?

	Stejně se nedokázal přinutit k tomu, aby ji udeřil. Kohokoli jiného, jenom ne Soli…

	„V tom případě půjdu zabít Mínóse,“ řekl rozhodně.

	„Ne!“ vykřikla překvapeně. „Nikdo ho nedokáže porazit!“

	„Složil jsem přísahu, že zabiju kohokoli, kdo ublíží Solinu dítěti,“ odpověděl Var. „To bylo dlouho před tvou přísahou. Chceš, abych čekal, až ta nestvůra přijde?“

	„Ale Mínós je bůh, ne člověk! Nedokážeš ho zabít!“

	„Požírá děvčata a přitom to není zvíře?“ překvapila ho vlastní ironie. „Ať už je, co chce, musím s ním bojovat, pokud hned nepůjdeš se mnou.“

	„Nemůžu.“

	Var pochopil, že další rozhovor nemá smysl. Vydal se do hloubi úvozu, aniž by bral na vědomí její volání.

	Po několika desítkách metrů dorazil na malé rozcestí, ze kterého vybíhalo pět stezek. Pozvedl hole a opatrně se pustil jednou z nich.

	Vedla do jeskyně plné kostí. Var si je podrobně neprohlížel. Věděl odkud pocházejí. Pokud se jeho mise nezdaří, Soliny kosti se přidají k ostatním. Vydal se dál.

	V další jeskyni leželo několik vysušených lebek. Třetí byla prázdná. Nebyly tady ani čerstvé stopy Mínósovy přítomnosti.

	Vara teprve teď napadlo, že zvířecí bůh může vyjít ven jinou chodbou a zaútočit na Soli, zatímco on bude prohledávat prázdné jeskyně. Rychle se vrátil k východu. Minul jeskyni s lebkami, ale další byla prázdná.

	Pochopil, že zabloudil. Minul správnou chodbu a teď nevěděl, kde se nachází. Jeho orientační smysl, který byl obvykle dobrým průvodcem, ho teď dokonale zradil.

	Mohl najít východ, kdyby šel po čichu po vlastních stopách, nebo mohl pokládat kosti na cesty, kterými už šel. Ale to všechno vyžadovalo čas a Soli už teď mohlo hrozit nebezpečí. Zareagoval tedy velice bezprostředně.

	„Mínósi!“ zakřičel. „Pojď se mnou bojovat!“

	„Musím?“ ozval se hned za ním příjemný hlas. Var se bleskově otočil. V jedné z chodeb stál člověk. Ne, člověk ne. Tělo připomínalo obrovského bojovníka, ale hlavu měl kučeravou a trčely mu z ní rohy. Podobný dojem by nemohly vyvolat obyčejné vousy a vlasy. Přední část obličeje byla vysunuta dopředu a tvořila tak velkou tlamu. Rohy vyrůstaly hned nad ušima. Vypadalo to, jako by někdo na lidský krk nasadil býčí hlavu. Místo nohou měl kopyta, ne ze znetvořených prstů jako Var, ale normální, okrouhlá, kravská kopyta. Zuby však nepřipomínaly chrup býložravce, byly ostré jako u psa. Byl to Mínós.

	Var už takové podivné věci několikrát viděl a očekával něco takového. Pohnul rukou s holí. Vzrůstal v něm hněv.

	„Co tě sem přivádí za dne, Vare Hole?“ zeptal se klidně bůh. „Zatím jsi vždy přicházel v noci a nikdy jsi nepřišel až k mému domovu.“

	„Přišel jsem bojovat,“ zopakoval Var. Nikdo mu neřekl, že bůh umí mluvit, ani že toho ví tolik. Jak Mínós zjistil jeho jméno?

	„Samozřejmě. Ale proč zrovna teď? Mám před sebou nabitý den. Včera jsem měl dost času, abych ti poskytl zábavu.“

	„Venku je Soli. Moje přítelkyně. Přísahal jsem, že zabiju každého, kdo jí ublíží. Ale nemám v úmyslu čekat, až se to stane.“

	Mínós přikývl, potřásaje vlnitými loknami.

	„Máš v sobě věrnost a odvahu, skutečně ale věříš, že mě dokážeš zabít?“

	„Ne. Ale musím vyzkoušet a udělat všechno, aby se mi to podařilo.“

	„Pojď. Můžeme to udělat bez nepříjemností.“

	Mínós se k němu obrátil širokými zády a vykročil chodbou. Jeho zrohovatělá kopyta se s klapáním dotýkala kamenné podlahy.

	Var se nedůvěřivě vydal za ním.

	Vešli do větší místnosti s velkým kamenem uprostřed.

	„Zvednu ho jako rozcvičku,“ řekl Mínós. „Takhle.“

	Sklonil se, aby se dotkl kamene. Vůbec se nezabýval tím, že za jeho zády stojí ozbrojený nepřítel. Na jeho ramenou, bocích a zádech se napjaly obrovské svaly. Var něco takového neviděl od té doby, kdy cvičil s Náčelníkem.

	Kámen se odlepil od země. Mínós jej zvedl do výše prsou, chvíli ho držel a pak jej nechal dopadnout na zem.

	„Je třeba si dávat pozor, když pouštíš takovou váhu,“ řekl zadýchaně. „Většinou si uženeš kýlu při pouštění váhy, ne při zvedání.“

	Narovnal se.

	„Teď ty. Jestli ho dokážeš zvednout, znamená to, že se mnou můžeš bojovat.“

	Var si zastrčil hole za pas a přiblížil se k balvanu. Bůh mu důvěřoval, takže se cítil zavázán mu to oplatit.

	Zabral celou silou, ale bezvýsledně. Balvan se nechtěl ani pohnout.

	Nakonec to vzdal.

	„Máš pravdu. Nejsem tak silný jako ty. Ale je možné, že bych tě porazil v boji.“

	„Určitě…“ přitakal upřímně Mínós. „Jestli na tom trváš, budeme spolu bojovat. Ale nejdřív si promluvme. Zřídkakdy mám příležitost promluvit si s čestným člověkem.“

	Var neměl nic proti. Dokud byl bůh s ním, nehrozilo Soli žádné nebezpečí. Napadlo ho, co by se stalo, kdyby na Mínóse zaútočil ve chvíli, kdy zvedal balvan.

	Vešli do další místnosti a usedli do křesel, vyrobených ze svázaných kostí.

	„Najez se,“ nabídl Varovi Mínós. „Mám ořechy, lesní ovoce, chléb a samozřejmě i maso… Napadá tě, odkud pochází?“

	Var to věděl, ale nebylo to pro něj tak šokující, jako pro jiné lidi. V dobách svého dětství jedl všelijaké věci.

	„Budu jíst totéž, co ty.“

	Mínós sáhl do prohlubně ve skále a vytáhl žebro, obalené masem.

	„Upekl jsem to včera, takže je určitě čerstvé,“ řekl a podal žebro Varovi. Pak si vzal druhé pro sebe.

	Var se dal do ohlodávání kostí. Lidské maso se mu zdálo být chutnější než krysí. Napadlo ho, kterou z dívek asi jedl… Určitě tu poslední, která usedavě plakala, když ji přikovávali. Nebyla příliš hezká, a jak bylo vidět i podle tohoto kousku masa, byla trochu tlustá. Var se napil vlažné vody, kterou mu Mínós podal.

	„Odkud pocházíš?“ zeptal se bůh.

	Var mu řekl o kmenech, bojujících v Kruhu.

	„Slyšel jsem,“ odpověděl Mínós. „Ale musím se přiznat, že jsem to pokládal za mýtus, smyšlenku. Bez urážky. Vidím, že je to opravdu skvělá země. Proč jste ji oba opustili?“

	Var mu pověděl i o tom. Rozhovor s tím obrovským nepřítelem mu šel obzvlášť dobře a to nejen kvůli času, který získával pro Soli.

	„Říkáš, že její otec je kastrátem? Kdy k tomu došlo?“

	„Nevím. Nikdo o tom nemluvil. Nedovedu si představit, že by se to mohlo stát v době, kdy byl Náčelníkem Impéria a Soli říká, že se to nestalo ani v Podsvětí.“

	„Takže se to muselo stát podstatně dřív. Možná v dětství. Slyšel jsem, že některé kmeny takové věci dělají, ale v tomto případě…“

	Var pokrčil rameny.

	„Nevím.“

	„Je možné, nezapomínej, že se ptám, aniž bych tomu rozuměl, že je Bezejmenný jejím otcem?“

	Var seděl v křesle a pomalu žvýkal dívčí maso. V hlavě se mu skládaly různé myšlenky, jako včely, přilétající do úlu. Náčelník si myslel, že zabil jeho biologickou dceru!

	„Jaká ironie osudu,“ pokýval Mínós hlavou. „Pokud si to opravdu myslí, je řešení jednoduché. Musel bys mu ji jen při dalším setkání ukázat.“

	„Jenomže…“

	„Bohužel, je to tak.“

	„Musíš ji sníst?“

	Bylo těžké uvěřit, že tak příjemná a moudrá bytost by na tom mohla trvat. Mínós ztěžka vzdychl.

	„Jsem bůh a bohové zásadně nepřekračují lidská pravidla. Ale chtěl bych, aby to bylo jinak.“

	„Ale určitě máš dost masa na další měsíc.“

	„Nemám. Maso se kazí a já nejsem mrchožrout. Měl jsem požádat, aby mi sem přivezli lednici. Ale o to nejde. Maso není nejdůležitější věc, kvůli které přijímám oběti.“

	Var stále žvýkal. Nic nechápal.

	„Je to jen vedlejší produkt,“ pokračoval Mínós. „Jím ho, protože je po ruce a nemám rád plýtvání. Snažím se poradit si se situací, do které mě dostali kněží, co nejlépe.“

	„Co ti přikazují dělat?“

	„Všechny svatyně a všechna náboženství přikazují svým bohům dělat stejné věci. Vždycky to tak bylo, dokonce i před Výbuchem. Kněží Nové Kréty předstírají, že slouží Mínósovi, ale ve skutečnosti Mínós slouží jim. Částečně je to metoda kontrolovaného přirozeného přírůstku, protože množství narozených dětí je závislé na procentu dospělých dívek v populaci. Doufám, že jsi ta slova pochopil. Ale hlavně je to způsob zachování moci, o kterou by v opačném případě velmi rychle přišli. Prostí lidé žijí ve strachu ze mne. Já postávám u postele každého neposlušného dítěte. Sesílám špatný osud na všechny, kdo neplatí daně. To já oplodňuji nevěrné ženy. Ale já jsem jen jeden a jsem smrtelný. Svatyně mě vytvořila pomocí mutací a operací…“

	„Stejně byl stvořen i Náčelník!“ vykřikl Var.

	„Vypadá to tak. Jednou bych se s tím člověkem rád setkal. Během toho předělávání na boha mě vybavili tímhle…“ Mínós si odhrnul oblečení a Var překvapením otevřel ústa. „Opak kastrace, jak vidíš. Můj chtíč se proporcionálně liší od chtíče normálního muže, ale přichází to jen za úplňku.“

	„Takže Soli… A ostatní…“

	„Všimni si, že jsme celou dobu uvnitř. Kdybych vyšel ven a ucítil její vůni, okamžitě bych se přestal ovládat. Tak mě vytvořili. Je to v mém mozku, krvi a žlázách. Můj chtíč je tak silný, že to dívka nepřežije.“

	Var si vybavil penis, který před chvílí uviděl a sílu v něm ukrytou. Otřásl se, když si uvědomil, co Soli čeká. Roztrhne ji to, jako by byla nabodnuta na kůl.

	„Tak proč ti nepřivádějí… staré ženy?“

	„Které by stejně brzy zemřely? Možná proto, že nejsou panny. Mínós musí mít panny. Je to část plánu. Mé žlázy jinak nereagují.“

	To Varovi připadalo zvláštní, ale ne víc než jiné věci, se kterými se během cesty setkal.

	„Co se stane, když dojde k omylu… když oběť není panna?“

	Mínós se krutě usmál a odhalil při tom špičaté zuby.

	„Nu co, v takovém případě se vydám ke svatyni a, mírně řečeno, udělám kravál. Říkají potom, že je špatný měsíc.“

	Var se dal do zbytku svého jídla. Vzpomněl si ještě na jednu věc.

	„Slyšel jsi o amazonkách? Ženách-vosách?“

	„Ano. Je to fascinující kultura. Právě je jsem měl na mysli, když jsem mluvil o rituálním zmrzačení.“

	„Ale jejich muži… Jak oni je…?“

	„Žádný problém. To dělají ženy. Obyčejná manipulace prostatou a semennými váčky, aby výstřik přišel ve správnou chvíli. Není to pro muže nic příjemného, obzvlášť když má hemeroidy, nebo má žena zlomený nehet, ale je to dostatečně účinné.“

	Var přikývl. Nechtěl dát najevo, že mu to nic neřeklo. Nikdy neslyšel o prostatě a děti se určitě nepočínaly pomocí nehtů, ať už celých nebo zlomených.

	Svačina byla u konce.

	„Musím s tebou bojovat,“ řekl Var.

	„Jistě víš, že tě zabiju. Myslel jsem, že najdeš, abych tak řekl, romantičtější řešení. Nechtěl bych mít na svých rozích krev vás obou. Cestovali jste tak dlouho a tolik jste trpěli jen kvůli hloupé náhodě, které se dalo lehce vyhnout.“

	Var se na něj podíval. Stále nechápal.

	„Ona se mnou neodejde dřív, než složí oběť,“ řekl.

	Mínós vstal.

	„Jsou věci, které bůh člověku neříká. Běž už, jinak spolu budeme bojovat určitě, protože můj chtíč roste.“

	Var vytáhl hole.

	Mínós mu je jedním rychlým pohybem vyrazil z ruky. „Padej! Nebudu diskutovat s hlupákem!“ Když Var viděl, že je vše beznadějné, zvedl hole a vydal se pryč. Tentokrát našel správnou chodbu okamžitě.

	KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Soli pořád stála u skály. Var k ní přiběhl. „Musíš jít se mnou. Přichází Mínós!“ Nevypadala překvapeně, že je Var naživu. „Vím. Je skoro poledne.“ Dívčin obličej byl bledý a rty měla rozpraskané. „On tě nechce zabít! Ale jestli tě tu najde, bude to muset udělat.“

	„Ano.“

	Zase se rozplakala, ale Var z výrazu jejího obličeje poznal, že svůj názor nezměnila.

	„Nedokážu ho zastavit. Budu to zkoušet, ale zabije nás oba.“

	„Tak odejdi!“ vykřikla co nejhlasitěji. „Udělala jsem to, abych ti zachránila život. Proč to chceš zkazit?“

	„Proč?“ odpověděl křikem. „Raději zemřu, než abych tě nechal umřít!“

	Probodla ho pohledem. Najednou byla klidná.

	„Sosa mi říkala, že všichni muži jsou hlupáci.“

	Var neviděl žádnou souvislost. Ale než stačil něco říct, zazněl z labyrintu táhlý řev.

	„Mínós,“ zašeptala vystrašeně. „Ach, Vare, prosím tě, prosím, prosím, utíkej! Pro mne už je pozdě.“

	U východu z jeskyně se objevila obrova silueta. Z nozder mu vycházela pára.

	Var se vrhl na Soli, aby ji ochránil před Mínósovým útokem. Věděl, že to je k ničemu, ale neměl v úmyslu ji opustit. Přivinul Soli k sobě, i když se bránila kopanci a zuby trhala jeho oblečení. Nakonec přitlačil její tělo ke skále tak silně, že její roztažené nohy bezmocně kopaly do vzduchu za jeho zády. Zůstala viset v poutech.

	„Neopustím tě,“ vydechl do jejích rozcuchaných vlasů. V tu chvíli se přestala bránit.

	„Ach, Vare, promiň!“ zalkala. „Miluju tě, ty hlupáčku.“

	Nebyl čas na údiv. Políbil ji. Už slyšel klapot Mínósových kopyt a jeho syčivý dech.

	Zuřivě se objali, aby si dali najevo to, co mezi nimi poslední tři roky vznikalo. Vše sloučili v té jediné, poslední chvíli. Dělili se o svou lásku ve spěchu a bolesti.

	Mínós přiběhl a zastavil se. Chvíli jen tak stál a pak napůl vztekle a napůl smíchem zařval a vydal se ke svatyni.

	Teprve pak Var pochopil co se stalo a co se mu bůh snažil jemně naznačit.

	Samozřejmě, že se choval jako hlupák. Opravdový hlupák.

	Za doprovodu hluku ze svatyně Var trhal pouty, zvedal je a mlátil do nich kameny. Ocel a skála však byly příliš pevné.

	Našel zrezivělý hřebík, ležící na zemi u vchodu do úvozu, strčil ho do jedné z obrouček a zase praštil kamenem. Konečně ocel povolila. Hřebík se však při tom zlomil a Var ho nemohl použít, aby uvolnil Solinu druhou ruku.

	Vřava ve svatyni utichla. Po chvíli se vrátil Mínós a v každé ruce si nesl jedno tělo. Var a Soli na něj se strachem čekali.

	Bůh se zastavil.

	„Tohle je nejvyšší kněžka,“ řekl a spokojeně zatřásl tělem, téměř roztrženým na dvě poloviny. „Jestli si někdo skutečně zasloužil mou péči, tak to byla ona. Spravedlnost je příjemná věc.“

	Podíval se na Soli. Sklopila zrak.

	„Podrž to,“ řekl a podal Varovi mrtvou dívku. Ten ji beze slova vzal do rukou. Oběť byla jen o málo mladší než Soli. Ještě nevystydla. Kapala z ní krev. Ve stavbě jejího těla bylo něco nenormálního. Vypadala jakoby měla rozmačkané vnitřnosti a zůstala z ní jen skořápka. Var věděl, že chybělo málo a byly by to Soliny ostatky.

	Mínós pozvedl volnou ruku a vzal za odolné pouto. Svaly na jeho silné ruce se napjaly a ocel vyskočila z kamenné stěny. Úlomky skály se rozprskly na všechny strany. Soli byla volná.

	Bůh vytáhl ze záhybu oblečení malý balíček a dal jej Soli do dlaně, i když se bránila.

	„To je dárek,“ řekl. „Nikdy v tom nebylo nic osobního, ale mám radost, že ses stala… nevhodnou.“

	Soli neodpověděla, ale dárek si nechala. Mínós si zase vzal ostatky z Varových rukou a vydal se s veselou písní na rtech do labyrintu. Měl důvod k radosti. Tento měsíc bude mít jídla dost.

	„Radši odsud pojďme, než se ve svatyni vzpamatují,“ řekl Var. „Rychle.“

	Vzal Soli za ruku a táhl ji za sebou.

	Sotva se ocitli v lese, sundal si roztrhanou košili a dal ji Soli. Rychle si ji oblékla a pak otevřela balíček, který jí dal Mínós. Byly v něm dva klíče a popsaný papír. Soli jej prolétla pohledem.

	„K čemu jsou nám klíče?“ zeptal se Var. „Vždyť nemáme dům.“

	„To jsou klíče od motorového člunu,“ řekla a složila papír.

	V lodi našli námořní mapy a obrovské kanystry s benzínem, čerstvou vodu a jídlo v konzervách. Nedokázali vytušit, jak to Mínós zařídil. Bylo očividné, že loď byla připravena k vyplutí už dlouho předtím, než se oba objevili v jeho labyrintu. Možná samotný Mínós plánoval útěk, nebo nebyl otrokem svatyně do takové míry, jak tvrdil.

	Z map se dozvěděli, že se nacházejí podstatně jižněji, než si původně mysleli. Tunel, vedoucí do Číny začínal někde jinde. Ale na tak silné lodi by se jim mělo podařit přeplout oceán a přistát na poloostrově Kamčatka. Odtamtud by se mohli vydat po souši na sever, západ a potom na jih, minout Ochotské moře, nebo plout dál mezi ostrovy, přímo na jihozápad k Japonsku.

	Varovi se z neznámých jmen, které mu předčítala Soli, zatočila hlava. Ta podivná mapa mu připomněla Náčelníkovy knihy. Pocházela z časů před Výbuchem a proto obsahovala mnoho záhad. Některé z těch ostrovů už nemusely existovat.

	Z nějakého důvodu ani jeden z nich nenavrhl, aby se vrátili do Ameriky. Čína byla stále cílem jejich cesty, i když tam nemuseli plout. Mohli se vrátit domů. Soli by se dala dohromady s oběma svými otci a Var by se zase stal bojovníkem. Jejich svazek by skončil. Proto, i když to nedávalo smysl, stále mířili na západ.

	Když se zvedala bouře, přistávali u neobydlených ostrůvků.

	Nemluvili spolu o tom, co udělali, aby se zachránili před Mínósem. Časem získali dojem, že se to nikdy nestalo. Dva roky, prožité na Nové Krétě, se pomalu rozplývaly, stávaly se nepravděpodobnými vzpomínkami. Soli byla zase dítětem a Var škaredým bojovníkem.

	Ale existoval zde jeden rozdíl. Bez ohledu na to, jak se to pokoušeli skrýt, Soli už byla dospělá a Var byl muž. Nemohli se už objímat, jako kdysi, protože to vzbuzovalo touhy, ke kterým se ani jeden z nich nechtěl přiznat. Neuměli už spolu mluvit tak otevřeně, jako dříve.

	Nebyli připraveni na lásku. Situace je donutila, aby ji dali najevo, ale ten moment minul jako přílivová vlna a zanechal je osamocené. Byli dvěma lidmi se společným cílem a nevyslovitelným citem.

	Tak to cítil Var, i když to nedokázal vyjádřit slovy. Nejednou viděl, jak se Soli dívá na jeho náramek. Možná vzpomínala na to, že jej pro něj uchránila a málem za to zaplatila životem. Neřekl jí, že to bylo hloupé, protože by určitě ranil její city. Přesto to byla pravda. Kdyby prodala náramek, nemuseli by se na Nové Krétě trápit dva roky.

	To mu připomnělo jinou věc, na kterou ho přivedl Mínós. Mohl být Náčelník Soliným vlastním otcem? Nyní se mu to zdálo méně nepravděpodobné než tehdy v jeskyni. Nemohl se přinutit to říct nahlas. Jak by Soli zareagovala, kdyby zpochybnil Solovo otcovství? Měla jej hodně ráda a Náčelníka skoro neznala. A pokud to byla pravda, co udělá Náčelník, až se dozví, že mu Var lhal, když mu řekl, že zabil jeho dceru? A co udělá, až uslyší, co se mezi nimi na Nové Krétě stalo…?

	Široké moře se táhlo bez konce. Řídce rozmístěné ostrovy byly kamenité a neúrodné. Jejich poloha se neshodovala s mapou. Střídali se u kormidla a řídili se přístrojem, který vždy ukazoval na sever. Pomáhalo jim i slunce a hvězdy a když narazili na místo, které našli na mapě, upravili poslední kurz.

	Několik dní poté, co už si začali myslet, že oceán nikdy neskončí, uviděli pobřeží Asie.

	Lidé tam mluvili úplně nesrozumitelným jazykem.

	„To není čínština,“ usoudila Soli po chvíli přemýšlení. „Do Číny to je ještě daleko. Mapa říká, že to je… podívej se, před námi je ještě…“

	„Dva tisíce mil, možná víc,“ počítal Var. „Celé měsíce cesty.“

	Měli už moře dost, ale cesta po souši se zdála být ještě horší. Hledali tedy místo, kde by mohli koupit benzín, za který platili věcmi z lodi a pak pluli podél toho, co mapa nazývala Sachalinem a Kurilskými ostrovy, až se u Mandžuska konečně zase dostali ke kontinentu. Ta zvláštní předvýbuchová jména byla fascinující.

	Od té chvíle byla cesta po souši jednodušší, ale méně bezpečná. Museli se rozhodnout, jestli poplují lodí, nebo se jí zbaví. Protože už měli moře plné zuby, rozhodli se ji prodat. Vydali se na místo, kde se nacházely podobné lodě. Po krátké výměně vět přivedli starého člověka, který trochu mluvil jejich jazykem.

	„Amerika?“ ptal se udiveně. „Zničená… Výbuch…“

	Hned nato skupinu domorodců přivedli k lodi a došlo k prodeji. Dostali dost peněz na to, aby si koupili místní oblečení a vybavení, a také knihy určené k výuce jazyka. Byla mezi nimi i jedna stará, kde byly americké významy slov.

	Opět se vydali na cestu. Pomáhali si navzájem ve výuce čínských znaků. Soli říkala, že nepřipomínají písmo, které znala, ale když si na ně člověk zvykne, dá se mu rozumět.

	I když tu existovalo mnoho dialektů, které je mátly, psaný jazyk byl všude stejný. Díky těm znakům se vždy dokázali domluvit, pokud potkali někoho, kdo uměl číst.

	Krajina jim připomínala tu jejich, z mateřského kontinentu: hornatá, divoká a posetá skvrnami Zlých krajů. Domorodci, žijící na pobřeží, byli civilizovaní stejně jako obyvatelé Nové Kréty, jen nevykonávali lidské oběti. Ti, kteří žili ve vnitrozemí, byli stejně primitivní jako kočovníci, ale neměli techniku Podivínů a jejich hospody. Většinou nechávali poutníky na pokoji, ale někteří z nich byli bojovníci. Tady neznali Kruh, který by ohraničoval jejich agresivitu. Kdyby Soli s Varem nebyli zkušenými bojovníky, dlouho by nepřežili.

	Mířili do vnitrozemí podél řeky Amur, protože to byla nejjednodušší cesta mezi horskými štíty. Když se řeka stočila na severozápad, vydali se podél jednoho jejího velkého přítoku. Míjely měsíce. Konečně dorazili k hranici skutečné Číny. Čínské vlivy, stejně jako vlivy Podivínů v Americe, panovaly na celém území, a možná dokonce i na celém kontinentu. Psaný jazyk spojoval různé lidi. Var, který znal vazby, svazující zdánlivě svobodné společenství kočovníků, si byl jistý, že stejné zvyklosti panují i zde. Stejné v principu, i když jiné v detailech. Čínský Helikon musel opravdu existovat.

	Čím víc se blížili k určenému cíli, tím víc bylo jejich přátelství napjatější. Soli nabyla ženské tvary a Var si to až příliš dobře uvědomoval. Občas se dotýkal svého náramku a myslel na to, jestli ho Soli nemá dát, ale vždycky si vzpomněl, co se stalo, když poprvé získal mužské jméno. Děvčata neměla ráda ošklivé muže a Var věděl, že vypadá hrozně.

	Naopak Soli byla krásná. Možná jí byla Sola v květu své dívčí krásy podobná. Říkalo se, že byla tak krásná, že o její pozornost bojovali nejsilnější muži. Soli většinou svou krásu ukrývala pod jednoduchým volným oděvem, ale když se koupala – což ještě pořád dělala bez nejmenší známky studu – bylo její nahé tělo dokonalé.

	Nikdy o tom nemluvila, ale bylo těžké si představit, že by se jí líbila jeho zjizvená kůže, vrásčitá tvář a znetvořené končetiny. Děti se o takové věci většinou nezajímaly, ale Soli už nikdy nebude dítětem.

	Var občas viděl čínské dámy, které uměly číst a psát. Připomínaly umělecky vyrobené loutky, jemné a okouzlující, s graciézními pohyby a jakoby nesmělým vystupováním. V porovnání s nimi vypadaly vesničanky jako zvířata; byly tlusté, nehezké, shrbené a s obyčejnými obličeji.

	Var věděl, že život utečence Soli brzy přetvoří podle vzoru vesničanek. Nedokázal se s tím smířit. Ta myšlenka jej pronásledovala čím dál silněji. Pokaždé, když uviděl nějakou starou ženu, představoval si ji se Solinou tváří.

	Čím víc se blížili ke středu Číny, tím byla úroveň civilizace vyšší. Lidé tady měli nažloutlou kůži a jejich oči vypadaly jinak. Chovali se vybraně a přátelsky. Vysoce postavené ženy se dokázaly překrásně vyjadřovat. Jak se Var dozvěděl, byly jako děti posílány do institucí, trochu připomínající školy vedené Podivíny, ve kterých žily až do dospělosti. Potom se vdaly jako velké dámy a už nikdy nemusely pracovat. O dům se staralo služebnictvo.

	Var pochopil, že to bude pro Soli nejlepší řešení, ale nevěděl, jak ji o tom má přesvědčit. Obával se, že ho nepochopí, takže se ani neobtěžoval s vysvětlováním.

	Jedné noci, když v lese spala vedle něj, se úkradkem zvedl. Soli se však probudila.

	„Vare?“

	„Musím… Vždyť víš,“ odpověděl. Pocítil výčitky svědomí, že jí zalhal. Aby je utišil, vymočil se pod strom a pak si dřepl. Po nějaké chvíli začala pravidelně oddechovat a Var tiše odešel.

	V polovině cesty opět pocítil výčitky svědomí. Znejistěl a skoro se vrátil, ale přemohl se a přinutil se jít dál.

	Uběhl pět mil a vrátil se do jedné ze škol, kolem které ten den prošli. Mlátil do brány tak dlouho, až konečně probudil starého strážného – slabozrakého, hubeného muže s prošedivělou bradkou, který rozhodně neměl radost, že v takovou hodinu ruší jeho klid. Varovi se mu však podařilo vysvětlit, že si musí promluvit s osobou, která vede školu. Stařec se s bručením vydal do školy a Var zůstal neklidně čekat před bránou.

	O deset minut později jej zavedli před představenou, která bezpochyby ještě před chvíli spala. Byla to starší, obtloustlá žena s černými vlasy a vrásčitou tváří.

	Ani ona nevěděla, o co mu jde. Nakonec namalovala na kus papíru znak, který Var přečetl. On i Soli už znali několik set znaků, díky nimž se s Číňany dokázali dorozumět a číst jednoduché nápisy.

	Přes dvě hodiny si Var vyměňoval s představenou školy písemné vzkazy a na konci tohoto tichého dialogu získal pro Soli přijetí na školu. Měl platit za její výuku čeledínskou prací.

	Prozradil místo, kde se dívka nacházela. Poslali pro ni skupinu ozbrojených lidí. Var se přihlásil ve sklepě, kde mu šedovousý muž ukázal dřevěnou postel, stojící u velké pece. Var se stal jeho pomocníkem.

	Solina budoucnost byla zajištěna.

	Než ji znovu spatřil, uplynul měsíc, protože jako čeledín neměl právo se s žákyněmi stýkat. Během té doby nosil do pece dřevo a rašelinu, přibíjel laťky na nový plot, nosil do kuchyně zásoby a vykonával stovky jiných prací. Při té příležitosti se naučil nejčastěji užívaná místní slova, takže mohl naslouchat klepům.

	Dozvěděl se, že oné noci přivedli do školy ďáblici. Divokou, vesnickou dračici, která se oháněla holemi jako zkušený bojovník. Školní strážci jí hrozili puškami, ale když se nechtěla vzdát, neodvážili se střílet, protože dívka měla být vychována jako dáma. Nakonec ji uklidnili pomocí sítě, ale několik mužů při tom bylo vážně zraněno.

	Soli! Soli! Var kvůli jejímu neštěstí trpěl. Styděl se, že na ni seslal něco takového. Jak mohla vědět, že to bylo proto, aby jí zajistil snadný život?

	Starý dozorce nemohl pochopit, proč chtěli učit divokou vesničanku a navíc cizinku, která měla světlou kůži a kulaté oči. Přiznával však, že když ji umyli, byla docela pěkná.

	Var pochopil, že stařec o jeho spojení se Soli nic netuší. Tentokrát mu barva kůže přišla vhod. Toužil se ujistit, jestli nejsou porušovány detaily dohody, ale nechtěl se s ní stýkat, protože by jí to mohlo uškodit. Měla se stát dámou a on nikdy nebude člověkem z vysoké společnosti.

	Jednoho dne, když přistřihoval keře u zdi, ji vyvedli na procházku. Uviděl ji, jak šla ve společnosti představené a dalších tří děvčat. Všechny byly oděny do prostých šatů. Připomnělo mu to procházku po svatyni na Nové Krétě, kde čekala, až ji obětují. Tehdy, stejně jako teď, byl příčinou jejího uvěznění. Celá ta situace se mu najednou zdála být tak strašlivá, že ji zatoužil chytit, utéct s ní do lesa a zapomenout na to, co udělal.

	Nakonec však otočil hlavu na druhou stranu. Měl strach, že si ho všimne.

	Skupinka kráčela po pěšině mezi květinami. Představená šeptem udávala rytmus a děvčata dělala drobounké kroky. Var slyšel tichý šelest jejich nohou a koutkem oka pozoroval jejich pohyby. Učily se chodit jako dámy, půvabně a se šarmem.

	Var pokračoval v práci, otočený zády ke stezce. Dívky prošly tak blízko, že cítil jejich vůni. Nezastavily se. Chvíli nato zašly do budovy. Var pocítil úlevu a smutek zároveň. Bylo by šílenstvím, kdyby se pokusil promluvit se Soli, ale jeho touha byla tak silná, že se skoro nedala snést.

	Viděl však, že škola neporušuje podmínky smlouvy a nechtěl je porušit jako první.

	V noci, když ležel na své posteli mučen nespavostí, přišel do sklepa host v kápi. Stařeček se zvedl k příchozímu, aby se zeptal co je zač, ale když od něj něco dostal, rychle se vzdálil. Postava se zastavila nad Varovou postelí.

	Ten, probuzený z dřímoty, se podíval nahoru. Byla to Soli. Její oči pod kápí se leskly hněvem. „To byla tvoje práce,“ zasyčela.

	Var se na ni jen díval, zaskočený její krásou. Výuka už ovlivnila její pohyby a kosmetika ji udělala ještě krásnější. „Viděla jsem tě v zahradě,“ zašeptala s výrazem ve tváři, kterému nerozuměl.

	Najednou vytáhla zpod pláště ruku, ve které držela sandál. Celou silou ho praštila podpatkem do břicha. Var skoro vykřikl bolestí.

	„Myslela jsem, že nežiješ!“ vykřikla. Teď pochopil, co cítila.

	Nic dalšího neřekla, otočila se a odešla.

	Myslela si, že je mrtvý. Nikdy ho to nenapadlo, ale když se nad tím zamyslel, zdálo se mu to logické. Zaútočili na ni v noci, zajali ji a zavlekli do školy. Nikde ho neviděla, nebylo tedy přirozené, že si myslela, že zahynul při potyčce? Pohroužila se tedy do zoufalství a rezignace… a najednou zjistila, že to není pravda.

	K čemu mu to bylo? Nikdy netoužil po tom, aby se celá věc vyjasnila takovým způsobem.

	Stařec se vrátil s potutelným úsměvem na rtech. Určitě už věděl o svazku mezi tou ďáblicí a svým pomocníkem. Nebylo to však důležité, protože úmluva byla legální.

	Var ležel v posteli a dlouho nedokázal usnout. Nevěděl, jestli se má ze Soliny reakce radovat nebo být smutný. Pohled na ni pro něj znamenal šok. Tak krásná a tak rozhněvaná!

	Nenáviděla ho za to, že ji oklamal, nebo pochopila, čeho díky němu dosáhne? Určitě si uvědomovala, že nemohli jen tak bez konce putovat po celém světě. Krásná dívka a ošklivý muž. Jemu by samozřejmě takový život neuškodil, protože nemohl čekat nic jiného. V podstatě by mohl znovu zdivočet a toulat se po Zlých krajích. Ale Soli… Soli se mohla stát velkou dámou, bylo jeho povinností zajistit jí takový život.

	Ale pořád se cítil vinen. Pořád se mu stýskalo po přátelství, které je spojovalo předtím, než došli na Novou Krétu. Ty časy se nemohly vrátit, protože Soli už nikdy nebude dítětem. Varovi se však nadále stýskalo a trpěl.

	O dva dny později, když sbíral v lese chrastí a nakládal ho na vozík, k němu Soli přišla znovu. Tentokrát na sobě měla chlapecké oblečení. Schovala si vlasy a na obličej si namalovala černé a rudé skvrny. Vypadala jako toulající se otrapa. Var věděl, že svou roli zvládla dokonale.

	„Utíkám odsud,“ řekla. „Pojď se mnou, jako předtím.“

	Var si ji přehodil přes rameno a odnesl zpátky do školy. Mohla ho zneškodnit několika způsoby, ale ani se nepokusila bránit.

	„Vím, že za mně platíš,“ křičela. „Nenávidím tě!“ Věděl, že to nemyslí doopravdy, ale přesto ho její slova bolela.

	„Proč chceš, abych tu byla?“ zeptala se plačtivě. „Proč spolu nemůžeme cestovat? To je všechno, po čem toužím.“

	Var ji nesl dál. Její pružné tělo bylo v jeho rukou svěží a plné.

	Zvedla hlavu a políbila ho na ústa, jako dospělá žena. Tak, jak to dělala její matka, Sola. „Chci jenom být s tebou, Vare.“

	Pokušení na něj silně dotíralo. Pamatoval si ji jako dítě, ale i jako žena na něj měla velký vliv… Přesto mlčel a šel stále dál. „Chceš, abych začala plakat?“

	Ale neudělala to, i když by ho tím zlomila. Když jí stále neodpovídal, zašeptala:

	„Je mi líto, že jsem tě praštila tím sandálem.“

	Pak, když uviděli školní budovy, dodala:

	„Měl to být morgenstern!“

	Var si pomyslel, že kdyby měla morgenstern, skutečně by ho jím dokázala udeřit. To by už nepřežil.

	Předal Soli představené. Když se vracel do lesa, slyšel jak křičí bolestí a vztekem. Bili ji za její přestupek. I když používali kožený pásek, který nezanechával žádné trvalé stopy, Var věděl, že to bolí. Věděl také, jaký bude trest. Představená mu hned na začátku vysvětlila, co znamená porušení disciplíny.

	Bolest by však nepřinutila Soli křičet, protože byla tvrdá bojovnice. Chtěla jen, aby ji Var slyšel a chtěla také uspokojit představenou, která se však nedala tak rychle oklamat.

	Var měl každý desátý den volno. I když chtěl pracovat, spravedlivá představená na tom trvala. Poblíž školy se nacházelo město. Při druhém volnu se tam Var vydal, aby je prohlédl. Necítil se však dobře. Hodně domorodců mu ukazovalo své pohrdání a nikdo netoužil po jeho společnosti. Bylo těžké uhodnout kdy se usmívat a kdy bít, protože neexistoval Kruh, který by stanovoval hranice mezi zdvořilostí a bojem. Vara napadlo, že by pro něj byl nejlepší Zlý kraj.

	Nechápal žádné společenství – ani zdejší, ani amerických kočovníků. Rozhodl se tedy, že pro něj bude nejlepší, když zůstane sám. Jen co Soli dokončí školu, změní se zase ve spokojeného divocha.

	Když ale pomyslel na Soli, pochopil, že obelhává sám sebe. Ať byla dítětem nebo ženou, už bez ní nikdy nebude šťastný.

	KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	„Dozvěděl jsem se, komu patří ti vojáci, kteří tady už měsíc čekají,“ řekl jednou stařec.

	Během jednoho roku se Var naučil se starcem mluvit, i když nikdy neměl příležitost zjistit, jak se jmenuje. Stařec vždycky přinášel spousty klepů, ale Vara zajímaly jen zřídka. Všiml si vojáků a věděl, že je to osobní stráž některého z členů královské rodiny. Většina žaček byla z urozených rodin. Náleželo k dobrému tónu opustit školu po jejím ukončení za doprovodu ozbrojené stráže, i kdyby ji bylo třeba najmout jen pro tento účel. Často se bojovníci scházeli už dřív a když se blížil konec učebního období, okolí připomínalo vojenský tábor. Var s některými z nich cvičil a ukazoval jim, jak je s holemi zručný. Většina bojovníků byla ozbrojena puškami.

	„Ti ve zlatých pláštích,“ pokračoval stařec, „co s nikým nemluví a táboří stranou od jiných.“

	To bylo zajímavé. Nikdo nevěděl, kterému panovníkovi bojovníci slouží, ani které z dívek mají prokázat poctu. Bylo jich však víc než dvě sta a měli krásné uniformy. Byla to elitní jednotka. Var z úkrytu pozoroval, jak cvičí pochodování a střelbu.

	Když stařec konečně viděl, že se mu podařilo Vara zaujmout, pokračoval:

	„Slouží císaři Ts’inovi. Určitě si vybral další ženu.“

	Na Vara to udělalo dojem. Ts’in vládl největšímu z jižních království, jež mezi sebou neustále válčila. Během posledních deseti let se jeho území hodně zvětšilo, hlavně zásluhou politických intrik a rozumného využití vojenské síly. Stejně jako Náčelník vládl Impériu v Americe, stvořil je i Ts’in v Číně, i když nebylo tak velké jako Náčelníkovo a nepatřilo do něj ani území, na kterém se nacházela škola. Ts’in měl přinejmenším třicet žen a stále vyhledával další atraktivní dívky. Jedna z místních žaček mu nejspíš padla do oka a měl v úmyslu postarat se, aby se jí nic nestalo, dokud nedorazí osobně.

	Nic z toho však Vara nezajímalo. Měl v úmyslu počkat až Soli dokončí školu a najde si místo v některém ze zámožných domů, aby pak mohl odejít do Zlého kraje. Bylo mu líto, že už ji pak nikdy neuvidí, ale rozhodl se tak, když Soli odvedl do školy. Doufal, že časem najde štěstí.

	Druhého dne si jej zavolala představená.

	„Mám pro tebe skvělou zprávu,“ řekla a vážně na něj pohlédla. „Našli jsme místo pro tvou schovanku.“

	Ta zpráva ho zlomila. Najednou si uvědomil, že ve skutečnosti nechtěl, aby se pro Soli vůbec nějaké místo našlo. Přese všechno se jí nedokázal vzdát.

	„Přesně to jsi chtěl,“ připomněla mu představená jemně.

	„Chtěl.“

	Ovládla ho netečnost.

	„Jak je v těchto případech obvyklé, bude její kolejné vráceno. Vyplatíme ti ty peníze jako mzdu za odpracovaný rok. Jak zjistíš, je to značná suma.“

	Pro Vara to bylo těžké pochopit.

	„Nechcete peníze za její výuku?“

	„Samozřejmě, že chceme! Nejsme dobročinný ústav. Ale náklady se rozhodl krýt někdo jiný, takže už není nutné, abys to udělal ty. A poněvadž jsme byli s tvou prací spokojeni, vyplatíme ti peníze, jak už jsem řekla, po ukončení výuky.“

	„Kdo… proč?…“

	„Pán, který si ji hodlá vzít, samozřejmě,“ znovu se na něj pozorně zadívala. „Jsme s tímto kontraktem spokojeni. Je velice výhodný.“

	„Ts’in!“ vykřikl Var. Konečně pochopil.

	„Až do obřadu si přeje zachovat diskrétnost,“ odpověděla představená. „Proto jsem ti o tom neřekla dřív. Ale máš právo to vědět. Ts’in zatoužil po cizince, protože má dost dívek své rasy.“

	Její decentně volené obraty Varovi nic neříkaly. „Ale Ts’in!…“

	„Neříkal jsi, že chceš právě toto? Nejlepší místo pro tvou svěřenkyni, aby jí už nikdy nic nechybělo a aby nemusela utíkat s divochem?“

	Zase ten bedlivý pohled.

	Ano, přesně to chtěl. Alespoň si to tehdy myslel. Představená splnila smlouvu i s přídavkem. Nemohl jí nic zazlívat.

	„Není nutné, aby ses s ní rozloučil,“ v jejím hlase zazněl podtón upřímné účasti. „Císař Ts’in vždy hledá silné bojovníky a jen zřídka jej jedna žena zaujme na víc než jeden rok. Jeho dřívější manželky mají velkou volnost, pod podmínku, že jsou diskrétní…“

	Var byl kdysi naivní a takové věci nechápal, ale časem získal zkušenosti. V této zemi byly mravy, stejně jako v Americe, často důležitější než pravda. Představená mu doporučovala, aby se přihlásil do služby k Ts’inovi a začal se zajímat o Soli zhruba po roce, kdy už porodí císaři dítě a jeho pozornost zaujme některá další žena. Podobné svazky byly časté a císař, i když o nich věděl, neměl nic proti nim, pokud se celá věc nestala námětem klepů. Soli mohla mít královský život a Var mohl mít Soli, pokud bude trpělivý a diskrétní.

	Představená mu ukázala přijatelné řešení. Poděkoval jí a odešel, ale nebyl spokojený. Pomyšlení na Soli, zmítající se v náručí tlustého čínského císaře, ho naplnilo odporem. Ještě nikdy celou věc nedomyslel až do tohoto bodu. Teprve nyní pochopil, že Soli bude muset za luxus platit svým tělem. Ovládla ho zuřivá milenecká žárlivost, jakou dosud nepoznal.

	Vzpomněl si, jak Soli říkala, že se jí ve škole nelíbí a že by se chtěla toulat s ním. Teď pochopil, že chce totéž, ale co když Soli, která se měla dobře vdát, změnila názor?

	Rozhodně se jí na to musel zeptat.

	Nemohl ale jen tak vejít do školní ložnice, aby jí tu otázku položil. Vládla zde přísná pravidla. Soli by čekal výprask, kdyby se zjistilo, že s ním mluvila. Dívky musely zachovávat disciplínu až do konce výuky. Porušení disciplíny znamenalo pro provinilou dívku v očích ostatních žaček hanbu. Var tedy musel postupovat opatrně.

	Brzy zjistil, že císařovi lidé nečekali nečinně. Všechny cesty, vedoucí do Soliny ložnice, byly diskrétně střeženy.

	Var rychle našel nejhůře střežené místo. Byla to zahrada, nacházející se pod oknem ložnice v prvním patře. Var měl v úmyslu omráčit osamělého strážce úderem hole, ale muž se měl na pozoru. Vyhnul se první ráně a stačil vystřelit. Chybil, ale nadělal hluk. Var strážce složil, ale neměl naději vyšplhat na stěnu před příchodem posil.

	Za chvíli ho pod stěnou obklíčilo deset bojovníků, ozbrojených puškami. Skrz keře s praskáním přijelo nějaké vozidlo. Var se podvědomě zamračil, protože do péče o rostliny vložil spoustu své práce. Z automobilu zazářilo světlo, jehož kužel dopadl přímo na něj.

	Oslepený Var stál nehnutě. Věděl, že je v pasti. Neočekával, že budou reagovat tak zkušeně. Nemohl utéct.

	„Kdo je to?“ zeptal se hlas z náklaďáku.

	„Zdejší čeledín,“ odpověděl jiný voják. „Viděl jsem ho tu už několikrát.“

	„Co tady dělá?“

	„Stříhá živý plot.“

	„V noci?“

	„Co tady děláš?“ Ta otázka patřila Varovi. „Musím mluvit s… s dívkou,“ odpověděl. Pak si uvědomil, že si pohorší, když bude mluvit pravdu. „S kterou?“

	„Soli.“

	Na druhé straně oslepujícího světla došlo k rychlé výměně slov. Var si vzpomněl, že ve škole dostala Soli jiné jméno, aby byl její cizí původ méně zřejmý. Neznali jméno, které řekl, takže se ještě mohl vyhnout jejich zjištění, že jde o Ts’inovu nastávající ženu.

	„Zaveďte ho do hlavního stanu,“ zavrčel důstojník.

	Vojáci rozkaz splnili.

	„Co od té dívky chceš?“ zeptal se důstojník ve chvíli, kdy už byli o samotě, v budově prozatímně obývané vojáky. „Vzít ji s sebou, jestli bude chtít.“

	To, že říkal pravdu, mu dodávalo naději, i přesto, jak působila na tyto lidi. Toužil po Soli i za cenu toho, že by to pro ni znamenalo ztrátu přepychu. Teď už to věděl.

	„Uvědomuješ si, že zabijeme každého, kdo se o něco takového pokusí?“

	„Ano.“

	Důstojník se odmlčel a pomyslel si, že je Var hloupý nebo naivní.

	„Tys omráčil strážce?“

	„Ano.“

	„Proč vlastně chceš odvést tu dívku?“

	„Miluju ji.“

	„A jak tě vůbec napadlo, že bude chtít odejít s tebou, prašivým hrbáčem, když jako Ts’inova žena bude moci mít vše?“

	„Já jsem ji sem přivedl.“

	„Znal jsi ji předtím?“

	„Čtyři roky jsme spolu cestovali.“

	„Přiveď představenou,“ přikázal důstojník jednomu ze svých lidí.

	„Rozehřej nůž,“ doporučil druhému.

	„Pokud představená tvá slova nepotvrdí,“ otočil se k Varovi, „zemřeš, jako odstrašující příklad pro ty, kteří se protiví Ts’inově vůli. Pokud jsi mluvil pravdu, ztratíš jen zájem o tuto i všechny další dívky.“

	Var pozoroval nůž, pomalu se otáčející v plameni velké svíce a přemýšlel, kolik vojáků stačí zabít, než se ho ostří dotkne.

	Přišla představená.

	„Je to pravda,“ řekla. „Přivedl ji sem, zaplatil její pobyt svou prací a zastavil ji, když se pokusila utéct. Má právo ji odsud odvést, pokud s tím ona bude souhlasit.“

	„Měl právo,“ odpověděl důstojník zachmuřeně, „než si ji císař Ts’in vybral do svého harému. Neexistuje žádné vyšší právo.“

	Představená jej beze strachu pozorovala. „Nenacházíme se na Ts’inově území.“

	„Můžete k němu být lehce připojeni, má paní.“ Jen pokrčila rameny.

	„V tu chvíli by útok na nás sjednotil Ts’inovy nepřátele na severu, zatímco jeho hlavní síly jsou vytíženy na jihu. Má jedna žena takovou cenu?“

	Důstojník o tom chvíli přemýšlel, zaskočený jejím politickým rozhledem.

	„Císař si nepřeje, aby byl jeho svatební den pošpiněn krveprolitím. Zaplatíme tomu muži jako odškodnění slušnou sumu a odvedeme jej odsud, aniž bychom mu ublížili. Kdyby se sem vrátil před obřadem, bude zadržen až do chvíle, kdy onen den pomine, a pak ho potká smrt tisíce kulí.“ Důstojník vytáhl váček plný mincí. „To by mělo stačit.“

	Představená se s vážnou tváří dívala na Vara.

	„Je to rozumný návrh. Přikývni na něj a vezmi si ještě tohle,“ podala mu balíček.

	Var si vzpomněl na Mínóse ve chvíli, kdy jim dal klíče od motorového člunu a pochopil, že představená mu jakýmsi jemným způsobem pomáhá. Měl na výběr – buď se pustí do boje, což znamenalo jistou smrt bez ohledu na to, kolik vojáků vezme s sebou, nebo bude věřit představené a přijme důstojníkovy podmínky.

	Vzal si peníze i balíček a pak se za doprovodu stráže vydal k jejich náklaďáku. Neměl v úmyslu se vzdát, ale v této chvíli se mu takové jednání zdálo být nejrozumnější.

	O šest hodin později byl vysazen sto mil daleko na severu.

	V balíčku se nacházela mapa a lidský prst.

	Mapa ukazovala nejbližší okolí a jeden bod byl vyznačen červeně. A prst…

	Var dobře rozuměl prstům. Měl ve zvyku porovnávat lidské prsty se svými. Dokázal podle rukou rozeznat některé lidi stejně lehce, jako podle obličejů. Nebyl to prst Číňana, ale Američana. Pokrytý jizvami, s ocelovým pletivem pod kůží.

	Byl to malíček Náčelníkovy levé ruky.

	Bylo očividné, že představená věděla, a to už dlouhou dobu, kde se Náčelník, ať už živý nebo mrtvý, nachází. Takže musela také vědět, že mezi Varem, Soli a Bezejmenným existuje nějaké pouto. Nyní se rozhodla, že se o své znalosti s Varem rozdělí. Proč?

	Potřásl hlavou. Nic nechápal. Představená byla podivná žena. Důvody jejího jednání byly nepochopitelné. Totéž se dalo říci i o většině zdejších lidí.

	Var jen věděl, že nemá ani dva týdny na to, aby znovu získal Soli dřív, než si ji Ts’in odvede do svého paláce. Pokud jí chtěl dát příležitost zvolit mezi ošklivým kočovníkem a bohatým a silným císařem, musel jednat rychle.

	Mohl to do školy stihnout. Vojáci podcenili jeho schopnosti. Věděl však, že důstojník nežertoval, když mu říkal, jaký by ho potkal osud. Najednou ho ovládla nejistota, jak se Soli rozhodne. Opravdu na něj byla rozzuřená a opravdu mohla žít v luxusu…

	Na místo, označené na mapě, mohl dorazit po týdnu ostrého pochodu. Náčelníkův prst určitě pocházel odtamtud. Přišel čas ukončit spor se svým dávným přítelem, nebo se s jistotou dozvědět, že byl tento spor už navěky ukončen.

	Byla to aréna. Gladiátoři tam pro potěchu platících diváků bojovali na život a na smrt s divokými zvířaty. Hlavní atrakcí byla dvojice cizích divochů, zajatých před půl rokem vojáky jednoho z menších království během potyčky na hranici.

	Samozřejmě to byl Náčelník se Solem.

	Dotazy a nasloucháním drbům se Var dozvěděl jejich příběh. Oba muži se po Varových stopách vydali do aleutského tunelu, ale protože byli chytřejší než on, vyhnuli se automatickému čistícímu stroji. Odrazili útok amazonek, ale na mostě je zadrželo záření. Vydali se tedy oklikou, protože věděli, že se Var nezastaví, dokud nepřekoná oceán a nedorazí ke kontinentu. Vrátili se tedy tunelem zpět až k východu, vydali se po souši na sever, dorazili ke skutečnému transpacifickému tunelu a pak se vydali podél asijského pobřeží. Urazili dlouhou cestu a vypořádali se s mnoha nebezpečími a nepřáteli. Trvalo jim to více než dva roky. Nakonec se střetli s oddílem střežícím hranici jakéhosi knížectvíčka. Pod hrozbou mnoha pušek byli vzati do zajetí.

	Po vyléčení ran byli prodáni do arény. Na znamení, že se stali nevolníky, jim byl useknut malíček na levé ruce. Nyní si vykupovali svou volnost, což jim při jejich výdělcích mělo trvat deset let.

	„Vykoupím dluh,“ řekl Var a dal váček s penězi dozorci v aréně.

	Muž přepočítal peníze a přikývl. „Ts’inovy jeny. Velmi dobře. Za kterého?“ Var popsal Náčelníka. „Velmi dobře.“

	Var předpokládal, že bude muset smlouvat, protože jeho váček nemohl mít tak velkou hodnotu. Muž mu však dal potvrzení, vypsané čínskými znaky. Var je přijal a aniž by o něm moc přemýšlel, vydal se pro Náčelníka.

	Najednou se nad tím zamyslel a zastavil se, aby si přečetl znaky. Potvrzení byla jen obyčejná vstupenka, dovolovala mu jen vstup, nic víc. Podvedli ho.

	Rozhněvaně se vydal zpět, ale po chvíli si uvědomil, že ten muž už určitě peníze ukryl, nebo dokonce utekl. Nikdo jiný jeho obviněním nebude věřit.

	Var si tedy pomyslel, že mu ukázali jak postupovat dál. Když na jeho poctivost odpověděli podvodem, rozhodl se, že s nimi bude jednat tak, jak oni jednají s ním.

	Odhodil papír a znovu se vydal k ubytovně gladiátorů. Skrývala se za vysokým plotem z ostnatého drátu, nad jehož rohy se tyčily dřevěné věže. Uvnitř každé z těchto staveb stál strážný s puškou, otočený dovnitř.

	Hned vedle se nacházely klece se zvířaty. Byli tam tygři, medvědi, obrovští plazi a pár mutantů ze Zlých krajů. Pokud nebyli využíváni v boji, byli vystavováni k prohlédnutí. Některá ze zvířat měla po těle hojící se rány, důkaz toho, že byla často využívána. Gladiátoři určitě dostávali prémie, pokud zvíře porazili, aniž by je zabili.

	Var se bedlivě rozhlédl po okolí. Byl den volna. Souboje měly začít zase až zítra. Teď se tady motalo jen pár okounějících, stejně jako on. Poblíž stálo několik náklaďáků, sloužících k přepravě zvířat a věcí, protože cirkus vždy po několika měsících měnil místo pobytu, hledaje nové publikum.

	Když si vše důkladně prohlédl, ukryl se Var v křoví a usnul. Dnes v noci bude mít hodně práce.

	Za soumraku se pustil do práce. Vyrazil okno v zamčeném náklaďáku, otevřel dveře a odblokoval spínací skříňku tak, jak se to naučil na Nové Krétě. Pak se vydal k nejbližší strážní věži, nehlučně na ni vyšplhal a omráčil strážce holí. Totéž zopakoval na druhé věži. Zkušenost s Ts’inovými vojáky ho naučila nedávat šanci k obraně člověku, ozbrojenému palnou zbraní. Část plotu, která se nacházela mezi těmito dvěma věžemi, nebyla z dalších dvou věží vidět. Z nářadí v náklaďáku si Var vybral ty nástroje, které se mu mohly hodit a pak kleštěmi vyštípal díru v plotě. S pistolí a svítilnou, kterou vzal strážnému, vnikl dovnitř.

	Gladiátoři se nacházeli v zamčeném, výkaly páchnoucím baráku. Var použil šroubovák a sochor, aby si otevřel s co nejmenším hlukem. Pracoval na straně, která nebyla z věží, na nichž byli neomráčení strážní, pozorovatelná. Věděl, že ho vězňové uslyší, ale určitě ho nezradí. Mohli na něj však zaútočit a pokusit se utéct na vlastní pěst. Musel na to být připraven.

	Otevřel dveře, přejel vnitřek paprskem svítilny a couvl.

	„Mám pistoli,“ řekl tiše v místním nářečí. „Jestli toužíte po svobodě, vycházejte po jednom a bez hluku,“ dodal americky.

	„Var Hole!“ ozval se okamžitě Náčelník. Jeho urostlé tělo se objevilo ve dveřích. „Přinesl sis tu pistoli na mne?“

	Ten známý hlas způsobil, že se Var otřásl, ale rozhodně odpověděl:

	„Ne. Toto není Kruh. Přísahal jsi, že mne zabiješ, protože sis myslel, že jsem zabil tvou dceru. Neudělal jsem to. Přivedu tě k ní.“

	Nastala dlouhá chvíle ticha.

	„Ne mojí dceru. Jeho,“ odpověděl nakonec Náčelník. Vedle něj se temně rýsovala Solova silueta. „Mysleli jsme si, že to tak je, když jsme slyšeli popis chlapce, který s tebou putoval. Nebyli jsme si však jisti a ty jsi stále utíkal, takže jsme museli jít za tebou.“

	Var zvedl hlavu a uviděl, že Náčelník je už těsně u něj, tak blízko, že by jej mohl jednoduše srazit.

	„Měl jsem se tě zeptat,“ řekl Bezejmenný. „Už den po tvém zmizení jsem věděl, že jsem se zachoval špatně. Udělal jsi jen to, co jsem ti přikázal. To Hora Helikon nás zradila. Nás oba. Zradila i Sola, protože nevěděl, že jeho dcera byla vyslána na souboj, až do chvíle, kdy se dozvěděl, že nežije.“

	Var si vzpomněl, jak mu Soli říkala, že její rodiče o ničem nevěděli. Souhlasila proto, že jí Bob pohrozil, že je zabije. Byla to pomsta vládce Podsvětí za útok kočovníků.

	„Proto přišel, aby ji pomstil?“

	„Aby ji pochoval. Pomstil ji ve chvíli, kdy zabil Boba a podpálil Helikon. Sosa během těch jatek zmizela. Jediné, co mu zbývalo, bylo pochovat Soli, ale nemohl najít její tělo. Vydal se je tedy hledat a když jsme se setkali a dobrali se pravdy, vy jste utíkali dál.“

	Ztráceli čas.

	„Pojďte se mnou,“ řekl Var. „Je ve škole… Budou potíže.“

	Vypadalo to, jakoby mezi nimi nikdy nebyla žádná rozepře. Vyšli společně: Náčelník, Sol a čtyři další dobře stavění gladiátoři. Var je provedl dírou v plotě a pak kolem klecí se zvířaty. Byl připraven je vypustit ven, kdyby byl spuštěn poplach, ale na žádnou překážku nenarazili. Var pomocí vytržených kabelů nastartoval motor náklaďáku. Vydali se na cestu.

	Císař Ts’in dorazil se svým průvodem právě ve chvíli, kdy náklaďák s Varem, Náčelníkem, Solem a ostatními gladiátory tajně zaparkoval kousek od školy. V nejbližším okolí bylo mnoho vojáků. Otevřený útok by byl šílenstvím. Navíc si ještě stále nebyli jisti, co si o všem myslí samotná Soli.

	„Neprosila tě, abys ji poslal do školy?“ ptal se Náčelník. „Byla spokojená, když putovala s tebou?“

	„Říkala to,“ přisvědčil Var. „Ale tehdy teprve dospívala…“

	„Teď už je dospělá. Proč by se mělo něco změnit? Chtěl bys, aby byla znovu s tebou?“

	Zacloumala jím strašlivá nejistota.

	„Nevím.“

	„Ten Ts’in. Slyšel jsem o něm. Je to výhodné manželství?“

	„To je.“

	„Ale nechtěl bys, aby se vdala?“

	Var chvíli mlčel, ještě více zmatený.

	„Chci si s ní promluvit. Jestli si chce vzít Ts’ina…“

	„Zeptáme se jí,“ zašeptal Náčelník.

	Strávili noc v náklaďáku, ukrytém v lese. Čínští gladiátoři se ochotně vydali hledat jídlo a benzín. Těšil je kousek, který měli provést. Když odešli, Náčelník se Vara podrobně vyptal na každou maličkost jeho putování se Soli. Sol všemu naslouchal, pohroužen do obvyklého mlčení. Var si uvědomoval, že neví, co se v myslích obou mužů děje. Když šlo o Soli, nebylo možné jim věřit. Jeho touha u nich nemusela vzbuzovat sympatie.

	Var také zjistil, že ve chvíli, kdy oba muže osvobodil, ztratil svou nezávislost. Všechna rozhodnutí přijímal Náčelník. Jeho inteligence byla téměř hmatatelná. Varovi se zdálo, že v něm rozeznává některé z vlastností, které ze Soli dělaly to, čím byla. Náčelník však popřel, že by byl jejím otcem. To do Varových myšlenek opět vnášelo zmatek.

	Zůstal v náklaďáku, když ostatní odešli, aby se zúčastnili slavnosti ukončení výuky. Srdce mu bušilo. Chtěl jednat, ale byl bezradný, závislý na vůli jiných. Nebyl si jist sám sebou.

	KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Soli spala neklidně. Nyní, když měla v jejím životě nastat tak velká změna, míhaly se jí před očima vzpomínky na všechno, co bylo předtím. Nepamatovala si přesně první období, kdy žila mezi kočovníky. Jenom sníh a strašlivá zima, před kterou ji chránil její otec, i přesto, že by mohli umřít oba. Později nějakým způsobem znovu ožili a Sosa se jí stala druhou matkou. Soli se to líbilo, protože Sosa byla neobyčejná žena – milující i nelítostná v boji. Podsvětí Soli fascinovalo, dokud ji Bob neseznámil s krutostí politiky a neposlal ji ven, aby je bránila před divochy.

	Když uviděla Vara, s kůží pokrytou skvrnami, směšnýma rukama a s hrbem na zádech, myslela si, že všichni kočovníci jsou hroziví a znetvoření. Ale Sosa ji učila, že vzhled není u muže příliš důležitý. Důležitější je výdrž a umění boje a především charakter.

	„Pokud je muž silný, čestný a hodný jako tvůj otec, věř mu a spřátel se s ním,“ zněla její rada.

	Muži z Helikonu nebyli schopni takové podmínky splnit. Jim Knihovník byl čestný a hodný, ale nebyl silný. Jeden úder do břicha by jej poslal do nemocnice. Bob Náčelník byl silný, ale nebyl ani čestný, ani hodný. Ve skutečnosti jedině její otec, Sol, splňoval Sosiny podmínky. Od něj se naučila bojovat holemi.

	Ošklivý Var byl silný, i když holemi nebojoval tak dobře jako ona. Byl také čestný, protože na ni neházel kamení, i když se dostal na vrchol Hory Múz jako první. Byl i hodný. Ochraňoval ji před vražedným chladem stejně, jako to kdysi udělal její otec. Zima byla jediným nepřítelem, se kterým si nedokázala poradit. Bála se jí a nenáviděla ji.

	Pochopila tedy, že Var je dobrý člověk, i když to byl nepřítel a divoch. Ani později se v něm nikdy nezklamala. Pravda, nebyl příliš inteligentní, ale totéž se dalo říct i o Solovi. Muži, jako byl Bob a Bezejmenný budili hrůzu, protože jejich myšlenky byly smrtonosnější než jejich těla. Chtěla přítele, kterého by mohla pochopit.

	Nebyla si jistá, kdy se sympatie změnily v lásku. Stalo se to postupně, prohlubovalo se to zároveň s tím, jak se více poznávali, a dozrávalo to s její ženskostí. Myslela si ale, že to bylo tehdy, když ji bodla ta jedovatá můra a Var ji odnesl zpátky do hospody a staral se o ni. Většinu času byla při vědomí, ale nemohla ani promluvit, ani se pohnout. Pozorovala ho, když si myslel že je sám, a věděla, že za ni bojoval ještě daleko dříve, než se jí přiznal.

	Tehdy se rozhodla, že až bude dospělá, přijme jeho náramek a bude plnit všechny závazky, které z toho vyplývají. Když se dozvěděla, že je pronásleduje i Sol, zůstala s Varem i přesto, že se chtěla vrátit k otci. Cítila, že jestli dovolí, aby Var putoval dál sám, ztratí ho. Pak ji zachránil před čistícím strojem v tunelu, před poblouzněnými amazonkami a ještě jednou, před zářením, které by sama nedokázala odhalit. Nakonec ji v lodi ochránil před šípy svým vlastním tělem.

	Pětkrát jí zachránil život a nasazoval za ni svůj vlastní, a nežádal za to nic, ani přátelství. Byl skutečným mužem, o jakém Sosa mluvila. Kdyby ho ještě nemilovala, určitě by se do něj zamilovala tehdy. Když však dorazili na Novou Krétu, Var umíral. Tehdy našla způsob, jak svůj dluh vůči němu splatit. Chvíli byla v pokušení prodat jeho zlatý náramek, protože si uvědomovala, že má velkou hodnotu. Kdyby to však udělala, stala by se pro něj nedosažitelnou, společně se vším, co k tomu náleželo. Navíc, ostrované jej mohli vzít a nedat jim za něj nic, tak jak to udělali s lodí. I když kvůli tomu mohli oba zemřít, nedokázala se rozhodnout, protože by se vzdala svého snu.

	Zbývala tedy jen svatyně – jediná úmluva, k jejímuž dodržení mohla ostrovany donutit. Plakala, ani ne tak kvůli sobě, jako s ohledem na Vara. Donesly se jí zprávy, že se stal popelářem. Trpěla, když si pomyslela, jak jej to ponižuje. Vzrušovalo ji, když věřila, že on po ní touží stejně silně, jako ona po něm. Romanticky si představovala, jak ji Var občas pozoruje a jak by dokonce mohl boha Mínóse vyzvat k boji o ni.

	A tehdy, když už se smířila s myšlenkou na smrt, Var přišel doopravdy. Řekla mu ‚Ne‘, i když v hloubi srdce křičela ‚Ano!‘ a odkopla jej od sebe, toužíc po jeho dotecích. Při pohledu na něj, jak odchází do labyrintu, se proklínala za své šílenství.

	‚Jestli ho ještě uvidím živého,‘ přísahala si, když tam stála přikovaná a bezradná, ‚vezmu si jeho náramek a řeknu mu, že ho miluju.‘

	Ta přísaha pramenila ze zoufalství a rezignace. Přesto se to stalo.

	Od té chvíle jej z nějakého důvodu přestala chápat. Byla už ženou, připravenou brát jej jako muže. Dokázala to. On s ní však stále zacházel jako s dítětem. Proč? Vždyť se už spolu milovali. Proč se stáhl, když se k němu pokusila přiblížit? Proč ignoroval její lásku?

	Vydala se s ním na další cestu, aniž by mohla udělat něco, co by to změnilo. Nakonec zjistila, že ona je jiná a on ne, a že on si to neuvědomuje. Rozhodně ne úplně. Byl naivní. Vydal se na cesty s dítětem a myslel si, že stále cestuje s malou holčičkou. Určitě nepochopil, co se stalo na Nové Krétě, v jeho očích bude vždy malým děvčátkem.

	Když už si na takový stav věcí začala zvykat, přepadla ji ozbrojená banda, která ji přivedla sem. Nejdřív si myslela, že Var nežije, ale pak se dozvěděla, že to on na ni poslal ty lidi. Její vztek trval několik týdnů.

	Nakonec ji napadlo, že z toho hloupého očistce vyjde v jeho očích jako žena. Chtěl, aby se tady ocitla, aby konečně pochopil její změnu, kterou už měla za sebou a s plnou vážností jí nabídl náramek.

	To změnilo její přístup ke škole. Zjistila, že může získat cenné vzdělání. Učitelky byly tvrdé, ale čestné a velmi moudré. Soli si zdokonalila schopnost čtení znaků a ovládla mnoho jiných znalostí, o jejichž existenci předtím neměla ani tušení. Stala se také mistryní ženských triků, kterými mohla ovládnout a okouzlit téměř každého muže. Bylo to umění boje stejně komplikovaného jako to, ve kterém se používaly zbraně. S jeho pomocí se dalo dosáhnout stejně dobrých výsledků.

	Takže na Vara čekalo hned několik překvapení.

	Teď, proti své vůli, byla zasnoubena s císařem Ts’inem. Nebylo pochyb, že je to výhodný sňatek. Samotné císařovo jméno patřilo k dynastii, která toto království založila několik tisíc let před Výbuchem. Alespoň to tvrdily oficiální legendy. Soli se však dozvěděla, kdo byl Ts’in doopravdy: opuchlé, arogantní princátko ve středních letech, které mělo to neskonalé štěstí, že jeho loajální rádce byl geniálním stratégem. Díky němu mohl Ts’in ukájet svůj chtíč po čím dál mladších dívčích tělech, zatímco jeho mistrovsky vedené impérium se stále rozšiřovalo. Mnoho žen se cítilo poctěno, když na nich spočinulo Ts’inovo oko a ony se mohly připojit k jeho luxusnímu harému. Soli k nim nepatřila. Už dávno si vybrala svého muže a své rozhodnutí by měnila jen velmi nerada.

	Zůstala však otázka, jak císaři zkřížit plány a zároveň získat Vara. Byla si jistá, že dokáže kteroukoli z těch dvou věcí, ale rozhodně ne obě najednou.

	Var si pro ni nakonec přišel, krátce před ukončením školy, ale – jako skutečný muž – všechno zpackal. Pokoušel se k ní vyšplhat po zdi a Ts’inovi vojáci ho chytili, vyslechli a deportovali. Kdyby si byli jistí jeho záměry, mohli by ho vykastrovat. Prosila představenou, aby se jej zastala a ta tvrdá, ale spravedlivá žena to udělala. Var dostal peníze a byl nezraněn odvezen daleko odsud. Zatím byl v bezpečí, pokud neudělá nějakou další hloupost.

	O to neklidněji Soli spala. Věc nebyla vyřešena tak, jak by chtěla a spousta věcí se mohla pokazit. Ještě se nerozhodla, jak si poradí s Ts’inem. Kdyby jej odmítla, mohl by ji unést, znásilnit a zabít. Císař byl podobnými činy znám, zvláště tehdy, když byla uražena jeho pýcha. I škola by utrpěla, možná dokonce vážně. Takže bezprostřední odmítnutí nebylo tím správným řešením.

	A kdyby Ts’inovi zařídila báječnou svatební noc a pak jej obdařila dojímavou pohádkou o nenaplněné lásce? Kdyby zaútočila na jeho samolibost a velikášství, dalo by se dosáhnout zázraku.

	Ano, tento nápad se zpočátku zdál být nejlepší. Kdyby selhal, vždycky mohla utéct, samozřejmě až po nějaké době, aby vina nepadla na školu. Pak najde Vara a přinutí ho kapitulovat.

	S tím, že… si ohledně Vara nebyla jistá. Samozřejmě, že v něm mohla probudit mužství, o tom nebylo pochyb. Neměla však důvěru v jeho zdravý rozum. Nemohla si být jistá, že neudělá nějakou bláznivou věc. Mohla na něj zaútočit opožděná žárlivost, která ho donutí k dalšímu beznadějnému kroku proti Ts’inovi, nebo dokonce k návratu do školy před ukončením výuky. Var nebyl příliš bystrý a dokázal být neskutečně tvrdohlavý. Nápad postavit se Mínósovi byl bezesporu šílenstvím.

	Ale, samozřejmě, právě proto ho milovala.

	Možná udělala chybu, když jej přemluvila, aby hledali čínský Helikon. Ten někde existoval, ale rozhodně to nebylo někde poblíž. Pravděpodobně byli místní obyvatelé Podsvětí ukryti stejně dobře, jako ti v Americe. Hledání by tedy bylo velmi složité. Ale to nebylo jejím cílem. Chtěla Vara něčím zaměstnat, dokud ona sama nedoroste.

	Napadlo ji, co se asi stalo s otcem a Bezejmenným. Vzdali nakonec pronásledování? O tom pochybovala. Jen co získá Vara, bude muset vyjednat smír. Útěk od Sola jí působil bolest, ale věděla, že se s ním nemůže vrátit do Helikonu. Nejdůležitější bylo neztratit Vara z očí. Sol byl muž jejího dětství. Var se měl stát mužem jejího života.

	Myšlenky na Helikon jí ale připomněly Sosu – jedinou matku, kterou si pamatovala. Z jistého pohledu pro ni byla její ztráta ještě horší, než odloučení od Sola. Co teď dělala ta malá, skvělá žena? Vyrovnala se s nepřítomností muže i dcery? Soli o tom pochybovala a ta myšlenka ji bolela. Nakonec se její vzpomínky, obavy a dedukce utišily a Soli usnula.

	Ts’in byl silnější, než jí říkali. Tlustý jako bečka! V obličeji mu ještě zůstaly známky toho, že byl v mládí docela pohledným mužem, ale jeho mládí už dávno pominulo. Ani skvělé oblečení nedokázalo způsobit, aby vypadal přitažlivě.

	Soli ho na chvilku spatřila, když se v den ukončení studia dívala čelním oknem ven. Pořádal přehlídku svých oddílů. Nechtělo se mu ani vstát z plyšového sedadla v otevřeném autě. Soli náhle zapochybovala o své schopnosti zapůsobit na jeho city. Působil dojmem příliš tupého primitiva na to, aby na něj mohla zapůsobit kterákoli dívka.

	Rychle snědla snídani a odbyla si ranní toaletu. Nejdřív sprcha a potom nudné, puntičkářské oblékání šatů, vrstva po vrstvě. Pak česání vlasů, aby se leskly, pilování nehtů a líčení. Když byl celý proces změny dívky v ženu u konce, prohlédla se důkladně v zrcadle.

	Uviděla mnohobarevné stvoření, ozdobené sukněmi, kanýry, korály a šperky. Důmyslné střevíčky způsobovaly, že se její chodidla zdála být maličká. Tvář pod rozložitým kloboukem měla tajemný výraz. Žádná žena v Americe nenosila takové oblečení, ale nedalo se říct, že by Soli nevypadala atraktivně.

	Ceremoniál ukončení studia se odehrál přesně podle plánu. Třicet pět děvčat dostalo diplomy a vydalo se drobnými krůčky husím pochodem na nádvoří, kde na ně čekali jejich příbuzní. Soli šla jako poslední. Bylo to čestné místo, podtrhující skutečnost, že děvčata vystupující před ní nepřitahovala větší pozornost. Částečně to bylo proto, že byla jedinou představitelkou své rasy, ale hlavně proto, že i ve věku pouhých třinácti let byla překrásná. Věděla o tom, protože tohle vědomí jí mohlo přinést prospěch. Dokázala to i dostatečně dát najevo. Nedostala by diplom, kdyby to neuměla.

	Ts’in na ni čekal, obklopen svými důstojníky. Ve vojenské uniformě, ozdobené medailemi a šerpami, vypadal oslnivě. Kdyby měl menší břicho, mohlo by pro všechny ty ozdoby scházet místo. Nenosil však zlatý náramek a to bylo to nejdůležitější.

	Usmála se na něj s tváří otočenou ke slunci tak, aby se jí v jeho světle zaleskly oči a zuby. Pak přešla k Ts’inovi, pohybujíc tělem tak, že její ňadra a boky vypadaly plnější a postava štíhlejší. Vzala ho za ruce.

	Hrála shromážděným divadlo, za které císař zaplatil. Musela zářit, aby dokázala, že byla dobře vyškolena. Dojem byl vším.

	Ts’in se otočil a Soli se otočila zároveň s ním, jako by byli jedním člověkem. Oba se vydali k autu.

	Lidé se za kordonem stráží tlačili, toužili alespoň po jednom závistivém pohledu na císaře a jeho krásnou snoubenku. Většinou to byli místní, kteří nebyli Ts’inovými poddanými. Určitě si však uvědomovali, že zítra nebo třeba příští rok se jimi mohou stát. To vzbuzovalo jejich zvědavost. Někteří na slavnost cestovali z velké dálky. Nepřítomnost vojáků místního knížectví, jehož vládce si nepřál sebemenší konflikt s Ts’inem, bila do očí.

	Poblíž přepychového automobilu stál zamračený muž v dlouhém plášti. Jejich pohledy se na chvíli setkaly. Prohlédla si ho co nejdůkladněji…

	„Sol!“ zašeptala.

	Pohled na otce, tak nečekaný po uplynutých pěti letech a překonání tisíce mil, na ni udělal velký dojem. Naposledy ho viděla v Helikonu, ale nikdy by nemohla zapomenout jeho zbožňovanou tvář.

	Ts’in zaslechl její výkřik a pohlédl směrem, kterým se dívala.

	„Kdo je ten muž?“ zeptal se.

	Vojáci se okamžitě otočili k Solovi a chytili ho. Mohla zahlédnout jeho ruce a… uviděla, že mu chybí malíček na levé ruce.

	Nejdřív se jí zmocnil šok a pak vztek. Prodali jejího otce jako gladiátora! I když k tomu neměla důvod, připsala celou vinu Ts’inovi.

	Udeřila ho pomocí techniky, kterou ji naučila Sosa. Ts’in se nadechl a překvapením se mu zachvěly nohy. Vojáci odjistili pušky. Sol se stráži vytrhl a odhodil bojovníky, kteří ho drželi.

	V jeho ruce se objevil meč. Skočil dopředu, zastavil se u Soli a přiložil ostří k hrdlu zsinalého Ts’ina.

	Překvapení diváci protrhli kordon. Soli uviděla sklánějící se pušky a pochopila, že Sol zemře bez ohledu na to, co dělá. Bylo tady příliš mnoho vojáků a příliš mnoho pušek.

	V tom zmatku někdo vystřelí, i kdyby to císaře mělo stát život.

	Ve stejném okamžiku se v davu vynořily groteskní siluety, které začaly odhazovat vojáky na všechny strany. Byli to gladiátoři, kteří se konečně mohli pomstít za všechny křivdy. Hadoví tygři by nenadělali větší spoušť! Chvíli na to byli vojáci, stojící u auta, zneškodněni. Několik z nich se pokusilo vystřelit, ale pálili nepřesně.

	Sol drsně odhodil Ts’ina, objal Soli, zvedl ji nahoru posadil do auta. Jakýsi obr chytil řidiče za límec, vyhodil ho ven a dosedl na jeho místo. Motor zaburácel. Další dva obři nasedli do vozidla, které se pod jejich vahou zachvělo. Zvedli nad hlavu lesknoucí se zakřivené meče a mávali jimi, aby zastrašili další útočníky. Když auto uvízlo v davu, který je obklopoval, vyskočila dvojice mužů ven a začala odhazovat překážející diváky z cesty. Dělali to tak rychle, že jim v tom zmatení Ts’inovi lidé nedokázali zabránit.

	Soli seděla a nehybně vše pozorovala. Náhle poznala řidiče. Byl to Bezejmenný, muž, který přísahal, že Vara zabije!

	Ozýval se křik a výstřely. Vojáci se konečně vzpamatovali z překvapení. Dav však byl tak hustý, že zasahovali jen nevinné lidi. Nakonec se auto dostalo z tlačenice a na cestě zrychlilo. Soli si myslela že auto bylo jen pro okrasu, ale ukázalo se, že to je velmi dobrý stroj.

	„Doufám, že se to Varovi podaří,“ řekl Bezejmenný a otočil se za sebe.

	„Varovi?“ zeptala se a zadržela dech. „Našli jste Vara?“

	„To on nás našel, osvobodil a přivedl sem. Byli jsme…“ ukázal jí pahýl svého prstu.

	„Vy jste… spolu nebojovali? Ty a Var?“

	Bylo nad slunce jasnější, že ne.

	„Chceš s ním cestovat?“ zeptal se místo odpovědi.

	Ptala se sama sebe, proč by mělo Bezejmenného zajímat, co cítí k Varovi, ale přesto odpověděla:

	„Chci.“

	Automobil se řítil k severu.

	KAPITOLA DVACÁTÁ

	Var, vyburcovaný výstřely k činnosti, nastartoval náklaďák a začal se prodírat davem. Jestli byla Soli zraněna, přejede císaře!

	Pak spatřil, jak se auto s Náčelníkem za volantem dostalo ven z davu. Seděl v něm Sol, Soli a dva gladiátoři. Podařilo se!

	Vojáci se však už vzpamatovali a odjišťovali zbraně. Var přidal plyn, otočil volantem a vjel mezi ně a ujíždějící auto, aby jim znemožnil míření. Nějací lidé přiskočili k autu. Var přibrzdil, a když poznal dva svalnaté gladiátory, nechal je vyšplhat na korbu a pak sešlápl plynový pedál nadoraz.

	Za nimi však nebyly žádné další automobily, které by vojákům znemožňovaly míření. Zahvízdaly kulky. Pneumatiky s bouchnutím praskly, ale Var zarytě pokračoval v jízdě. Věděl, že jestli zastaví, budou všichni tři ztraceni.

	Najednou ucítil vůli v řízení. Motor zpomalil a začal vynechávat. Var sešlápl spojku, zvýšil otáčky a získal zase nad autem kontrolu. Náklaďák se kolébal a motor řval námahou, ale i přes prostřílené pneumatiky jeli dál.

	Jenže ne dost rychle. I když vojáci zůstali vzadu a pahorek na cestě je chránil před jejich střelbou, další auta je dostihnou během několika minut.

	„Budeme muset utíkat!“ vykřikl Var, když se motor s konečnou platností přehřál a zhasl.

	Když se objevilo první auto, které je pronásledovalo, vyskočili z auta a rozběhli se k lesu. Znovu se ozvala střelba. Vojáci ostřelovali náklaďák, nevěděli, že je prázdný.

	Var a dva gladiátoři utíkali dál. Uvědomovali si, že císařovi lidé brzy najdou jejich stopu. Sám by je bez problémů dokázal zmást, protože les byl jeho druhým domovem a navíc se mohl ukrýt ve Zlém kraji, ale ti dva, bez ohledu na jejich zručnost v boji, byli příliš hluční a neohrabaní. Pokud se brzy nerozdělí, může vše skončit jen jedním způsobem.

	Var by se mohl gladiátorům ztratit bez větších problémů. Bylo by to ale čestné? S nasazením vlastního života mu pomohli vysvobodit Soli a jeden z nich byl během akce zraněn. Z druhé strany, on předtím osvobodil je. Kdo byl tedy komu zavázán? Var měl zase problém, který bez Soli nemohl vyřešit.

	„Už jsme se ti odvděčili,“ zasupěl jeden z gladiátorů. „Můžeme se teď ukrýt mezi svými, ale ty to udělat nemůžeš. V opačném případě všichni zemřeme, protože Ts’in nezná slitování.“

	„Ano,“ souhlasil Var. „Už mi nic nedlužíte. Je to čestné řešení.“

	Gladiátor smutně přikývl.

	„Litujeme toho, ale musí to tak být…“

	Oni si mysleli, že Var zemře, když ho opustí! Celá trojice se kvůli náhodě málem nechala zabít!

	„Je to čestné. Jděte svou cestou,“ zopakoval Var. Pozdravil je pozvednutou rukou a zmizel v houští.

	Když byl v bezpečí, mohl myslet na ostatní. Soli, její otec a Náčelník jeli na sever. Dokáží oklamat císařovy lidi a utéct před nimi? A jestli ano, jak je dokáže najít?

	Dovolí mu to vůbec? Sol se konečně setkal se svou dcerou, poté, co je Var na tolik dlouhých let rozdělil. Mohli se vrátit domů, do Ameriky. Nepotřebovali znetvořeného mutanta. Kdo ví, jestli se s ním vůbec budou chtít setkat? Co pro ně mohl udělat? Jedině by jim snad mohl zkusit vzít Soli.

	Kdyby ona sama chtěla. Var o tom však pochyboval. Rozhněvala se na něj, když ji zapsal do školy, a to tak, že když se setkali mezi čtyřma očima, chovala se chladně a odmítavě. Měla také šanci na skvělé manželství a Var jí všechno zkazil. Teď byla se svým otcem, mužem, který pro ni znamenal víc než on. Určitě zůstane se Solem, nebo se vrátí k císaři Ts’inovi.

	Zachoval by se rozumně, kdyby se rozhodl ukrýt ve Zlém kraji a nechal je odjet.

	Vrátil se zpět na cestu s myšlenkou, že ho tady nikdo nebude hledat a vydal se klusem přímo na sever, směrem, kterým odjelo auto. Naštěstí se nikdy nechoval rozumně.

	Občas jej minulo nějaké auto a Var se vždy ukryl v příkopu. Pak se vracel na cestu a pokračoval ve svém osamoceném běhu. Dříve nebo později dostihne Ts’inovo auto, nebo, jestli ho opustili, najde jejich stopy a pak…

	K jihu mířil další náklaďák. Var skočil do příkopu. Vítr k němu zavál zápach prachu, smíšený s benzínovými výpary, smradem hnoje a… Soliným parfémem.

	S křikem vyskočil na cestu. Buď už ji chytili Ts’inovi lidé, nebo…

	Náklaďák zastavil. Vylezla z něj Soli a distingovaným pohybem před ním udělala pukrle. Vypadala přímo kouzelně. Var oněměl.

	„Vlez dovnitř, ty idiote!“ vykřikla, co jí síly stačily. „Věděla jsem, že se ztratíš.“

	Takže poprvé byla celá čtveřice pohromadě: Var, Sol, Soli a Náčelník. Zbývající dva gladiátoři také odešli.

	„Teď musíme naplánovat útěk,“ řekl Náčelník, stále sedící za volantem. „Cesty budou uzavřené. Jednou se nám je podařilo oklamat, protože jsme se vrátili v jiném autě, ale podruhé se nám to už nepodaří. Brzy se budeme muset ukrýt, protože nás budou stíhat až do úplného konce. Ts’in není člověk, který by se vzdával a ten jeho generál skutečně umí přemýšlet. Určitě budeme mít ztráty. Musíme počítat s tím, že to bude nejméně padesát procent.“

	Var tomu slovu nerozuměl.

	„Kolik?“

	„Dva z nás zemřou.“

	Var pohlédl na Soli, která seděla Solovi na klíně, mezi Varem a Náčelníkem. Její elegantní účes byl netknutý. Var ještě nikdy neviděl tak krásnou a vznosnou dámu. Kontrast mezi ní a ostatními, špinavými a neoholenými muži, bil do očí. Jak velký vliv na ní měla škola!

	A jak se mu vzdálila! Jeho sny byly směšné. Nepotřebovala ho. Zase byla se svým otcem. Pronásledování skončilo a Var se stal zbytečným. Vrátili se pro něj jen z obyčejné ohleduplnosti, nic víc.

	„Prožil jsi tady rok, Vare,“ řekl Náčelník. „Znáš to tady. Jaká je nejlepší trasa útěku a kde bychom se mohli bránit, pokud nás dostihnou?“

	Var se zamyslel.

	„Na jihu jsou nížiny. Je to Ts’inovo území. Na východě a na západě jsou hory, kterými nevedou žádné cesty, ale mohli bychom je přejít pěšky některým z průsmyků. S tím, že psi…“ odmlčel se, protože si uvědomil, že se nemohou zbavit auta. „Na sever by to bylo nejlepší, ale…“ pochopil, v jaké jsou pozici. Měl podezření, že o tom už Náčelník věděl. Daleko na severu se táhlo divoké území, kde nemělo pronásledování žádnou šanci. Tamější svobodné kmeny se zarytě bránily jakékoli civilizaci. Ts’inovi vojáci by byli do posledního pobiti, zatímco malá skupinka uprchlíků mohla bez větších problémů projít. Byla to pro ně zajímavá představa. Od toho území je ale oddělovaly obrovské Zlé kraje. Území Rentgenů se táhla stovky mil na východ a na západ a tvořila neproniknutelnou bariéru mezi civilizovanými obyvateli jihu a barbarskými kmeny na severu.

	Vedla tamtudy jen jediná bezpečná cesta, již ale střežila dobře opevněná a obsazená tvrz. Var a Soli museli zaplatit mýtné, když kolem ní cestou k jihu procházeli. Tvrz patřila jednomu nezávislému knížeti, který však byl Ts’inovým spojencem.

	„Myslím, že budeme muset projít cestami mezi Zlými kraji,“ řekl Náčelník.

	Nikdo neodpověděl. Bylo očividné, že to není možné.

	„Když jsem byl gladiátorem,“ pokračoval Bezejmenný, „přemýšlel jsem, jak by půl tuctu odvážných lidí mohlo zneškodnit posádku a ovládnout průsmyk.“

	„Ale my jsme jen čtyři!“ protestoval Var. Věděl však, že by to nedokázala ani stovka lidí. V minulosti ta pevnost dokázala zadržet celé armády barbarů.

	Bezejmenný pokrčil rameny, nic dalšího neřekl. Když míjeli jiná auta, ostatní se skláněli, aby neupoutali ničí pozornost. Ve vhodné chvíli Náčelník odbočil z hlavní cesty a vjel na území Zlého kraje.

	„Hlídej mě,“ požádal Vara.

	Var uposlechl rozkaz. Vždy, když Var vycítil záření, se Náčelník zastavil a vycouval. Pak se zastavil.

	„Teď najdi kámen, na kterém jsou Rentgeny. Potřebujeme několik takových kamenů. Nedotýkej se jich, samozřejmě, jen mi je ukaž,“ řekl a tajemně se usmál.

	Tak to také udělali. Var našel několik velkých, silně zářících balvanů. Pomocí provazu a tyče je naložili dozadu na auto. Soli je zmateně pozorovala. Byla neklidná. Var s ní v duchu souhlasil. Byla to nebezpečná práce, která nepřinášela žádný viditelný výsledek a navíc pohlcovala čas, který by bylo lepší využít k útěku před Ts’inovými oddíly.

	Pak ze zeminy a čistých kamenů vybudovali za zadní stěnou kabiny stěnu, chránící před zářením. Nakonec nalili do nádrže zbytek benzínu z náhradních kanystrů a vydali se k průsmyku.

	„Teď přijde to nejtěžší,“ řekl Náčelník, když vyjížděli nahoru po klikaté cestě. „V tvrzi mají Geigerovy přístroje a můžeme si být jistí, že se co nejvíc vyhýbají záření. Služba je tam nejspíš považována za výjimečně těžkou a vojáci se často střídají, aby v jejich genech nedošlo k mutacím a aby se vyhnuli chorobě z ozáření.“

	„Ti lidé se určitě vylekají záření, když jím najednou budou obklopeni,“ pokračoval Náčelník.

	„Na tom není nic zvláštního,“ přidala se Soli. „Je to strašná smrt. Třikrát jsem se kousla do jazyka, když jsem viděla, jak si hrajete s těmi kameny.“

	Var si vzpomněl na příhodu, která se kdysi Náčelníkovi s rentgeny stala, ve Zlém kraji v Americe. Divil se, že na to Neozbrojený zapomněl, ale začal také chápat smysl toho, co dělají. Jeli náklaďákem, naloženým hrůzou…

	„Použijeme to, abychom je zahnali,“ řekl Náčelník. „Nebudou ani střílet, aby nerozehnali Rentgeny. Couvnou. Budou muset.“

	„Proč by se měli bát kamení, ukrytého v náklaďáku?“ zeptal se Var.

	„Nezůstane v náklaďáku. Hodíme je do tvrze.“ Var byl překvapený a otřesený. Věděl, že ostatní na tom jsou stejně. „Zaneseme je tam?“

	„Dva lidi to můžou udělat, a pak můžou bránit průsmyk mnoho hodin. Díky tomu může zbývající dvojice dorazit do divokých krajů, pak k pobřeží a…“

	„Ne!“ vykřikli Var a Soli společně.

	„Mluvil jsem o padesáti procentech ztrát,“ odpověděl Bezejmenný. „Zdá se, že vás, mladé, civilizovaný život zhýčkal. Máte představu o tom, co se stane, když se teď dostaneme Ts’inovi do rukou? Určitě k tomu dojde, jestli okamžitě neopustíme tyhle končiny. Bezpochyby už začalo pronásledování, o jakém ještě nikdo ani neslyšel.“

	Var věděl, že Náčelník má pravdu. Museli se dostat přes průsmyk a nemohli to dokázat léčkou. Zprávy o nich už tam určitě dorazily. Těmi vojáky nepohne žádná prosba a nezaleknou se nepodložené hrozby. Nemohlo je odtamtud dostat nic, kromě dělostřelectva… a záření.

	„Kdo uteče?“ zeptala se Soli tiše.

	„Ty,“ odpověděl krátce Náčelník, „a někdo, kdo tě bude hlídat.“

	„Kdo?“ zeptala se znovu zoufale.

	„Někdo, kdo ti je blízký. Někdo, komu věříš. Někdo, koho miluješ…“ Chvíli bylo ticho. „Já ne.“

	Var si uvědomil, že zůstali jen dva: on a Sol. Věděl, co musí říct:

	„Její otec.“

	„Sol,“ řekl Náčelník rychle.

	Sol neřekl nic, protože nemohl mluvit.

	Takže bylo rozhodnuto. Var se otřásl chladem. Věděl, že zemře pomalou smrtí. Jeho kůže jej varovala před zářením, ale kromě toho neposkytovala žádnou ochranu. Bránil se před Rentgeny tak, že se jim vyhýbal, zatímco ostatní nevědomky kráčeli vstříc smrti. Když se dotkne jednoho z těch kamenů, nejdřív se spálí a pak…

	Nejdůležitější je, že Soli bude v bezpečí, šťastná a bude mít domov. Právě to jí chtěl zajistit. Bezpečný, šťastný domov…

	Zemře s myšlenkou na ni a s láskou k ní.

	Před očima se jim vynořila tvrz. Cestu přehrazovala železná vrata. Když před nimi náklaďák zastavil, spustila se za nimi druhá, poháněná hlučným rumpálem.

	„Vystupovat!“ vykřikl strážce z nitra vížky.

	Celá čtveřice opustila náklaďák a postavila se do řady vedle něj.

	„To je ta dívka!“ vykřikl voják. „Ts’inova manželka, krásná cizinka!“

	Náčelník se otočil. V jeho rukou se objevil luk. Šíp se svistem zamířil vzhůru. Srážce ve vížce bez výkřiku dopadl na zem. Šíp mu proletěl hrdlem.

	Přišel čas vyložit kamení. Var se vydal k zadní části náklaďáku a v duchu se připravoval na bolest z popálení. Najednou však na jeho rameno dopadla obrovská Náčelníkova ruka. Překvapenému a zaskočenému Varovi se zachvěly nohy a pak jej ruka odtáhla zpět.

	Ve stejné chvíli se Sol otočil ke své dceři, chytil ji za pravou ruku a zvedl ji vzhůru před sebe. Sol a Var se dívali navzájem do očí. Náčelníkova ruka sjela k Varovu zápěstí a strhla z něj náramek. Sol vztáhl volnou ruku, vzal od Bezejmenného tu zlatou věc, nasadil ji na Solino zápěstí a pořádně stiskl. Pak Náčelník a Sol pustili Vara a Soli a přistrčili je k sobě tak silně, že se museli obejmout, aby neupadli.

	Když získali rovnováhu a vyprostili se z objetí, viděli, že Sol a Bezejmenný už vykládají smrtonosné balvany. Chvíli poté přiskočili k vratům a vyšplhali na ně s balvany, nesenými v plášti. Když zbývající strážníci zjistili, co se stalo, útočníci už byli nahoře.

	Náčelník hodil jeden z kamenů do strážnice.

	„Poslechněte si to!“ vykřikl.

	Var zaslechl horečnatý tlukot tikajících skříněk a výkřiky údivu a strachu. Náčelník hodil další kámen na jiné místo tvrze, pak se chopil rumpálu a začal zvedat přední vrata. Var viděl klesající závaží a cestu, která se před nimi otevírala.

	„Jeď!“ vykřikl Náčelník. Var ho bez přemýšlení poslechl. Vyšplhal na místo řidiče. Soli usedla vedle něj. Motor celou dobu běžel. Teprve teď si Var uvědomil, že Náčelník naplánoval všechno do nejmenších podrobností.

	Když se průchod otevřel, rozjel se Var vpřed. Střecha kabiny se se skřípěním utrhla o okraj vrat. Byli volní.

	Když sjížděli ze severního úbočí, zaslechli skřípot železa, padajícího na zem. Náčelník přesekl provaz, držící závaží, aby zničil vrata a zabránil pronásledování.

	Když byli bezpečně daleko od průsmyku, zastavil Var náklaďák.

	„Nemělo to dopadnout takhle,“ řekl, jakoby se probudil ze sna. „To já jsem tam měl zůstat…“

	„Ne,“ odpověděla. „Oni chtěli, aby to tak bylo.“

	„Ale, Soli…“

	„Jmenuju se Vara.“

	Var se podíval na zlatý náramek na jejím zápěstí a uvědomil si, co to znamená. „Ale já jsem ne…“

	„Samozřejmě, že ano,“ odpověděla. Předstírala, že ho špatně pochopila. „Na Nové Krétě, v Mínósově jeskyni. Dnes v noci uděláš totéž, a doufám, že lépe. A pak se vrátíme do Ameriky a řekneme tam to, co jsme se dozvěděli: že máme nejlepší společenský systém na světě a není možné ho ničit stvořením Impéria. Helikon je třeba znovu postavit, kočovníci se musí rozdělit a používání střelných zbraní se musí zakázat. Vrátíme se na území Podivínů a řekneme jim to, můj muži.“

	„Ano,“ odpověděl. Konečně všechno pochopil. Vara si náhle vzpomněla na osud obou svých otců, opřela se o Varovo rameno a rozplakala se. Zase byla malou dívenkou. „Zemřou společně, jako přátelé,“ řekl Var. I když to byla pravda, ani jednoho z nich to netěšilo.
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